TortoiseSVN

Klien Subversion untuk Windows

Versi 1.6.16

Stefan Kiing
Lubbe Onken
Simon Large



TortoiseSVN: Klien Subversion untuk Windows: Versi 1.6.16
oleh Stefan Kiing, L iibbe Onken, dan Simon Large
Terjemahan oleh: Zaenal Mutaquin, Thomas Edwin Santosa, Evan Allrich, Edwin Elisia

Diterbitkan 2011/01/21 21:21:17 (r20750)




Daftar Isi

LS 10 = | U 1= o PPN Xi
O 8 1= o OSSPSR Xi
2. Bimbingan MEMDECA ... ...uiiiiieiii e e e e e e e e Xi
3. TOrtOISESVIN DEDAS! ...eiiiiii e Xii
N e 1 1100 PP Xii
B PENGBKUAN ... Xii
6. Terminologi yang digunakan dalam dokKumen ini ............ccooeeeiiiiiiiiiiiin e Xii

O = o = 1
O N o 7= W (T o (0 BTV N P 1
1.2. Sgjarah TOMOISESVN L..uiiiiiiiiii e e e e e e e e e e e e e e ranees 1
1.3, FtUr TOMOISESV N L..iiiieeieii ettt et e et e e e et s e e e et n e e e et reeeeranaeeee 1
1.4. Menginstalasi TOrMOISESVIN .. ..uuiiiiiiiiiie e e e e e e e e aaas 3

1.4.2. KeDULUNAN SISEEM ..ooviiiiiii et e 3
I [ = v | TSP 3
1.4.3. PaKEt BANASA ...vvvviiieeiiiiiiiiie et e e aaaana 3
1.4.4. PEMENKSA EJAAN ....iiveiceie e e 3

2. Basic Version-Control CONCEPLS ....uuveuueeeiieii e et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e et eeaaneeeanas 5
00 O o0 ) o 5
2.2. Model PEMBDUBLAN VEIST ...t e e et e e 6

2.2.1. Masalah Berbagi-File ........coouiiiiiiii e 6
2.2.2. Solusi Kunci-Ubah-BuKa KUNCH .......ccccueiiiiiiiieciieece e 6
2.2.3. Solusi Copy-Ubah-Gabung ...........cccouiiiiiiiiii e e e 8
2.2.4. Apayang Dilakukan SUDVEISION? ..........eeiiiiiiieiiie e e e e e e e 10
2.3. SULVErSION Aal@M AKSE ..o 10
2.3.1. CopY PEKEIAN ......ciii e e 10
G I U o (I = | (o 12
B2 T T (= = 13
2.3.4. Bagaimana Copy Pekerjaan Melacak RePOSIOri .....c..uvvvvviiiiiiiiiciii e, 14
B e | " 15

G = 0015 1 o P 16

3.1. Pembuatan REPOSITON ....cvvueieeieeiieeie e e e e e e e e e e e e eanas 16
3.1.1. Pembuatan Repositori dengan Klien Baris Perintah .............ccocoeviiiiiiineennnnn. 16
3.1.2. Membuat Repositori Dengan TOrtoiSESVN ......cvvvviiiieiiieci e 16
3.1.3. Akses Lokal K& REPOSITON ....ccvuueiiiieiiiiieii e e e e e 17
3.1.4. Accessing a Repository on a Network Share ..........cc.oveveiviiiiieei e, 17
3.1.5. Tata Letak REPOSITON .. cccvuieeiiiiii i e e e e 18

3.2. Cadangan REPOSITON ......uiiiiiieiiieiie e e e e e e e e e e et e e e e eaneea 19

CRCIIS = A V= g [0 [l g00 Q= ] o] =P 20

B4, LINK ChECKOUL ...t e et e e e e e 20

3.5. AKSES K& REPOSITON ..evvuiiiiieiii e i e et e e e e e e e e e e e et e e et e e e e e e eeaens 21

3.6. Server BErbasis SVNSEIVE .......uuiiiiii e 21
3.6.1. PENGENAIAN ....oeeniii e 21
3.6.2. MeNQINSIAlAS SVNSEIVE ... cvviiiiieii e e e e e e e e e e e e eaes 21
3.6.3. MenNjalankan SVNSEIVE ... ccuuiiiiii e e e e e 22
3.6.4. Otentikasi Dasar dengan SVNSEIVE .........uvveunieiiieeiie e e e e e e e e e eanaeeees 24
3.6.5. Kemanan yang Lebih Baik dengan SASL .......coooviiiiiiiii e 24
3.6.6. Mengotentikasi dengan SVN+SSh .......ciiiiiii e 26
3.6.7. Otorisasi berbasis-path dengan SVNSErVe ........ccoccviviiiiiiiii e, 26

3.7. Server BerbasisS APaChe ... co.u i 26
371 PENGENAIAN ....ceec e 26
3.7.2. Menginstalasi APaChE .....uuiieeiei e 27
3.7.3. Menginstalasi SUBVErSION .......c..oiiiiiiiii e 27
G A o ) 1o U = PN 28
3.7.5. REPOSItOri MUILIPEL ...oovneeci e 30
3.7.6. Path-Based AULNOMZAiON ........oiveiiiiiiiii e 30




TortoiseSVN

3.7.7. Otentikasi Dengan Suatu Windows DOMAIN ...........uveeiiiiiieeiiiiineeciiieeeeeiiee 31
3.7.8. Sumber Otentikasi MUILIPE ........cooomiiiii e 32
3.7.9. Mengamankan server dengan SSL ........ccoouiiiiiiiiniiiii e 33
3.7.10. Using client certificates with virtual SSL hOStS .......ccovnviiiiiiiiiiiiieee 35

4. Bimbingan Penggunaan Harian .............ooooiuiiiiiii e 37
AL MEBIMUIAE .ottt et 37
411 LapiSAN TKOM ..ot et e et et e e e e eee 37
A.1.2. MENU KONEEKS ...ttt ettt e e e e e aa s 37
4.1.3. Drag dan DIOP .....ueeeeiiieeiei ettt et 39
4.1.4. Jalan PiNtas UMUM ...ttt e e 40
415, OLENIKAS ...eeeveeeeeei ettt 40
4.1.6. Maximizing WINCGOWS .........ciiiiiiieiiiii et e e e eeen e e 41

4.2. Mengimpor Data Ke dalam Suatu REPOSITON ...........veieeiiieiiiiiieeeiii e 41
N T 1 010 Lo TP UPPTPPN 41
4.2.2. IMPOF i TEMPAL ...t 43
4.2.3. File KRUSUS .....viiiiiiii e 43

4.3. Melakukan Checkout Copy PeKEraan ...........coeuuuiiiiiiiiieiiiis e 43
4.3.1. CheckoUt DEPLN .....covtiiiii e 44

4.4. Mengirimkan Perubahan Anda Ke REPOSITON ..........vieiiiiiiiiiiiiieiiii e 46
441, Didlog KOMIT ..o 46
4.4.2. Daftar Perubahan .........ccoouuiiiiiice e 48
4.4.3. Excluding Items from the Commit List ........ccouviiiiiiiiiiiii e, 49
4.4.4. Pesan LOg KOMIT ... .coouuiiiiii e 49
4.4.5. Kemajuan KOMIt .........iiiiiiiii e 50

4.5. Memutahirkan Copy Pekerjaan Anda Dengan Perubahan Dari Yang Lain..................... 51
4.6. Menyelesaikan KONFITK ........ooooiiiii e 53
4.6.1. File CONFIICES ..oeiuiiieiii e e 53
4.6.2. Tree CONFIICES ...ceeeei e e e 54

4.7. Mendapatkan INfOrMas SEAEUS ........ceeereneeiiiiiee ettt 57
A.7. 1. LaDiSAN TKOM .ottt e et e e et e e e e eee 57
4.7.2. Kolom TortoiseSVN Dalam Windows EXPIOrer ............coouviiiiiiiiiniiiiiiineeeennnn, 58
4.7.3. Status Lokal dan REMOLE .........ciiiiiiiiiiii e 59
A.7.4. MENGE DIffS couuiiiiii e 61

4.8. Daftar Perubahan .............oiiiiiii 61
4.9. Dialog LOG REVIS ...oeiiieiiii e 63
4.9.1. Permintaan Dialog LOg REVISI .....ccoovuiiiiiiiiiiiiii e 64
4.9.2. ReVISION LOG ACLIONS ....coitiieiiiii ettt 64
4.9.3. Mendapatkan Informasi Tambahan ............cccooviiiiiiii 65
4.9.4. Mendapatkan pesan log lebih banyak ............ccoooiiiiiiiiiiii 69
4.9.5. Current Working Copy REVISION ..........uiiiiiiiiieiiiii e 70
4.9.6. Merge Tracking FEaIUIES ... ...c.uuiiiiii e 70
4.9.7. Mengubah Pesan Log dan Pembuat ..............oooeiiiiiiiiiinieiiiicceei e 71
4.9.8. MeNYaring PSaN LOQ ......cceuuuueiiiiiieieiiia ettt et et 71
4.9.9. INfOrMaSH SEALISITK ...eeveniieiii e 72
4.9.10. OffliNE MOGE .....vneieiii et 75
4.9.11. Refreshing the VIBW .....oouuiiii e 75

4.10. Méelihat Perbedaan ...........coooiiiiiiii e 75
4.10.1. Perbedaan File .......cooeiiii e 76
4.10.2. Line-end and Whitespace OPLioNS .........cuuuiiiiiiieiiiiiieeeiiie et e e eeeeens 77
4.10.3. Membandingkan FOIAEr ..........couuiiiiiiieeei e 77
4.10.4. Melakukan Diff Gambar Menggunakan TortoiselDiff .............ccviviviiiiinenenns 78
4.10.5. Eksternal Diff/Merge TOOIS ........uiiiiiiiiieiiii e 79

4.11. Menambah File Dan DireKtOri Baru ...........ooeeuuuieiiiiiiiiiiii e 80
4.12. Copying/Moving/Renaming Files and FOlAErs ...........ccooiviiiiiiiiiiii e 81
4.13. Mengabaikan File Dan Dir€KION ...........uuiiiiuiieiiii e 82
4.13.1. Pencocokan Pola dalam Daftar Abaikan ............ccoooviviiiiiiiiiin e, 83

4.14. Deleting, Moving and RENAMING ........coeuuuuiiiiiieieii e eeaans 84
4.14.1. Deleting files and fOlAerS .........uui i 84




TortoiseSVN

4.15.
4.16.
4.17.

4.18.

4.19.

4.20.

4.21.

4.22.

4.23.

4.24.
4.25.

4.26.
4.27.
4.28.

4.29.
4.30.

4.14.2. Moving files and fOlAers ..........cooeuiiiiiii e 85
4.14.3. Changing case in afilename ..........oooooiiiiiiiii e 86
4.14.4. Dealing with filename case CONfliCtS .........oovvvviiiiiiii e, 86
4.14.5. Pembetulan Perubahan Nama File ... 87
4.14.6. Rekursif ke dalam folder tidak berversi .........ccoovvviiiiiiii e, 87
Memulihkan Perubahan .......... ... 87
MeEMDBEISINKEN .......uieei e e 88
SEUNG PrOYEK ..ot 89
4.17.1. Properti SUDVEISION ....coouuiiieiiiie ettt e e e 90
4.17.2. TortoiseSVN Project PrOpErtieS ......ccouuuiiiiiiieeeii e 93
EXEEINGl TTEMS ... 94
4.18.1. EXEErNal FOIEIS ...cooviiieiii e 95
4.18.2. EXEEINal FIlES .oouiiiiii e 97
Pencabangan / Pembuatan Tag ......cccuuiiiiiiiiieiii e 97
4.19.1. Membuat Cabang atall Tag .......ueeeertneeeiiiiee et 97
4.19.2. Untuk Checkout atal MenUKAr ... .........cooeuuiiiiiiieeiii e 99
PENGOADUNGEN ...ttt 100
4.20.1. Menggabungkan Suatu Jangkauan REVISH ...........ccuuuiiiieiiiiiiiiiiiieeeiiieeeennn, 101
4.20.2. Reintegrate abranCh ... 103
4.20.3. Menggabung Dua Pohon yang Berbeda ...............cooveieiiiiiiiiinicceee, 104
4.20.4. MEIQE OPLIONS ....eevtieeiiii ettt e ettt et e et e e e e e 105
4.20.5. Reviewing the Merge RESUILS ........cc.uuiiiiiiiiiiiii e 106
4.20.6. MG TraCKiNG ....eeeeitieeeiiie ettt 107
4.20.7. Handling Conflicts during Merge ..........vveiiiiiiiiiiieecei e 107
4.20.8. Merge a Completed Branch ............oooveiiiiiiiiiiii e 108
4.20.9. Feature Branch MaintenanCe ............uveiiiiiiieiiii e 109
PENGUNCIAN ...ttt e e e e e s 109
4.21.1. Bagaimana Penguncian Bekerja dalam SUbVErsion ............cccooeevviinieiinnnnnen. 110
4.21.2. Mendapatkan KUNCH ...........oiiiiiiiiiiii e 110
4.21.3. Mel@Paskan KUNCE .......coeeeuieiiiiiie et 111
4.21.4. Memeriksa StAUS KUNCT .....iiiiiieiiiiii e 112
4.21.5. Membuat File Tidak-Terkunci Hanya-Baca .............ccceviiiiiiiiiiiiiiinnn, 112
4.21.6. Naskah HOOK PengunCian .............cceeuuiiiiiiiieiiii e 113
Membuat dan Menerapkan PatCh ..o 113
4.22.1. Membuat File PatCh .........coouuiiiiiii e 113
4.22.2. Menerapkan File PatCh ...........couuiiiiiiiiiici e 114
Siapa Yang Mengubah BariS Mana? ..........c.c.uuiiiiiiiiieiiiii e 114
4.23.1. Blame Untuk File .......oooiiii e 115
4.23.2. Blame Perbedadn .............uiiiiiiiiieiiii e 116
Browser REPOSITON ... eieeeieeiiit et 117
Grafik REVISH ..o e 119
4.25.1. ReviSion Graph NOGES .......cccouuiiiiiiie e 120
4.25.2. Changing the VIBW ........uuiiiiiii e 121
4.25.3. USING the Graph .........uiiiiii e 122
4.25.4. Refreshing the VIBW ... 123
A.255. Pruning TIEES .. .ceeii ettt et e 123
Mengekspor suatu Copy Pekerjaan SUDVErSION .........cocuuuiieiiiiiiieiiiiieecei e 123
4.26.1. Removing a working copy from version control ..............ccccoeveeviivinneeiinnnnn. 125
Merelokasi COPY PEKEIJAAN ........uuiiiiii e 125
Integration with Bug Tracking Systems / ISsue Trackers ........cocuvvveieiinieiiiineeeennnn, 126
4.28.1. Adding Issue NUmMbersto LOg MESSAES ......uuevervinieiiiii e 126
4.28.2. Getting Information from the ISsue Tracker ...........ovvveeiiiieiiiiiieicii e, 129
Integrasi dengan Pelihat Repositori BerbasisWeb ..o, 130
Seting TOMOISESV N ....uiiiiiii et 130
4.30.1. SEtiNG UIMUM oottt et e e et e e e et e e e eni e eeens 131
4.30.2. ReviSion Graph SEttiNGS .......oveeeeiiiiii e 138
4.30.3. Seting Lapisan TKON ......coouuiiiiiie ettt 140
4.30.4. SEtiNG JAMTNGAN ...eeeeiiee ettt e et e e et e e et e e e 143




TortoiseSVN

4.30.5. Seting Program EKSternal ............oooieiiiiiiiiiiie e 145

4.30.6. Seting Data TErSIMPEN ... ccevetiieiiiiie e 148

4.30.7. TEMDOIOK LOG .evtuieeiiiieieiit et 149

4.30.8. Client Side HOOK SCIPES ...cevvuneiiiiii ettt 152

4.30.9. TOrtoiseBlame SEINGS ......cuuuieiiitiieeieii et 156

4.30.10. SetiNg REGISII «...ueeeeii e 156

4.30.11. Folder Pekerjaan SUDVErSION .......ccuuuieiiiiiieeiiiie ettt 158

4.31. LangKah terakhil .........ueieei et 158

5. Program SUDWECREV .......ccooiiiiiii et 159
5.1. Baris Perintah SUBWCREV .........oiiiiiiiii e 159

5.2. Penggantian Kata KUNCE ........coouvuiiiiiiiiei e 160

5.3. Contoh Kata KUNCT .....cooiiiiiii e e 160

5.4, COM INEEITACE ...t e e e e 161

6. |BUGLragProVider INEITaCE ......oue e 164
6.1. The IBugtragProvider interface ...........ooeuuuiiiiiiii e 164

6.2. The IBugtragProvider2 interfate ..........coouuu it 165

A. Pertanyaan Sering Digjukan (FAQ) ....o.uuiiiiiiiiieii et 168
B. BAgAIMEANA SAYA... .eevtueiiiti ettt e ettt e et e e e ettt e et e e e e e eaaa e aae 169
B.1. Memindahkan/copy banyak file sekaligus ............cooeiiiiiiiiiiiiiii e 169

B.2. Memaksa pengguna untuk memasukan 100 PESAN ........cc.uuieiiiiiiieiiiiiieeeeiie e 169
B.2.1. Naskah-HOOK patda SEIVEY ..........uiiiiiiiiiciii e 169

B.2.2. Properti ProYEK .........iiiiiii e 170

B.3. Mutahirkan file dari repOSITONT ..........vieeuiiiiiii e 170

B.4. Roll back (Undo) revisions in the repoSItory ...........cccuueveieiiiiiieiiiiiieeeii e 170
B.4.1. Gunakan dialog [0g MEVISI ......uuiiiiiiieiiii e 170

B.4.2. Gunakan dialog gabuNng ..........ccouuuiiiiiiiiiiiii e 170

B.4.3. Use svNAUPT i [ T e i 171

B.5. Compare two revisions of afile or folder .............ooveiiiiiiiiiiii 171

B.6. Sertakan Sub-proyek UMUM ..........iiiiiiiii e 171
B.6.1. GUNEKEN SVNIEXIEINAIS ...covuiieieii e 171

B.6.2. Gunakan copy pekerjaan berulang ..............ovviieiiiiiiiiii e 172

B.6.3. Gunakan lokasi relatif ...........c.uoiiiiiiiiiiii e 172

B.7. Membuat jalan pintas Ke rePOSITON ..........cveureieiiiiiieieii e 172

B.8. Abaikan file yang sudah diversi ............coooiiiiiiiiii 173

B.9. UNVersion @ WOrKing COPY ......ceeeuuuiiieiiieeeiiia ettt e e 173
B.10. REMOVE 8 WOIKING COPY - ..eevvinetiitieeeeeti ettt ettt et e et e e e e e e e eenns 173

C. Saran-Saran yang Berguna untuk AdminiStraEOr ............uieieiiiieiiiie e 174
C.1. Mendistribusikan TortoiSESVN Via aluran grup ......cc.eeueeeeeeieeeriieeeniieeeenineeeennnns 174

C.2. Pengalihan pemeriksaan pemutahiran .............cooiiiiiiiiiiiiiii e 174

C.3. Menyeting variabel lingkungan SVN_ASP_DOT_NET_HACK ......cccoviiiiiiiiiiiiiiieeees 175

C.4. Disable context MeNU ENEMIES .........iiiiii et 175

D. Mengotomasi TOMOISESVIN .......iiiiiiieiiii ettt e e 177
D.1. Perintah TOrMOISESVIN ...ttt 177

D.2. Perintah-Perintah Tortoisel Diff ... 180

E. Referensi Silang Interface Baris Perintah ..........ooooiiiiiiiiiii e 181
E.1. Konvensi dan AtUran DaSAl ..........ooveuuiieiiiiieeeiii et 181

E.2. Perintah TOMOISESVN ......iiiiiiiiiiii et 181
E.2.1. CRECKOUL ....eeitieiiee ettt e e e 181

E.2.2. MUEBNITKAN ..oeiiii e 181

E.2.3. Mutahirkan K& REVISH ......ooiiiiiiiiiiii e 182

EL2.4. KOMUT ettt ettt e e ettt e e e e e ee e s 182

B 2. 5. D e e 182

E.2.6. TaMPIIKEN LOG ...oevvniiiiiiieeee e 183

E.2.7. Periksa MOGIfiKaS ......cccevuniiiiiiicie e 183

E.2.8. Grafik REVISH ...oovuiiiiiiii e 183

E.2.9. REPO BIrOWSES ...ttt 183

E.2.10. Edit KONFIK ..oevniiii et 183

E.2.11. DiSEl@SAIKAN ...oovuiiiiiiii ettt 183

Vi



TortoiseSVN

E.2.12. GaANti NBME ..ceveneeiiii ettt 184

E.2.13. HADUS ..o 184

E.2.14. PUINKEIN ..o 184

E.2.15. MemMDBErSiNKaN ......ooeiiiieiiii e 184

E.2.16. Dapatkan KUNCH ..........uiiiiiiiiiiiiii e 184

E.2.17. Lepaskan KUNCH ......couuiiiiiiiiie et 184

E.2.18. CaDANG/TEG - ceeeveneeieiie ettt 184

EL2.19. SAKIA ... 185

E.2.20. GADUNG -..eevtnieeeii et 185

EL2.21. KGO ...ttt 185

E.2.22. REIOKES ... 185

E.2.23. Buat REPOSIOri DiSiNi ...cccvuneiiiiieieiii et 185

E.2.24. TAMDEN ...ooeii e 185

EL2.25. IMPIOT ..t 186

E.2.26. BIAIME ...oeiiiiei e 186

E.2.27. Tambah ke Daftar Abaikan .............ooooiiiiiiiii e 186

E.2.28. BUBL PaICH ...t 186

E.2.29. Terapkan PatCh ..........oooiiiiiiiii e 186

F. Implementation DEAIIS ........c.uuuiiiiiii e 187
F.1 LapiSan TKON .....oee e 187

G. Mengamankan SvNserve dengan SSH ... 189
G.1. Menyiapkan Peladen LiNUX ...........eeieeineiiiiee et 189

G.2. Menyiapkan Peladen WINAOWS ............iiiiiiiiiiiii e 189

G.3. Perdatan klien SSH untuk digunakan dengan TortoiSeSVN ........cooevviiiiiiiiiiiiieiiiie, 190

G.4. Creating OpenSSH CertifiCates ........iiieiei e 190
G.4.1. Create Keys using SSN-KEYOEN ......ccoiuiiiiiiiii e 190

G.4.2. Create KeysS uSiNg PUTTY QBN ...coiiiiiiiiiii et 190

G.5. TS USING PUTTY ittt ettt et e e s 190

G.6. Menguji SSH dengan TOrOISESVN .....ieiuiiiiiiii e 191

G.7. SSH Configuration VA antS ............veeeuuuieiiiieeiei et 192

(D = Q- = R PP PP PPPPT 193
IMOEKS .ottt et e e e 197

Vi



Daftar Gambar
2.1, Sistem KEHen/SErver UIMUM .......ooieuueeii et e et e e et e e et eeaene s 5
2.2. Masalah yang DINiNGari .......ccuuiiiiiiiii e e e e e e 6
2.3. Solusi Kunci-Ubah-Buka KUNC .........oiiiiiiiiiii e 7
2.4. Solusi Copy-Ubah-Gabung ..........oeeuniiiiiei i e e e e e e e ean s 8
2.5. ...Copy-Ubah-Gabung LanjUan ...........c.oiiiuiiiiiiciii e e e e e e e 9
A S = 1 I = o= o o] o P 11
R o0 ) o [ 13
3.1. Menu TortoiseSVN untuk folder tidak berversi ..........ooooviiiiiiiiiii e 16
4.1. Explorer menampilkan [apiSan TKON ........coouiiiiiiii e e e e 37
4.2. Menu konteks untuk direktori dibawah KONtrol VErSi .........cooeveiviieiiiiiiieeiieeci e 38
4.3. Menu file Explorer untuk jalan pintas dalam folder berversi ...........cooveviiiiiiiiiiiicvie e 39
4.4. Menu drag kanan untuk direktori dibawah kontrol Versi ............cccooeviviiiiiiin i 40
SR DT oo = 0111 - = 41
T I T T oo T 2 oo N 42
R 1 - oo T 3= o 1 44
8 T I T - oo TN o 2 47
4.9. Pemeriksa Ejaan Dialog KOMIt .........oieiiiiiici e e e e e 49
4.10. Dialog Progres menampilkan komit dalam proses ........ccceeveveiiiiiiiieiiiiecin e 51
4.11. Dialog Progres menampilkan pemutahiran yang sudah selesai ...........ccoovveviviiiiieiiiicvenneen, 51
4.12. Explorer menampilkan 1apisan iKON ...........cooouiiiiiiii e e 57
B = ] WY o [ 12 59
4.14. Dialog Komit dengan Daftar Perubahan ..............cooveiii i 62
4.15. Dialog LOG REVISH ..uiiiiiiiiieei et e 64
4.16. Pane Atas Dialog Log Revisi dengan Menu KONteKS .........ccuuiiiiieiiieiiiiiec e e 65
4.17. Menu Konteks Pane Atas untuk 2 Revisi yang Dipilih..........coooooiiiiiii s 67
4.18. Pane Bawah Dialog Log dengan Menu KONtEKS ........covueiiiiieiiiieii e ee e e e 68
4.19. The Log Dialog Showing Merge Tracking REVISIONS .........ccuviiiiiiiviieiii e een e 70
4.20. Histogram Komit-per-PeMBUAL ...........coeuuiieiniieiieeie e e e e e e e e e e e e e e e eaneeanneees 72
4.21. Pie Chart KOmit-per-PemMBUAL ...........oeivunieiieiiiii e e e e e e e e e e e e e eaneees 73
4.22. Grafik Komit-Menurut-Tanggal ........cc.uieiunieiiieiiii e e e e e e e e e e e e e e eeens 74
N B o T @ i [T =T 0 - 75
4.24. Diadlog Pembandingan ReVISI-REVIS ........oiiiiiiiiiiici e 78
4.25. Peninjau perbedaan gambiar ............viviiiiiii e 79
4.26. Menu konteks Explorer untuk file tidak berversi .........ccooeeviiiiiniiin e 80
4.27. Menu drag kanan untuk direktori dibawah kontrol VErsi ............ccooeeiviiiiiiin e 81
4.28. Menu konteks Explorer untuk file tidak berversi .........cccoevviiiiin i 82
4.29. Menu konteks Explorer untuk file Berversi ...........coooveiiiiiiiiii e 84
4.30. Dialog PUITNKAN ....ceiicii et e e e e e 88
4.31. Halaman properti Explorer, tah SUDVEISION ..........oiiviiiii i 89
4.32. Halaman properti SUDVEISION ........cvuueiieieiii e e e e e e e e e e e e et s e e et e e st e e et e eeanneees 20
4.33. Menambah ProPerti ... .c.uuiiiiie i 91
4.34. Dialog CabaNg/TaQ ..u.evvneeinieeiie e et e e et e e e e e e e e e e e e e e e e e aaa 98
ST T - I 100
4.36. The Merge Wizard - Select REVISION RANGE ......cvvviiiiiiicii e 102
4.37. The Merge Wizard - REINEGIAE MEIQE .....unevvnieii e 104
4.38. The Merge Wizard - Tree MEIQgE .ouuu i e et et e e e e et e e e e e e e e e eanaeees 105
4.39. The Merge Conflict Callback Dialog .......ccuuiviiiiiiiiiei e 108
4.40. The Merge reintegrate DialOg .......ovvuuieiiiieiie e e e e e e e e e e e eanas 109
oo I = 0o |1 o = o P 111
4.42. Dialog Pemeriksaan MOGifiKaSi ........ocouuiiiiiiiiiiiicie e e 112
4.43. Dialog BUat PatCh .......ccouiiiii e 113
4.44. Dialog ANOLaSi / BIAME .....iiii e e 115
N o (= 2] = 1T PP 115
4.46. BroWSEr REPOSITON ..ovvuiiiriieiiieii et e e e e et e e e e e e e e et e e et e e e e e e e e et e eann s 117
A € - Q= L= Y 1= 119

viii



TortoiseSVN

4.48. Dialog EKSPOr-adari-URL ........c.uuiiiiiiiieiii et 124
4.49. DialOog REIOKAST .. .cevviiiiiiii ettt e 125
4.50. Example issue tracker qUErY didlog ......c.uuuiieeiiieiiiii e 129
4.51. Dialog Seting, Halaman UMUM ........ooouuiiiiii e 131
4.52. The Settings Dialog, Context Menu Page ..........cc.uiiiiiiiiii e 133
4.53. Dialog Setting, Dialog 1 Halaman .........oooiiiiiiiiiiii e 134
4.54. Dialog Seting, Halaman Dialog 2 ........ocoeeiiiiiiiiieeeii e 136
4.55. Dialog Seting, Halaman Warna .........cccouuiiiiiiiiiii et 137
4.56. The Settings Dialog, Revision Graph Page ...........ccoouuiiiiiiiiiiei e 138
4.57. The Settings Dialog, Revision Graph Colors Page ..........cocuvviiiiiiiiiiiiiiicc e 139
4.58. The Settings Dialog, 160N OVerlayS Page .........coevueiiiiiiii e 140
4.59. HDialog Seting, Halaman Set TKON .......cooouueiiiiii e 143
4.60. Dialog Seting, Halaman Jaringan .............oeeeuuueiiiii et 143
4.61. Dialog Seting, Halaman Peninjau Diff ..o 145
4.62. Didlog Seting, Dialog Lanjutan Diff/MErge .........ooieiiiiiiiiiiieceii e 147
4.63. Didlog Seting, Halaman Data TErSIMPaN ........ocoveviieiiiiieeeeei et 148
4.64. The Settings Dialog, LOg CaChe Page .........oiiiiiiiiiiiiiieeee et e 149
4.65. The Settings Dialog, Log Cache StatiStiCS .......uuiieieneiiiii et 151
4.66. Dialog Seting, Halaman Naskah HOOK .............ooouuiiiiiiiiiii e 152
4.67. Didlog Seting, Konfigurasi Naskah HOOK .............oiiiiiiiiiiiii e 153
4.68. The Settings Dialog, Issue Tracker INtegration Page .............oovevviniiiiiiinieiiiiiieecei e 155
4.69. The Settings Dialog, TortoiseBlame Page ............vviiiiiiiiiiii e 156
C.1. Dilog PEMULBNITEN ... .ceeetieieiti ettt et e e et e e e 174




Daftar Tabel

2.1, URL AKSES REPOSITON .vvuuiiiiiiiiiieeii e e e e s e e e e e e s e e e e e e et s e et e e et e e e aneeanneeaens 12
3.1. Apache ht t pd. CONT SEINGS ...cvvvniiii e 29
5.1. Daftar saklar baris perintah yang tersedia..........ccuviiiiiiiiiiiiii e 159
5.2. Daftar saklar baris perintah yang tersedia..........ccuviiiiiiiiii e 160
5.3. COM/automation methods SUPPOIEd ............eeeviieiiii i 161
C.1. Menu entries and their VEIUES ..........iiiiiiiiiiiii e 175
D.1. Daftar perintah dan opsi Yang terSeial........cvuueiiniiiiiiie e e 177
D.2. Daftar OpSl Yang terSEIA .. ...uueeeiieii i ee e e e e e e e 180




Pendahuluan

l-_,.-"'-_-\"'x .__l'@
"‘«".LH‘_HJ_ q_,-'ll =
Q b it

» Andabekerja dalam sebuah tim?

 Pernahkah terjadi bahwa Anda sedang bekerja pada sebuah file, dan orang lain bekerja padafile yang
sama pada saat yang sama? Pernahkah Anda kehilangan perubahan Anda ke file itu karenanya?

* Pernahkah Andamenyimpan sebuah file, dan lalu ingin memulihkan perubahan yang sudah Andabuat?
Pernahkan Anda menginginkan melihat bahwa file mirip seperti waktu yang lalu?

 Pernahkan Anda menemukan bug dalam proyek Anda dan ingin mengetahui kapan bug itu masuk ke
dalam file Anda?

JkaAndamenjawab “ya’ ke salah satu pertanyaanini, maka TortoiseSV N adalah untuk Anda! Bacaterus
untuk mencari bagaimana TortoiseSVN bisa membantu Anda dalam pekerjaan Anda. latidak sesulit itu.

1. Audien

Buku ini ditulis untuk orang melek komputer yang ingin menggunakan Subversion untuk mengatur
datanya, tapi tidak senang menggunakan klien baris perintah untuk melakukannya. Karena TortoiseSVN
adalah ekstensi shell windowsiamenganggap penggunaitu sudah terbiasa dengan windows explorer dan
tahu bagaimana menggunakannya.

2. Bimbingan Membaca

Pendahuluan ini menjelaskan sedikit mengenai proyek TortoiseSVN, komunitas orang yang bekerja
padanya, dan kondisi lisensi untuk menggunakan dan mendistribusikannya.

The Bab 1, Pengenalan menjel askan apa sebenarnya TortoiseSV N, apa yang dilakukannya, dari manaia
berasal dan dasar-dasar untuk menginstalasinya pada PC Anda.

Dalam Bab 2, Basic Version-Control Concepts kami memberikan pengenal an ringkas pada sistem kontrol
versi Subversion yang mendasari TortoiseSVN. Ini dipinjam dari dokumentasi untuk proyek Subversion
dan menjelaskan pendekatan-pendekatan berbeda terhadap kontrol versi, dan bagaimana Subversion
bekerja.

The chapter on Bab 3, Repositori explains how to set up alocal repository, which is useful for testing
Subversion and TortoiseSVN using a single PC. It also explains a bit about repository administration
which is also relevant to repositories located on a server. There is also a section here on how to setup
aserver if you need one.

Bab 4, Bimbingan Penggunaan Harian adalah bagian paling penting karena menjelaskan semua fitur
utama TortoiseSVN dan bagaimana menggunakannya. Bagian itu berbentuk tutorial, bermula dengan
check out salinan bekerja, mengubahnya, mengkomit perubahan Anda, dil. Bagian itu kemudian berlanjut
ke topik lebih lanjut.

Bab 5, Program SubWCRev adalah program terpisah yang disertakan dengan TortoiseSVN yang
bisa mengurai informasi dari salinan bekerja Anda dan menulisnya ke dalam file. Ini berguna untuk
memasukkan informasi pembangunan dalam proyek-proyek Anda.

Bagian Lampiran B, Bagaimana Saya... menjawab beberapa pertanyaan umum tentang mel akukan tugas
yang tidak dicakup secara eksplisit di tempat lain.
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The section on Lampiran D, Mengotomasi TortoiseSVN shows how the TortoiseSVN GUI dialogs can
be called from the command line. Thisis useful for scripting where you still need user interaction.

The Lampiran E, Referensi Slang Interface Baris Perintah give a correlation between TortoiseSVN
commands and their equivalents in the Subversion command line client svn. exe.

3. TortoiseSVN bebas!

TortoiseSVN bebas. Anda tidak harus membayar untuk menggunakannya, dan Anda bisa
menggunakannya dalam cara apapun yang Anda sukai. |a dikembangkan dibawah GNU General Public
License (GPL).

TortoiseSVN is an Open Source project. That means you have full read access to the source code of
this program. Y ou can browse it on this link http://code.google.com/p/tortoisesvn/source/browse/. Y ou
will be prompted to enter username and password. The username is guest , and the password must be
left blank. The most recent version (where we're currently working) islocated under / t r unk/ , and the
released versions are located under / t ags/ .

4. Komunitas

Both TortoiseSVN and Subversion are developed by a community of people who are working on those
projects. They come from different countries all over the world and work together to create wonderful
programs.

5. Pengakuan

Tim Kemp
atas pendirian proyek TortoiseSVN

Stefan Kiing
atas kerja keras untuk menjadikan TortoiseSVN seperti sekarang

L ibbe Onken
for the beautiful icons, logo, bug hunting, translating and managing the translations

Simon Large
untuk menolong dokumentasi dan pemburuan bug

Buku Subversion
untuk pengenalan yang baik pada Subversion dan bab 2 yang kami salin ke sini

Proyek Gaya Tigris
untuk beberapa gaya yang digunakan kembali dalam dokumentasi ini

Kontributor Kami

untuk patch, laporan bug dan ide baru, dan untuk membantu yang lain dengan menjawab pertanyaan
pada milis kami.

Donatur Kami
untuk banyak jam kesenangan dengan musik yang mereka kirimkan kepada kami

6. Terminologi yang digunakan dalam dokumen ini

Untuk memudahkan pembacaan dokumen, nama dari semualayar dan Menu dari TortoiseSVN ditandai
dalam font yang bebeda. Contohnya Dialog Log.

Pilihan menu ditunjukan dengan panah. TortoiseSVN — Tampilkan Log berarti: pilih Tampilkan Log
dari menu konteks TortoiseSVN.

Xii


http://code.google.com/p/tortoisesvn/source/browse/

Pendahuluan

Di manamenu konteks|okal muncul dalam salah satu dialog TortoiseSV N, ditampilkan seperti ini: Menu
Konteks — Simpan Sebagai ...

Tombol Interface Pengguna ditunjukan seperti ini: Tekan OK untuk melanjutkan.

User Actions are indicated using a bold font. Alt+A: press the Alt-Key on your keyboard and while
holding it down press the A-Key as well. Right-drag: press the right mouse button and while holding it
down drag the items to the new location.

Keluaran sistem dan masukan keyboard ditunjukkan dengan huruf ber beda juga.

A

g

¢ v

Penting

Catatan penting ditandai dengan ikon.

Tip

Petunjuk yang memudahkan hidup Anda.

Perhatian

Tempat di mana Anda harus berhati-hati dengan apa yang Anda kerjakan.

Awas

Di mana perhatian ekstrim harus diberikan, data rusak atau hal buruk lain yang mungkin
terjadi jika peringatan ini diabaikan.
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Bab 1. Pengenalan

Kontrol versi adalah seni dalam pengaturan perubahan informasi. Ini adalah piranti kritis bagi para
pemrogram, yang biasanya meluangkan waktunya membuat beberapa perubahan kecil pada perangkat
lunak dan lalu membatalkan atau memeriksa beberapa dari perubahan itu di hari berikutnya. Bayangkan
satu tim dari para pengembang itu bekerja secara bersamaan - dan mungkin bahkan secara simultan pada
file yang sama! - dan Anda bisa melihat mengapa sistem yang baik diperlukan untuk mengatur potensi
kekacauan.

1.1. Apaitu TortoiseSVN?

TortoiseSVN adalah klien sumber-terbuka bebas untuk sistem kontrol versi Subversion. Yaitu,
TortoiseSVN mengatur file dan direktori terus menerus. File disimpan dalam pusat repositori. Repositori
lebih mirip dengan server file biasa, kecuali ia mengingat setiap perubahan yang telah dibuat pada file
dan direktori Anda. Ini mengijinkan Anda untuk menemukan kembali versi lebih lama, dan siapa yang
mengubahnya. Inilah mengapa banyak orang berpikir bahwa Subversion dan sistem kontrol versi secara
umum seperti “mesin waktu”.

Beberapa sistem kontrol versi juga merupakan sistem manajemen konfigurasi perangkat lunak (SCM).
Sistem ini terutamadibuat untuk mengatur susunan dari kode sumber, dan mempunyai banyak fitur yang
khusus ke pengembangan perangkat lunak - seperti pengertian alami bahasa pemrograman, atau piranti
penyediaan untuk pembangunan software. Subversion, bagaimanapun, bukan salah satu dari sitemini; ia
adalah sistem umum yang bisa digunakan untuk mengatur setiap koleksi file, termasuk kode sumber.

1.2. Sejarah TortoiseSVN

Padatahun 2002, Tim Kemp menemukan bahwa Subversion merupakan sistem kontrol versi sangat baik,
tapi kekurangan klien GUI yang baik. Ide untuk klien Subversion sebagai shell Windows terintegrasi
diilhami oleh klien yang mirip untuk CV'S bernama TortoiseCV S.

Tim studied the source code of TortoiseCV S and used it as a base for TortoiseSVN. He then started the
project, registered the domain t or t oi sesvn. or g and put the source code online. During that time,
Stefan K ing was |ooking for agood and free version control system and found Subversion and the source
for TortoiseSVN. Since TortoiseSVN was still not ready for use then he joined the project and started
programming. Soon he rewrote most of the existing code and started adding commands and features, up
to a point where nothing of the original code remained.

As Subversion became more stable it attracted more and more users who a so started using TortoiseSVN
astheir Subversion client. The user base grew quickly (andisstill growing every day). That'swhen L tibbe
Onken offered to help out with some nice icons and alogo for TortoiseSVN. And he takes care of the
website and manages the translation.

1.3. Fitur TortoiseSVN

Apayang membuat TortoiseSVN menjadi klien Subversion yang baik?Ini adalah daftar singkat dari fitur.

Integrasi Shell

TortoiseSVN terintegrasi sepenuhnya dengan shell Windows (contohnya. explorer). Ini berarti
bahwa Anda bisa memelihara pekerjaan dengan piranti yang Anda sudah akrab dengannya. Dan
Andatidak harus berubah ke aplikasi yang berbeda setiap kali Anda memerlukan fungsi dari kontrol
versi tersebut!

Dan bahkan Anda tidak dipaksa untuk menggunakan Windows Explorer. Menu konteks
TortoiseSVN bekerja dengan banyak mangjer file lain, dan dalam dialog File/Bukayang umum bagi




Pengenalan

aplikasi standar Windows. Anda harus, harap diingat bahwa TortoiseSVN sengaja dikembangkan
sebagai esktensi untuk Windows Explorer. Selanjutnya mungkin bahwadalam aplikasi lain integrasi
tersebut tidak selengkap dan misalnya lapisan ikon mungkin tidak ditampilkan.

Lapisan ikon
Status dari setiap file dan folder berversi ditunjukan oleh lapisan ikon kecil. Dengan caraitu Anda
bisa melihat dengan cepat bagaimana status dari copy pekerjaan Anda.

Akses mudah ke perintah Subversion
Semua perintah Subversion tersedia dari menu konteks explorer. TortoiseSVN menambahkannya
sendiri submenu disana.

Karena TortoiseSVN adalah klien Subversion, kami juga ingin memperlihatkan kepada Anda beberapa
fitur Subversion sendiri:

Pembuatan versi direktori
CV'S hanya melacak histori dari file individual, tapi Subversion mengimplementasikan sistem file
berversi “virtual” yang melacak perubahan ke seluruh susunan direktori terus menerus. File dan
direktori diversikan. Walhasil, ada perintah sisi-klien nyata memindahkan dan mengcopy yang
beroperasi padafile dan direktori.

Komit atomis
Komit pergi ke repositori sepenuhnya, atau tidak sama sekali. Ini membolehkan para pengembang
untu mengkonstruksi dan mengkomit perubahan sebagai potongan logikal.

Metadata berversi
Setiap file dan direktori mempunyai set “properti” tidak terlihat yang dilampirkan. Anda bisa
menciptakan dan menyimpan setiap pasangan kunci/nilai semau yang Anda inginkan. Properti
diversi terus menerus, seperti halnyaisi file.

Pilihan lapisan jaringan

Subversion mempunyai pengertian abstrak dari akses repositori, membuatnya mudah bagi orang
untuk mengimplementasikan mekanisme jaringan baru. Server jaringan “tingkat lanjut” Subversion
adalah modul untuk server web Apache, yang berbicara varian HTTP yang disebut WebDAV/
DeltaV. Ini memberikan keuntungan besar untuk Subversion dalam stabilitas dan interoperabilitas,
dan menyediakan berbagai fitur kunci bebas: otentikasi, otorisasi, kompresi sambungan, dan melihat
repositori, sehagai contoh. Proses server Subversion sendiri yang lebih kecil jugatersedia. Server ini
menggunakan protokol bebas yang bisa dilintasi dengan mudah melalui ssh.

Penanganan data konsisten
Subversion memperlihatkan perbedaan file menggunakan algoritma pembedaan biner, yang bekerja
secaraidentik padafile teks (bisa dibaca-manusia) dan biner (tidak bisadibaca-manusia). Keduatipe
file disimpan secara sama dipadatkan dalam repositori, dan perbedaan dikirimkan dalam kedua arah
melintasi jaringan.

Pembuatan cabang dan tag secara efisien
Biaya pencabangan dan tag tidak perlu proporsional pada besarnya proyek. Subversion membuat
cabang dan tag dengan cukup mengcopy proyek, menggunakan mekanisme mirip dengan link-kasar.
Selanjutnya operasi ini hanya memerlukan waktu hanya sebentar, dan ruang sangat kecil dalam
repositori.

Kemampuan di-hack
Subversion tidak mempunyai bagasi historis; ia diimplementasikan sebagai kumpulan dari librari
C berbagi dengan APl yang didefinisikan-baik. Ini menjadikan Subversion bisa dipelihara secara
ekstrim dan berguna bagi bahasa dan aplikasi lainnya.
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1.4. Menginstalasi TortoiseSVN

1.4.1. Kebutuhan sistem

TortoiseSVN runs on Windows 2000 SP2, Windows XP or higher. Windows 98, Windows ME and
Windows NT4 are no longer supported since TortoiseSVN 1.2.0, but you can still download the older
versionsif you really need them.

Jka Anda menemukan masalah selama atau setelah menginstalasi TortoiseSVN harap merujuk ke
Lampiran A, Pertanyaan Sering Diajukan (FAQ) lebih dulu.

1.4.2. Instalasi

TortoiseSVN comes with an easy to use installer. Double click on the installer file and follow the
instructions. The installer will take care of the rest.

iJ | Penting

Y ou need Administrator privilegesto install TortoiseSVN.

1.4.3. Paket Bahasa

Interface pengguna TortoiseSVN sudah diterjemahkan ke banyak bahasa berbeda, maka Anda bisa
mendownload paket bahasa untuk memenuhi kebutuhan Anda. Anda bisa menemukan paket bahasa pada
halaman status terjemahan kami [http://tortoisesvn.net/translation_status]. Dan jika di sana belum ada
paket bahasa yang tersedia, mengapa tidak bergabung dengan tim dan mengirimkan terjemahan Anda
sendiri ;-)

Setiap paket bahasa dipaketkan sebagai . exe installer. Cukup jalankan program instalasi dan ikuti
instruksi. Lain waktu Anda memulai, terjemahan akan tersedia.

1.4.4. Pemeriksa Ejaan

TortoiseSVN menyertakan pemeriksa gjaan yang membolehkan Anda untuk memeriksa pesan log komit
Anda. Ini terutama berguna jika bahasa proyek bukan bahasa asli Anda. Pemeriksa ejaan menggunakan
file kamus yang sama dengan OpenOffice [http://openoffice.org] dan Mozlla [http://mozilla.org].

The installer automatically adds the US and UK English dictionaries. If you want other languages, the
easiest option issimply to install one of TortoiseSVN's language packs. Thiswill install the appropriate
dictionary filesaswell asthe TortoiseSVN local user interface. Next time you restart, the dictionary will
be available too.

Or you can install the dictionaries yourself. If you have OpenOffice or Mozilla installed, you can copy
those dictionaries, which arelocated in theinstall ation foldersfor those applications. Otherwise, you need
to download the required dictionary files from http://wiki.services.openoffice.org/wiki/Dictionaries

Sekali Anda telah mendapatkan file kamus, Anda mungkin perlu untuk mengganti namanya agar nama
file mempunyai karakter lokal didalamnya. Contoh:

« en_US. af f
e en_US.dic

Kemudian salin ke sub-folder bi n dari folder instalasi TortoiseSVN. BiasanyaC: \ Program Fi | es
\ Tort oi seSVM bi n. Jka Anda tidak menginginkan untuk mengotori sub-folder bi n, sebaliknya
Anda bisa menempatkan file pemeriksa gjaan Anda dalam C. \ Program Fi | es\ Tort oi seSVN
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\ Languages. Jika folder itu tidak disana, Anda harus membuatnya lebih dulu. Lain waktu Anda
memulai TortoiseSVN, pemeriksa gjaan akan tersedia.

JkaAndamenginstalasi bermacam-macam kamus, TortoiseSV N menggunakan aturan ini untuk memilih
salah satu yang digunakan.

1. Periksasetingt svn: proj ect | anguage. Rujuk ke Bagian 4.17, “ Seting Proyek” untuk infomasi
tentang seting properti proyek.

2. Jika bahasa proyek tidak di-set, atau bahasa itu tidak diinstalasi, coba bahasa yang terkait ke lokal
Windows.

3. Jikalokal Windows samatidak bekerja, coba bahasa“Base’, contoh. de_ CH (Swis-Jerman) kembali
ke de_DE (Jerman).

4. If none of the above works, then the default language is English, which is included with the standard
installation.




Bab 2. Basic Version-Control
Concepts

Bab ini adalah versi bab yang sama dalam buku Subversion dengan sedikit modifikasi. Versi daring dari
buku Subversion tersediadi sini: http://svnbook.red-bean.conv.

Bab ini adalah pengenalan pendek dan kasual terhadap Subversion. Jika Anda baru mengena kontrol
versl, bab ini benar-benar untuk Anda. Kami mulai dengan diskusi konsep kontrol versi umum, bekerja
dengan cara kami ke dalam ide spesifik di belakang Subversion, dan memperlihatkan contoh sederhana
dari penggunaan Subversion.

Meskipun contoh dalam bab ini memperlihatkan orang berbagi koleksi kode sumber program, harap
diingat bahwa Subversion bisa mengatur apapun dari koleksi file - tidak terbatas menolong pemrogram
komputer.

2.1. Repositori

Subversion adalah sistem terpusat untuk membagi informasi. Pada intinya ada repositori, yang
merupakan pusat penyimpanan data. Repositori menyimpan informasi dalam bentuk susunan sistemfile
- hirarki umum dari file dan direktori. Beberapa klien tersambung ke repositori, dan kemudian membaca
atau menuliskefileini. Dengan penulisan data, klien membuat informasi tersedia bagi yang lain; dengan
membaca data, klien menerimainformasi dari yang lain.

Repositori

J

_Ir - ]
apals
Klien Klien Klien

Gambar 2.1. Sistem Klien/Server Umum

Lalu mengapa ini menarik? Sampai sekarang, ini seperti definisi dari file server secara umum. Dan
benar, repositori adalah sgenis file server, tapi bukan seperti yang Anda bayangkan. Apa yang
membuat repositori Subversion istimewa adalah bahwa ia mengingat setiap perubahan yang pernah
dituliskan: setiap perubahan ke setiap file, dan bahkan perubahan ke susunan direktori itu sendiri, seperti
penambahan, penghapusan, dan pengaturan ulang dari file serta direktori.

When aclient readsdatafrom therepository, it normally seesonly thelatest version of thefilesystemtree.
But the client also has the ability to view previous states of the filesystem. For example, a client can ask
historical questionslike, “what did this directory contain last Wednesday?’, or “who was the last person
to changethisfile, and what changes did they make?’ These are the sorts of questionsthat are at the heart
of any version control system: systems that are designed to record and track changesto data over time.



http://svnbook.red-bean.com/

Basic Version-Control Concepts

2.2. Model Pembuatan Versi

Semuasistem kontrol versi harus masal ah fundamental yang sama: bagai manasistem akan membol ehkan
pengguna untuk berbagi informasi, tapi menjaganya dari saling injak secara tidak sengaja? Semua ini
terlalu mudah bagi pengguna untuk menulis ulang perubahan dalam repositori secaratidak sengaja.

2.2.1. Masalah Berbagi-File

Pertimbangkan skenario ini: anggap kami mempunyai dua teman kerja, Harry dan Sally. Mereka
masing-masing memutuskan untuk mengedit file pada repositori yang sama pada saat yang sama. Jika
Harry menyimpan ke repositori lebih dulu, lalu mungkin sgja (beberapa waktu kemudian) Saly bisa
menimpanya dengan file tulisan versi barunya sendiri secaratidak sengaja. Sementara versi file Harry
tidak akan hilang selamanya (karena sistem mengingat setiap perubahan), setiap perubahan yang dibuat
Harry tidak akan adadalam versi fileterbaru Sally, karenaiatidak pernah melihat perubahan Harry untuk
dimulainya. Pekerjaan Harry masih secara efektif hilang - atau setidaknya hilang dari versi file terbaru
dan mungkin karena kecelakaan. Ini betul-betul situasi yang ingin kami hindari!

Two wsers read the same file They both begin fo edit their copies
Repository Repasitory
A A

Rend fead —
L L i
4] ] ]
Harry Sally Harry Sally

Haery pubiishes his version first Sally accidentally averwrifes Harry's version
Repository Repasitory

Sally Harry

Gambar 2.2. Masalah yang Dihindari

2.2.2. Solusi Kunci-Ubah-Buka Kunci

Many version control systems use a lock-modify-unlock model to address this problem, which is a very
simple solution. In such a system, the repository alows only one person to change afile at atime. First
Harry must lock the file before he can begin making changes to it. Locking afileisalot like borrowing
abook from the library; if Harry has locked afile, then Sally cannot make any changesto it. If shetries
to lock the file, the repository will deny the request. All she can do is read the file, and wait for Harry
to finish his changes and release his lock. After Harry unlocks the file, his turn is over, and now Sally
can take her turn by locking and editing.
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Harry “lacks” file 4, then copies While Harry edits, Sally's fock
it for eliting attempt foifs
Repository Repository
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Harry Sally Harry Sally
Harry writes his version, then Now Saily can fock, read, and
releases his lock ediit the lotest version
Repository Repository

LK

:
]
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]
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o

Harry
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Gambar 2.3. Solusi Kunci-Ubah-Buka Kunci

Masalah dengan model kunci-ubah-buka kunci adalah bahwa itu sedikit membatasi, dan sering menjadi
halangan bagi pengguna:

Mengunci bisa menyebabkan masalah administratif. Kadang-kadang Harry akan mengunci file
dan melupakannya. Sementara itu, karena Sally masih menunggu untuk mengedit file, tangannya
terikat. Dan kemudian Harry pergi berlibur. Sekarang Sally harus mendapatkan administrator untuk
melepaskan kunci Harry. Situasi berakhir menyebabkan penangguhan yang tidak perlu dan buang-
buang waktu.

Mengunci bisa menyebabkan serialisasi yang tidak perlu. Bagaimana jika Harry sedang mengedit
awal file teks, dan Sally ingin mengedit akhir dari file yang sama? Ini bukan waktu yang bersamaan
sama sekali. Mereka bisa dengan mudah mengedit file secara simultan, dan tidak ada kerusakan besar
akan terjadi, dengan asumsi perubahan digabung dengan benar. Tidak perlu mereka mengambil giliran
dalam situasi ini.

Mengunci bisa membuat rasa aman yang salah. Anggap bahwa Harry mengunci dan mengedit file A,
sementara Sally mengunci dan mengedit file B secarasimultan. Tapi anggap bahwaA dan B tergantung
pada satu yang lain, dan perubahan yang dibuat ke masing-masing secara semantik tidak sama. Tiba-
tiba A dan B tidak bekerja sama lagi. Sistem penguncian tidak berdaya untuk mencegah masalah
tersebut - lagipula karena suatu alasan, solusi ini memberikan rasa aman yang salah. Adalah mudah
bagi Harry dan Sally untuk membayangkan bahwa dengan mengunci file, masing-masing memulai
tugas yang aman dan terinsul asi, dan lalu mencegah mereka mendiskusikan perbedaan-perbedaan yang
tidak kompatibel secaradini.
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2.2.3. Solusi Copy-Ubah-Gabung

Subversion, CV'S, dan sistem kontrol versi lain menggunakan model copy-ubah-gabung sebagai alternatif
penguncian. Dalam model ini, setiap klien pengguna membaca repositori dan membuat copy pekerjaan
pribadi dari file atau proyek. Parapengguna kemudian bekerja secaraparal el, mengubah copy pribadinya.
Akhirnya, copy pribadi digabung bersama ke dalam versi yang baru dan final. Sistem kontrol versi sering
membantu dengan penggabungan, tapi di atas segalanya, manusia yang bertanggung jawab membuatnya
terjadi dengan benar.

Here'san example. Say that Harry and Sally each create working copies of the same project, copied from
the repository. They work concurrently, and make changes to the same file A within their copies. Sally
saves her changes to the repository first. When Harry attempts to save his changes later, the repository
informs him that his file A is out-of-date. In other words, that file A in the repository has somehow
changed since he last copied it. So Harry asks his client to merge any new changes from the repository
into his working copy of file A. Chances are that Sally's changes don't overlap with his own; so once he
has both sets of changes integrated, he saves his working copy back to the repository.

Twio users copy the same file They both begin ta edit their copies
Repository Hepository
A A

2] DG

Harry Sally Harry Sally
Sally publishes her version first Harry gers an “sul-of-dare " error
Repasitory Repository
e

| | =
*]

Harry Sally Harry Sally

Gambar 2.4. Solusi Copy-Ubah-Gabung




Basic Version-Control Concepts

Harry compares the fatest version A mew merged version is created
T his oum
Repository Repository
ﬁ
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The merged version is published Now both users have each
athers changes
Repository Repository
[
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Sally Harry

Gambar 2.5. ...Copy-Ubah-Gabung L anjutan

Tapi bagaimana jika perubahan-perubahan Sally benar-benar bertumpukan dengan perubahan-
perubahan Harry? Lalu apa? Situasi ini disebut konflik, dan biasanya tidak begitu bermasalah. Ketika
Harry meminta kliennya untuk menggabung perubahan repositori terbaru ke dalam copy pekerjaannya,
copy file A miliknya ditandai sebagai dalam keadaan konflik: dia akan bisa melihat kedua set dari
perubahan-perubahan yang konflik, dan memilih diantaranya secara manual. Perlu dicatat bahwa
perangkat lunak tidak bisamenyelesaikan konflik secara otomatis, hanya manusiayang mampu mengerti
dan membuat pilihan-pilihan pintar yang diperlukan. Sekali Harry sudah menyel esaikan perubahan yang
saling tindih secara manua (mungkin dengan mendiskusikannya bersama Sally!), dia bisa menyimpan
file gabungan dengan aman kembali ke repositori.

Model copy-ubah-gabung mungkin terdengar sedikit kacau, tapi dalam prakteknya, ia berjalan dengan
sangat baik. Para pengguna bisa bekerja secara parael, tidak pernah menunggu yang lain. Saat mereka
bekerja pada file yang sama, tampak bahwa kebanyakan perubahan-perubahan konkuren mereka tidak
tumpang tindih sama sekali; konflik jarang terjadi. Dan jumlah waktu untuk menyelesaikan konflik jauh
lebih sedikit daripada jumlah waktu yang hilang oleh suatu sistem penguncian.

Akhirnya, itu semua berujung pada satu faktor kritis: komunikasi pengguna. Ketika para pengguna
berkomunikasi dengan buruk, konflik-konflik baik sintatik maupun semantik meningkat. Tidak ada
sistern yang memaksa pengguna untuk berkomunikasi dengan sempurna, dan tidak ada sistem yang dapat
mendeteksi konflik semantik. Jadi tidak adagunanyauntuk mencegah konflik; dalam praktek, penguncian
nampak untuk menghambat produktivitas lebih dari padayang lain.

There is one common situation where the lock-modify-unlock model comes out better, and that is where
you have unmergeabl efiles. For exampleif your repository contains some graphicimages, and two people
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change the image at the sametime, there is no way for those changes to be merged together. Either Harry
or Sally will lose their changes.

2.2.4. Apayang Dilakukan Subversion?

Subversion menggunakan solusi copy-ubah-gabung secara bawaan, dan dalam banyak kasus ini adalah
semua yang akan Anda perlukan. Akan tetapi, sejak Versi 1.2, Subversion juga mendukung penguncian
file. Jadi jika Anda mempunyai file yang tidak bisa digabung, atau jika Anda dipaksa menggunakan
kebijakan penguncian oleh mangjemen, Subversion akan masih menyediakan fitur yang Anda butuhkan.

2.3. Subversion dalam Aksi

2.3.1. Copy Pekerjaan

Anda sudah membaca tentang copy pekerjaan; sekarang kami akan mendemonstrasikan bagaimanaklien
Subversion membuat dan menggunakannya.

Copy pekerjaan Subversion adal ah susunan direktori biasapadasistem lokal Anda, dan berisi koleksi file.
Anda bisa mengedit file-file ini sesuka Anda, dan jika ada file kode sumber, Anda bisa mengompilasi
program Anda darinya seperti biasa. Copy pekerjaan Anda adalah area kerja pribadi Anda sendiri:
Subversion tidak akan pernah menyatukan perubahan orang lain, maupun membuat perubahan Anda
sendiri tersedia bagi yang lain, sampai Anda memberitahukan secara eksplisit untuk melakukannya.

After you've made some changesto the filesin your working copy and verified that they work properly,
Subversion provides you with commands to publish your changes to the other people working with you
on your project (by writing to the repository). If other people publish their own changes, Subversion
provides you with commands to merge those changes into your working directory (by reading from the

repository).

Copy pekerjaan juga berisi beberapa file ekstra, dibuat dan dipelihara oleh Subversion, untuk
membantunya menjalankan perintah ini. Pada khususnya, setiap direktori dalam copy pekerjaan Anda
berisi subdirektori yang dinamai . svn, jugadikenal sebagai direktori administratif copy pekerjaan. File
dalam setiap direktori administratif membantu Subversion mengenal file mana yang berisi perubahan
yang belum diterbitkan, dan file mana yang ketinggalan zaman dibandingkan dengan pekerjaan orang
lain.

Suatu repositori Subversion umum sering menampung file (atau kode sumber) untuk beberapa proyek;
biasanya, setiap proyek adalah subdirektori dalam susunan sistem file repositori. Dalam pengaturan ini,
copy pekerjaan pengguna akan terhubung ke subpohon tertentu dari repositori.

Sebagai contoh, anggap Anda mempunyai repositori yang berisi dua proyek software.

10
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Gambar 2.6. Sistem File Repositori
Dengan katalain, akar direktori repositori mempunyai dua subdirektori: ganbar dan hi t ung.

To get aworking copy, you must check out some subtree of the repository. (The term check out may
sound like it has something to do with locking or reserving resources, but it doesn't; it simply creates a
private copy of the project for you).

Anggap Andamembuat perubahan kebut t on. c. Karenadirektori . svn mengingat tanggal modifikasi
file dan isi adlinya, Subversion hisa memberitahu bahwa Anda telah mengubah file. Akan tetapi,
Subversion tidak mengumumkan perubahan Andasampai Andamemberitahu Subversion secaraeksplisit
untuk melakukannya. Tindakan penerbitan perubahan Andalebih umum dikenal sebagai mengkomit (atau
checking in) perubahan ke repositori.

Untuk menerbitkan perubahan Andabagi yang lain, Andabisamenggunakan perintah Subversion komit.

Sekarang perubahan Anda ke but t on. ¢ sudah dikomit ke repositori; jika pengguna lain melakukan
check out copy pekerjaan dari / hi t ung, mereka akan melihat perubahan Andadalam file versi terbaru.

Anggap Andamempunyai kolaborator, Sally, yang melakukan check out copy pekerjaan/ hi t ung pada
saat yang sama seperti yang Anda lakukan. Ketika Anda mengkomit perubahan Anda ke but t on. c,
copy pekerjaan Sally dibiarkan tidak berubah; Subversion hanya mengubah copy pekerjaan atas
permintaan pengguna.

Agar proyeknya mutahir, Sally bisa meminta Subversion untuk memutahirkan copy pekerjaannya,
dengan menggunakan perintah Subversion mutahir kan. Ini akan menyertakan perubahan Andakedalam
copy pekerjaannya, juga bagi perubahan-perubahan lain yang telah dikomit sejak Sally melakukan check
out.

11
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Catatan bahwa Sally tidak perlu untuk menetapkan file yang mana yang dimutahirkan; Subversion
menggunakan informasi dalam direktori . svn, dan informasi lebih lanjut dalam repositori, untuk
memutuskan file yang perlu dimutahirkan.

2.3.2. URL Repositori

Repositori Subversion bisa diakses melalui banyak metode berbeda - pada diska lokal, atau melalui
berbagai protokol jaringan. Lokasi repositori, bagaimanapun juga, selalu URL. Skema URL menunjukan

metode akses:
Skema Metode Akses
file:// Akses repositori langsung pada drive lokal atau jaringan.
http:// Mengakses via protokol WebDAV ke server Apache yang mengenal
Subversion.
https:// Sama seperti ht t p: / / , tapi dengan enkripsi SSL.
svn:// Unauthenticated TCP/IP access via custom protocol to a svnserve
server.
svn+ssh:// authenticated, encrypted TCP/IP access via custom protocol to a
SVNSer ve server.

Tabel 2.1. URL AksesRepositori

For the most part, Subversion's URL susethe standard syntax, allowing for server namesand port numbers
to be specified as part of the URL. Thefil e: // access method is normally used for local access,
although it can be used with UNC pathsto anetworked host. The URL thereforetakestheformfil e: //
host nane/ pat h/ t o/ r epos. For the local machine, the host nane portion of the URL isrequired
to be either absent or | ocal host . For this reason, local paths normally appear with three slashes,
file:///path/tol/repos.

Also, usersof thefi | e: // scheme on Windows platforms will need to use an unofficialy “standard”
syntax for accessing repositories that are on the same machine, but on a different drive than the client's
current working drive. Either of the two following URL path syntaxes will work where X is the drive
on which the repository resides:

file:///X /path/tol/repos

file:///X /path/tolrepos

Perlu dicatat bahwa URL menggunakan garis miring biasa meskipun bentuk asli (non-URL) suatu path
pada Windows menggunakan garis miring terbalik.

Y ou can safely access a FSFS repository via a network share, but you cannot access a BDB repository
inthisway.

-

Jangan membuat atau mengakses repositori Berkeley DB pada jaringan berbagi. la tidak
bisa berada pada sistem file remote. Bahkan tidak jika Anda mempunyai drive jaringan
yang dipetakan ke sautu huruf drive. Jika Anda mencoba untuk menggunakan Berkeley
DB pada jaringan berbagi, hasilnya tidak bisa ditebak - Anda mungkin melihat kesalahan
misterius segera, atau mungkin berbulan-bulan sebelum Anda menemukan bahwa database
repositori sudah rusak.

12
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2.3.3. Revisi

A svn commit operation can publish changes to any number of files and directories as a single atomic
transaction. In your working copy, you can change files' contents, create, delete, rename and copy files
and directories, and then commit the complete set of changes as a unit.

In the repository, each commit is treated as an atomic transaction: either all the commits changes take
place, or none of them take place. Subversion retainsthisatomicity in theface of program crashes, system
crashes, network problems, and other users actions.

Setiap kali repositori menerimakomit, iamembuat kondisi baru pada susunan sistem file, disebut revisi.
Setiap revisi ditempati angkaaami unik, satu lebih besar dari jumlah revisi sebelumnya. Revisi awal dari
repositori yang baru dibuat diberi angka nol, dan tidak terdiri dari apapun tapi direktori akar kosong.

Cara yang baik untuk memvisualisasikan repositori adalah sebagai satu seri pohon-pohon. Bayangkan
jalaran dari angka revisi, dimulai dari O, terentang dari kiri ke kanan. Setiap angka revisi mempunyai

pohon sistem file bergantung dibawahnya, dan setiap pohon merupakan “potret” dari cara repositori
terlihat setelah setiap komit.

0 1 2

(2 [

/= /AL
F | D M
I W W

Gambar 2.7. Repositori

Angka Revisi Global

Tidak seperti kebanyakan sistem kontrol versi lain itu, angka revisi Subversion berlaku untuk
seluruh pohon, bukan file individual. Setiap angka revisi memilih suatu pohon keseluruhan,
suatu kondisi tertentu dari repositori setelah beberapa perubahan yang dikomit. Cara lain untuk
memikirkan tentang revisi N itu mewakili kondisi sistem file repositori setelah komit ke-N.
Ketika Pengguna Subversion berbicara mengenai “‘revisi 5 dari f 00. c", mereka benar-benar
mengartikan ~*f 00. ¢ seperti nampaknya dalam revisi 5." Catatan bahwa secara umum, revisi N
dan M file tidak perlu berbedal

Penting untuk dicatat bahwa copy pekerjaan tidak selalu sesuai dengan setiap revisi tunggal dalam
repositori; merekabisaberisi file dari beberaparevisi. Sebagai contoh, anggaplah Anda melakukan check
out copy pekerjaan dari repositori di manarevisi paling baru ialah 4:

13
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cal c/ Makefile: 4
integer.c:4
button.c: 4

Sampai saat ini, direktori pekerjaan ini tepat sesuai terhadap revisi 4 dalam repositori. Tetapi, anggap
Anda membuat perubahan pada but t on. ¢, dan mengkomit perubahan itu. Dengan menganggap tidak
ada yang lain telah mengkomit, komit Anda akan membuat revisi 5 dari repositori, dan copy pekerjaan
Anda sekarang akan terlihat seperti ini:

cal c/ Makefile: 4
i nteger.c: 4
button.c:5

Anggap bahwa pada titik ini Sally mengkomit perubahan i nt eger . ¢ yang menyebabkan pembuatan
revisi 6. Jika Anda menggunakan svn update untuk menjadikan copy pekerjaan Anda mutahir, makaia
akan terlihat seperti ini:

cal c/ Makefile: 6
integer.c:6
button.c: 6

Perubahan Sally padai nt eger . ¢ akanterlihat dalam copy pekerjaan Anda, dan perubahan Andamasih
akan adadalambut t on. c. Dalam contohini, teksMakef i | e samapersisdalamrevisi 4, 5, dan 6, tapi
Subversion akan menandai copy pekerjaan Anda untuk Makef i | e dengan revisi 6 untuk menunjukan
bahwa ia masih saat ini. Maka, setelah Anda melakukan pemutahiran bersih pada puncak dari copy
pekerjaan Anda, ia umumnya akan merujuk ke tepat satu revisi dalam repositori.

2.3.4. Bagaimana Copy Pekerjaan Melacak Repositori

Untuk setiap file dalam direktori pekerjaan, Subversion merekam dua bagian esensia dari informasi
dalam area administratif . svn/ :

* revisi apafile kerja Anda didasarkan (ini disebut revisi pekerjaan) file, dan
* suatu cap waktu yang merekam kapan copy lokal dimutahirkan terakhir kali oleh repositori.

Melalui informasi ini, dengan menghubungi repositori, Subversion bisamemberitahu suatu file pekerjaan
dalam keadaan apa dari empat keadaan berikut:

Tidak berubah, dan saat ini
File tidak diubah dalam direktori pekerjaan, dan tidak ada perubahan ke file itu yang telah dikomit
ke repositori sgjak revisi pekerjaannya. K omit file tidak akan melakukan apa-apa, dan mutahirkan
file tidak akan mengerjakan apapun.

Diubah secaralokal, dan saat ini
Thefile has been changed in the working directory, and no changes to that file have been committed
to the repository since its base revision. There are local changes that have not been committed to
the repository, thus a commit of the file will succeed in publishing your changes, and an update
of the file will do nothing.

Tidak berubah, dan ketinggalan jaman
The file has not been changed in the working directory, but it has been changed in the repository.
The file should eventually be updated, to make it current with the public revision. A commit of the
file will do nothing, and an update of the file will fold the latest changes into your working copy.

Diubah secaralokal, dan ketinggalan jaman
The file has been changed both in the working directory, and in the repository. A commit of the
file will fail with an out-of-date error. The file should be updated first; an update command will

14



Basic Version-Control Concepts

attempt to merge the public changes with the local changes. If Subversion can't complete the merge
in aplausible way automatically, it leavesit to the user to resolve the conflict.

2.4. Ringkasan
Kami menemukan sejumlah konsep fundamental Subversion dalam bab ini:

» Kami telah mengenalkan pengertian dari repositori sentral, copy pekerjaan klien, dan larik dari susunan
revisi repositori.

» Kami melihat beberapa contoh sederhana bagaimana dua kolaborator bisa menggunakan Subversion
untuk menerbitkan dan menerima perubahan dari yang lain, menggunakan model ‘copy-ubah-gabung'.

» Kami telah membicarakan sedikit tentang cara Subversion melacak dan mengatur informasi dalam
sebuah copy pekerjaan.

15



Bab 3. Repositori

Tidak masalah protokol yang Anda gunakan untuk mengakses repositori Anda, Anda selalu perlu untuk
membuat setidaknya satu repositori. Ini bisa dikerjakan dengan klien baris perintah Subversion atau
dengan TortoiseSVN.

Jika Anda belum membuat repositori Subversion, inilah waktu untuk membuatnya sekarang.

3.1. Pembuatan Repositori

You can create a repository with the FSFS backend or with the older Berkeley Database (BDB)
format. The FSFS format is generaly faster and easier to administer, and it works on network
shares and Windows 98 without problems. The BDB format was once considered more stable simply
because it has been in use for longer, but since FSFS has now been in use in the field for severa
years, that argument is now rather weak. Read Choosing a Data Sore [http://svnbook.red-bean.com/
en/1.5/svn.reposadmin.planning.html#svn.reposadmin.basi cs.backends] in the Subversion book for more
information.

3.1.1. Pembuatan Repositori dengan Klien Baris Perintah

1. Buat folder kosong dengan nama SVN (contoh D: \ SVN\ ), yang akan digunakan sebagai akar dari
semua repositori Anda.

2. Buat folder lain MyNewReposi t ory di dalam D: \ SVN\ .
3. Buka promp perintah (atau Kotak-DOS), ubah ke dalam D: \ SVN\ dan ketik

svnadmin create --fs-type bdb MyNewRepository

atau

svnadmn create --fs-type fsfs MyNewRepository
Sekarang Anda sudah mendapatkan repositori baru ditempatkan di D: \ SVN\ MyNewReposi t ory.

3.1.2. Membuat Repositori Dengan TortoiseSVN

& SUN Chedkout...
'?';Turtuiseﬂ'h’hl Gkh Repo-browser

Bl Export...

| ] Create repository here...
7 Import...

'? Help

‘Iﬂ Settings

é About
Gambar 3.1. Menu TortoiseSVN untuk folder tidak bervers
1. Bukawindows explorer

2. Buat folder baru dan beri nama, misalnya SVNReposi t ory
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Repositori

3. Klik-Kanan padafolder yang baru dibuat dan pilih TortoiseSVN — Buat Repositori disini....

Repositori kemudian dibuat di dalam folder baru. Jangan edit file itu oleh Anda sendiri!!!. Jika Anda
mendapatkan kesalahan pastikan bahwa folder kosong dan tidak dilindung tulis.

B

; : Tip
TortoiseSVN no longer offers the option to create BDB repositories, although you can still
use the command line client to create them. FSFS repositories are generally easier for you

to maintain, and also makes it easier for us to maintain TortoiseSVN due to compatibility
issues between the different BDB versions.

Future versions of TortoiseSVN will not supportfi | e: // accessto BDB repositories due
to these compatibility issues, althoughit will of course aways support thisrepository format
when accessed viaa server throughthesvn: // ,http:// orhttps:// protocols. For
this reason, we strongly recommend that any new repository which must be accessed using
file:// protocol iscreated as FSFS.

Of course we also recommend that you don't usefi | e: // accessat all, apart from local
testing purposes. Using aserver ismore secure and morereliablefor al but single-devel oper
use.

3.1.3. Akses Lokal ke Repositori

Untuk mengakses repositori lokal Anda memerlukan path ke folder itu. Ingatlah bahwa Subversion
mengharapkan semua path repositori dalam bentuk fil e: /// C. / SVNReposi t ory/ . Perlu dicatat
penggunaan dari garis miring maju.

Untuk mengakses repositori yang ditempatkan padajaringan berbagi Anda bisa menggunakan pemetaan
drive, atau Anda bisa menggunakan path UNC. Untuk path UNC, bentuknya adalah file://
Ser ver Nane/ pat h/ t o/ r epos/ . Catatan bahwa hanya ada 2 garis miring didepannyadisini.

Sebelum SVN 1.2, path UNC harus diberikan dalam bentuk lebih kabur fi | e: ///\ Ser ver Nane/
pat h/ t o/ r epos. Bentuk ini masih didukung, tapi tidak direkomendasikan.

-

Do not create or access a Berkeley DB repository on a network share. It cannot exist on a
remote file system. Not even if you have the network drive mapped to adrive letter. If you
attempt to use Berkeley DB on anetwork share, the results are unpredictable - you may see
mysterious errors right away, or it may be months before you discover that your repository
database is subtly corrupted.

3.1.4. Accessing a Repository on a Network Share

Although in theory it is possible to put a FSFS repository on a network share and have multiple users
accessitusingfil e:// protocol, thisis most definitely not recommended. In fact we would strongly
discourage it, and do not support such use.

Firstly you are giving every user direct write access to the repository, so any user could accidentally
delete the entire repository or make it unusable in some other way.

Secondly not all network file sharing protocols support the locking that Subversion requires, so you may
find your repository gets corrupted. It may not happen straight away, but one day two users will try to
access the repository at the same time.
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Thirdly the file permissions have to be set just so. You may just about get away with it on a native
Windows share, but SAMBA is particularly difficult.

file:// accessisintended for local, single-user access only, particularly testing and debugging. When
you want to share the repository you really need to set up aproper server, and it is not nearly as difficult
as you might think. Read Bagian 3.5, “Akses ke Repositori” for guidelines on choosing and setting up
aserver.

3.1.5. Tata Letak Repositori

Sebelum Anda mengimpor data Anda ke dalam repositori, pertama Anda harus memikirkan tentang
bagaimana Anda ingin mengatur data Anda. Jika Anda menggunakan salah satu tata letak yang
direkomendasikan nantinya akan |ebih mudah.

There are some standard, recommended ways to organize a repository. Most people create at r unk
directory to hold the “main ling” of development, abr anches directory to contain branch copies, and
at ags directory to contain tag copies. If arepository holds only one project, then often people create
these top-level directories:

[ trunk
/ branches
/tags

Jikarepositori berisi multipel proyek, orang sering mengindeks tata letaknya dengan cabang:

[t runk/ pai nt
/trunk/calc

/ branches/ pai nt
/ branches/ cal c
/ t ags/ pai nt
/tags/calc

...atau dengan proyek:

/ pai nt/trunk

/ pai nt/ branches
/ pai nt/tags
/cal c/trunk

/ cal c/ branches
/cal c/tags

Mengindeks dengan proyek masuk akal jika proyek tidak terkait erat dengan salah satu yang di-check out
secara individu. Untuk proyek terkait dimana Anda mungkin ingin melakukan check out semua proyek
dalam sekali jalan, atau dimana proyek adalah terkait semuadalam satu paket distribusi, sering lebih baik
untuk diindeks dengan cabang. Dengan cara ini Anda hanya mempunyai satu trunk untuk di-checkout,
dan hubungan antara sub-proyek nampak lebih mudah.

Jika Andamengadopsi pendekatan tingkat atas/ t runk /tags / br anches, Andaharus mengcopy
seluruh trunk untuk setiap cabang dan tag, dan dalam beberapa cara struktur ini menawarkan fleksibilitas
terbanyak.

Untuk proyek tidak terkait Anda mungkin lebih ingin menggunakan repositori terpisah. Ketika Anda
mengkomit perubahan, angka revisi dari seluruh repositori yang berubah, bukan angka revisi proyek.
Mempunyai 2 proyek tidak terkait berbagi repositori bisa membuat ruang besar dalam angka revisi.
Proyek Subversion dan TortoiseSVN nampak di alamat host yang sama, tapi sebenarnya memisahkan
sepenuhnya repositori yang membolehkan pengembangan independen, dan tidak ada kebingungan pada
angka pembuatan.
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Tentu saja, Anda bebas untuk mengabaikan tata letak umum ini. Anda bisa membuat variasi apapun, apa
sgjayang bekerjaterbaik bagi Andaatau tim Anda. Ingat bahwaapapun pilihan Anda, itu bukan komitmen
permanen. Anda bisa mengatur ulang repositori Anda kapan sgja. Karena cabang dan tag sebenarnya
direktori, TortoiseSVN bisa memindahkan atau mengganti namanya sesuai yang Anda inginkan.

Menukar dari satu tata letak ke lainnya hanyalah masalah menerbitkan seri perpindahan dari sisi-server;
Jika Andatidak menyukai cara kerjayang diatur dalam repositori, aturlah kembali direktori.

So if you haven't already created a basic folder structure inside your repository you should do that now.
There are two ways to achieve this. If you ssimply want to create a/trunk /tags /branches
structure, you can use the repository browser to create the three folders (in three separate commits). If
you want to create adeeper hierarchy thenitissimpler to create afolder structure on disk first and import
it in asingle commit, like this:

1. buat folder kosong baru pada hard disk Anda

2. buat struktur folder tingkat-atas yang Anda inginkan, di dalam folder itu - jangan simpan dulu file
apapun!

3. impor struktur ini ke dalam repositori viaklik kanan pada folder dan pilih TortoiseSVN - Impor...
Ini akan menanyakan folder temp ke dalam akar repositori untuk membuat tata letak repositori dasar.

Catatan bahwa namafolder yang Andaimpor tidak nampak dalam repositori, hanyaisinya sgja. Sebagai
contoh, buat struktur folder berikut:

C:\ Tenmp\ NewA t r unk
C:\ Temp\ NewA br anches
C:\ Tenmp\ Newh t ags

Impor C: \ Tenp\ New ke dalam akar repositori, yang akan nampak seperti ini:

/trunk
/ branches
/tags

3.2. Cadangan Repositori

Apapun tipe repositori yang Anda gunakan, adalah sangat penting bahwa Anda memelihara cadangan
reguler, dan bahwa Anda memverifikasi cadangan. Jika server gagal, Anda mungkin bisa mengakses
vers terbaru dari file Anda, tapi tanpa repositori semua histori Anda hilang selamanya.

Cara yang paling sederhana (tapi tidak direkomendasikan) adalah cukup mengcopy folder repositori
ke dalam media cadangan. Tetapi, Anda harus benar-benar yakin bahwa tidak ada proses yang sedang
mengakses data. Dalam konteksini, akses berarti setiap akses. Repositori BDB ditulis bahkan saat operasi
hanya terlihat saat pembacaan, seperti mendapatkan status. Jika repositori Anda diakses selama peng-
copy-an, (web browser dibiarkan terbuka, WebSVN, dll.) cadangan akan sia-sia

Metode yang direkomendasikan untuk dijalankan

svnadm n hot copy path/to/repository path/to/backup --clean-Iogs

untuk membuat cadangan dari repositori Anda dalam cara yang aman. Kemudian mencadangkan. Opsi
- - cl ean- 1 ogs tidak diperlukan, tapi menghapusfilelog redundan saat Anda mecadangkan repositori
BDB, yang bisa menghemat beberapa ruang.

Piranti svnadni n diinstalasi secara otomatis saat Anda menginstalasi klien baris perintah Subversion.
Jika Anda menginstalasi piranti baris perintah pada Windows PC, cara terbaik adalah mendownload
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vers instalator Windows. la dikompres lebih efisien daripada versi . zi p, maka download lebih kecil,
dan menjaga seting path untuk Anda. Anda bisa mendownload versi terbaru dari kien baris perintah
Subversion dari http://subversion.apache.org/getting.html.

3.3. Server side hook scripts

A hook script is a program triggered by some repository event, such as the creation of a new revision
or the modification of an unversioned property. Each hook is handed enough information to tell what
that event is, what target(s) it's operating on, and the username of the person who triggered the event.
Depending on the hook's output or return status, the hook program may continue the action, stop it, or
suspend it in someway. Please refer to the chapter on Hook Scripts [http://svnbook.red-bean.com/en/1.5/
svn.reposadmin.create.html#svn.reposadmin.create.hooks] in the Subversion Book for full details about
the hooks which are implemented.

These hook scripts are executed by the server that hosts the repository. TortoiseSVN also alows you
to configure client side hook scripts that are executed locally upon certain events. See Bagian 4.30.8,
“Client Side Hook Scripts’ for more information.

Contoh naskah hook bisa ditemukan dalam direktori hooks dari repositori. Contoh naskah ini cocok
untuk server Unix/Linux tapi perlu diubah jika server Anda berbasis Windows. Hook bisa berupa
file batch atau eksekutabel. Contoh dibawah memperlihatkan file batch yang bisa digunakan untuk
mengimplementasikan hook pre-revprop-change.

rem Hanya nengijinkan | og pesan untuk diubah.

if "%l" == "svn:log" exit O
echo Properti '%' tidak bisa diubah >&2
exit 1

Catatan bahwa setiap pengiriman ke stdout diabaikan. Jika Anda menginginkan pesan muncul dalam
dialog Tolak Komit Anda harus mengirimkannyake stderr. Dalam file batch ini dilakukan menggunakan
>&2

3.4. Link Checkout

If you want to make your Subversion repository available to others you may want to include a link
to it from your website. One way to make this more accessible is to include a checkout link for other
TortoiseSVN users.

When you install TortoiseSVN, it registersanew t svn: protocol. When a TortoiseSVN user clicks on
such alink, the checkout dialog will open automatically with the repository URL already filled in.

Untuk menyertakan link tersebut dalam halaman html Anda sendiri, Anda perlu menambah kode yang
mirip dengan ini:

<a href="tsvn:http://project.domin.org/svn/trunk">

</ a>

Of course it would look even better if you included a suitable picture. Y ou can use the TortoiseSVN logo
[http://tortoisesvn.tigris.org/images/TortoiseCheckout.png] or you can provide your own image.

<a href="tsvn:http://project.domin.org/svn/trunk">
<ing src=Tort oi seCheckout. png></a>

Andajuga dapat membuat link menunjuk ke revisi tertentu, misalnya
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<a href="tsvn:http://project.domain.org/svn/trunk?100">
</ a>

3.5. Akses ke Repositori

To use TortoiseSVN (or any other Subversion client), you need a place where your repositories are
located. You can either store your repositories locally and accessthem using thef i | e: // protocol or
you can placethem on aserver and accessthemwiththeht t p: / / orsvn: // protocols. Thetwo server
protocols can also be encrypted. You use htt ps:// or svn+ssh://, oryoucanusesvn:// with
SASL.

Jika Anda menggunakan layanan hosting publik seperti  Google Code citetitle> ulink> atau server
Anda telah setup oleh orang lain maka tak ada lagi yang perlu Anda lakukan. Bergerak kepada . [http://
code.google.com/hosting/]

If you don't have a server and you work alone, or if you are just evaluating Subversion and TortoiseSVN
inisolation, thenlocal repositories are probably your best choice. Just create arepository on your own PC
as described earlier in Bab 3, Repositori. Y ou can skip the rest of this chapter and go directly to Bab 4,
Bimbingan Penggunaan Harian to find out how to start using it.

Jika Anda berpikir tentang pengaturan multi-user repositori pada jaringan berbagi, pikirkan lagi. Baca
Bagian 3.1.4, “ Accessing a Repository on a Network Share” untuk mencari tahu mengapa kami pikir ini
adalah ide yang buruk. Menyiapkan server tidak sesulit kedengarannya, dan akan memberikan keandalan
yang lebih baik dan mungkin juga kecepatan.

The next sections are a step-by-step guide on how you can set up such a server on a Windows machine.
Of course you can also set up a server on a Linux machine, but that is beyond the scope of this guide.
More detailed information on the Subversion server options, and how to choose the best architecture
for your situation, can be found in the Subversion book under Server Configuration [http://svnbook.red-
bean.com/en/1.5/svn.serverconfig.html].

3.6. Server Berbasis Svnserve

3.6.1. Pengenalan

Subversion termasuk Svnserve - server ringan berdiri sendiri dan yang menggunakan protokol kustom
melalui koneksi TCP/IP biasa. Ini sangat ideal untuk instalasi lebih kecil, atau di mana server Apache
lengkap tidak dapat digunakan.

In most cases svnserveis easier to setup and runs faster than the Apache based server, although it doesn't
have some of the advanced features. And now that SASL support isincluded it is easy to secure aswell.

3.6.2. Menginstalasi svnserve

1. Dapatkan versi terbaru Subversion dari  http://subversion.apache.org/getting.htmiulink>.
Atau mendapatkan pra-paket installer dari CollabNet di http://www.collab.net/downloads/
subversioncitetitle>ulink>. Installer ini akan setup svnserve sebaga layanan Windows, dan juga
mencakup beberapa alat yang Anda butuhkan jika Anda akan menggunakan SASL untuk keamanan.
[http://subversion.apache.org/getting.htmi]

2. Jka Anda sudah mempunyai versi Subversion terinstalasi, dan svnserve berjalan, Anda perlu
menghentikannya sebelum melanjutkan.

3. Runthe Subversioninstaller. If you runtheinstaller on your server (recommended) you can skip step 4.

4. Buka windows-explorer, pergi ke direktori instalasi Subversion (biasanya C. \ Program Fi |l es
\ Subver si on) dan daam bi n directory, cari file svnserve. exe, intl3_svn.dll,
[ibapr.dll, libapriconv.dll, libapriutil.dll, libdb*.dll, Iibeay32.dlI
danssl eay32. dl | -sdinfileini, atau cukup salin semuayang ada dalam direktori bi n, ke dalam
direktori pada server Anda, contoh: c: \ svnserve
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3.6.3. Menjalankan svnserve

Sekarang svnserve sudah diinstalasi, Anda perlu menjalankan pada server Anda. Pendekatan paling
sederhana adalah menjalankan shell DOS berikut atau membuat jalan pintas windows:

svnserve. exe --daenon

svnserve sekarang akan mulai menunggu permintaan masuk pada port 3690. Saklar --daemon
memberitahu svnserve agar berjalan sebagai proses daemon, maka ia akan tetap ada sampai diakhiri
secara manual.

Jika Anda belum membuat repositori, ikuti instruksi yang diberikan dengan penyiapan server Apache
Bagian 3.7.4, “Konfigurasi”.

Untuk menguji apakah svnserve bekerja, gunakan TortoiseSVN - Repo-Browser untuk melihat
repositori.

Beranggapan repositori Anda ditempatkan dalam c: \ r epos\ Test Repo, dan server Anda disebut
| ocal host , masukkan:

svn:/ /| ocal host/repos/ Test Repo
ketika ditanya oleh repo browser.

Y ou can aso increase security and save time entering URL s with svnserve by using the --root switch to
set the root location and restrict access to a specified directory on the server:

svnserve. exe --daenon --root drive:\path\to\repository\root

Using the previoustest as a guide, svnserve would now run as:

svnserve. exe --daenon --root c:\repos

And in TortoiseSVN our repo-browser URL is now shortened to:

svn:/ /| ocal host/ Test Repo

Note that the --root switch is also needed if your repository is located on a different partition or drive
than the location of svnserve on your server.

Svnserve akan melayani berapapun repositori. Cukup tempatkan mereka pada suatu tempat dibawah
folder akar yang Anda baru sgja definisikan, dan akses mereka dengan suatu URL yang relatif terhadap
akar itu.

-

Jangan membuat atau mengakses repositori Berkeley DB pada jaringan berbagi. la tidak
bisa berada pada sistem file remote. Bahkan tidak jika Anda mempunyai drive jaringan
yang dipetakan ke sautu huruf drive. Jika Anda mencoba untuk menggunakan Berkeley
DB pada jaringan berbagi, hasilnya tidak bisa ditebak - Anda mungkin melihat kesalahan
misterius segera, atau mungkin berbulan-bulan sebelum Anda menemukan bahwa database
repositori sudah rusak.

3.6.3.1. Jalankan svnserve sebagai Layanan
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Menja ankan svnserve sebagai suatu pengguna biasanyabukan jalan yang terbaik. Itu berarti Andaselalu
memerlukan seorang pengguna untuk log in dalam server Anda, dan mengingat-ingat untuk memulainya
kembali setelah sebuah reboot. Carayang lebih baik adalah menjalankan svnserve sebagai suatu layanan
windows. Dimulai dengan Subversion 1.4, svnserve bisa diinstalasi sebagai layanan murni windows,
dalam versi sebelumnya bisa diinstalasi menggunakan pembungkus.

Untuk memasang svnserve sebagai layanan asli windows, jalankan perintah berikut semuanya dalam satu
baris untuk membuat sebuah layanan yang akan dimulai secara otomatis saat windows dimulai.

sc create svnserve binpath= "c:\svnserve\svnserve. exe --service
--root c:\repos" displaynane= "Subversion" depend= tcpip
start= auto

Jikasalah satu dari path-path tersebut mengandung spasi, Andaharus menggunakan tandakutip (tereskap)
di sekeliling path tersebut, seperti ini:

sc create svnserve binpath="
\"C:\ Program Fi | es\ Subver si on\ bi n\ svnserve. exe\"
--service --root c:\repos" displaynane= "Subversion”
depend= tcpip start= auto

Anda juga dapat menambahkan sebuah keterangan setelah membuat layanan tersebut. Ini akan muncul
di Windows Service Manager.

sc description svnserve "Subversion server (svnserve)"

Perlu dicatat bahwa sc menggunakan format yang agak tidak lazim. Dalam pasangan key= val ue
harus tidak ada spasi di antara kunci dan = tetapi harus ada sebuah spasi sebelum nilai tersebut.

|
o=

. : Tip
Microsoft now recommend services to be run as under either the Local Service or
Network Service account. Refer to The Services and Service Accounts Security Planning
Guide [http://www.microsoft.com/technet/security/topics/serversecurity/serviceaccount/
default.mspx]. To create the service under the Local Service account, append the following

to the example above.

obj = "NT AUTHORI TY\ Local Servi ce"

Note that you would have to give the Local Service account appropriate rights to both
Subversion and your repositories, aswell asany applicationswhich are used by hook scripts.
The built-in group for thisiscalled "LOCAL SERVICE".

Setel ah Andamemasang layanan tersebut, Andaperlu untuk pergi ke services manager untuk memulainya
(hanyakali ini; layanan tersebut akan dimulai secara otomatis saat server reboot).

Untuk informasi yang lebih terperinci, silakan lihat Windows Service Support for Svnserve [http://
svn.collab.net/repos/svn/trunk/notes/windows-service.txt].

If you installed an earlier version of svnserve using the SVNSer vi ce wrapper, and you how want to
use the native support instead, you will need to unregister the wrapper as a service (remember to stop
the service first!). Simply use the command

svnservi ce -renove

to remove the service registry entry.
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3.6.4. Otentikasi Dasar dengan svnserve

The default svnserve setup provides anonymous read-only access. This means that you can use an
svn: // URL to checkout and update, or use the repo-browser in TortoiseSVN to view the repository,
but you won't be able to commit any changes.

Untuk menghidupkan akses tulis ke repositori, Anda perlu mengedit file conf/ svnser ve. conf
dalam direktori repositori Anda. File ini mengontrol konfigurasi dari svnserve daemon, dan juga berisi
dokumentasi berguna.

Anda bisa menghidupkan akses tulis anonim dengan menyeting:

[general]
anon-access = wite

Tetapi, Andatidak akan mengetahui siapa yang telah membuat perubahan ke repositori, karena properti
svn: aut hor akan kosong. Anda juga tidak akan bisa mengontrol sigpa yang membuat perubahan ke
repositori. Ini adalah sesuatu penyiapan yang riskan!

One way to overcome thisisto create a password database:

[general]

anon- access = none

aut h-access = wite
password-db = userfile

Whereuser fil e isafilewhich existsin the same directory assvnser ve. conf . Thisfile can live
elsewhere in your file system (useful for when you have multiple repositories which require the same
access rights) and may be referenced using an absolute path, or a path relative to the conf directory.
If you include a path, it must be written/ t he/ uni x/ way. Using \ or drive letters will not work. The
user fi | e should have a structure of:

[ users]
user nane = password

This example would deny all access for unauthenticated (anonymous) users, and give read-write access
touserslistedinuserfil e.

|
_u Tip
If you maintain multiple repositories using the same password database,
the use of an authentication realm will make life easier for users, as
TortoiseSVN can cache your credentials so that you only have to enter them
once. More information can be found in the Subversion book, specifically
in the sections Create a 'users file and realm [http://svnbook.red-bean.com/
en/1.5/svn.serverconfig.svnserve.html#svn.serverconfig.svnserve.auth.users] and Client
Credentials Caching [http://svnbook.red-bean.com/en/1.5/
svn.serverconfig.netmodel .html#svn.serverconfig.netmodel .credcache]

3.6.5. Kemanan yang Lebih Baik dengan SASL

3.6.5.1. Apaitu SASL?

The Cyrus Simple Authentication and Security Layer isopen source software written by Carnegie Mellon
University. It adds generic authentication and encryption capabilities to any network protocol, and as of
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Subversion 1.5 and later, both the svnserve server and TortoiseSVN client know how to make use of
thislibrary.

For a more complete discussion of the options available, you should look at the
Subversion book in the section Using svnserve with SASL [http://svnbook.red-bean.com/en/1.5/
svn.serverconfig.svnserve.html#svn.serverconfig.svnserve.sad]. If you arejust looking for asimple way
to set up secure authentication and encryption on a Windows server, so that your repository can be
accessed safely over the big bad Internet, read on.

3.6.5.2. Otentikasi SASL

To activate specific SASL mechanisms on the server, you'll need to do three things. First, create a
[ sasl ] sectioninyour repository'ssvnser ve. conf file, with thiskey-value pair:

use-sasl = true

Second, create a file called svn. conf in a convenient location - typically in the directory where
subversion isinstalled.

Thirdly, create two new registry entries to tell SASL where to find things. Create a registry key
named [ HKEY_LOCAL_MACHI NE\ SOFTWARE\ Car negi e Mel |l on\ Proj ect Cyrus\ SASL
Li brary] andplacetwo new string valuesinsideit: Sear chPat h set to the directory path containing
the sasl *. dI | plug-ins (normally in the Subversion install directory), and Conf Fi | e set to the
directory containing the svn. conf file. If you used the CollabNet installer, these registry keys will
already have been created for you.

Edit thesvn. conf fileto contain the following:

pwcheck net hod: auxprop
auxprop_pl ugi n: sasl db

mech_|ist: DI GEST- MD5

sasl db_path: C:\Tortoi seSVN\ sasl db

Thelast line showsthelocation of the authentication database, whichisafilecalled sas| db. Thiscould
go anywhere, but a convenient choice is the repository parent path. Make sure that the svnserve service
has read access to thisfile.

If svnserve was already running, you will need to restart it to ensure it reads the updated configuration.

Now that everything is set up, al you need to do is create some users and passwords. To do this you
need thesas| passwd2 program. If you used the CollabNet installer, that program will bein the install
directory. Use acommand something like this:

sasl passwd2 -c -f C\Tortoi seSVN\sasl db -u real musernane

The - f switch gives the database location, r eal mmust be the same as the value you defined in your
repository'ssvnser ve. conf file, and usernameisexactly what you expect it to be. Notethat therealm
is not allowed to contain space characters.

You can list the usernames stored in the database using the sas| dbl i st user s2 program.
3.6.5.3. Enkripsi SASL

To enable or disable different levels of encryption, you can set two values in your repository's
svnserve. conf file

[sasl]
use-sasl = true
m n-encryption = 128
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max- encrypti on = 256

Them n-encrypti on and max- encrypti on variables control the level of encryption demanded
by the server. To disable encryption completely, set both values to 0. To enable simple checksumming
of data (i.e., prevent tampering and guarantee data integrity without encryption), set both values to 1.
If you wish to allow (but not require) encryption, set the minimum value to 0, and the maximum value
to some bit-length. To require encryption unconditionally, set both values to numbers greater than 1.
In our previous example, we require clients to do at least 128-bit encryption, but no more than 256-bit
encryption.

3.6.6. Mengotentikasi dengan svn+ssh

Another way to authenticate users with a svnserve based server is to use a secure shell (SSH) to tunnel
requests through. It is not as simple to set up as SASL, but it may be useful is some cases.

Dengan pendekatan ini, svnservetidak berjalan sebagai proses daemon, sebaliknya, secure shell memulai
svnserve bagi Anda, menjalankannya sebagai pengguna terotentikasi SSH. Untuk menghidupkan ini,
Anda memerlukan secure shell daemon pada server Anda.

A basic method for setting up your server isgivenin Lampiran G, Mengamankan Svnserve dengan SSH.
Y ou can find other SSH topics within the FAQ by searching for “ SSH”.

Informasi selanjutnya mengenai svnserve bisa ditemukan dalam Version control with Subversion [http://
svnbook.red-bean.com].

3.6.7. Otorisasi berbasis-path dengan svnserve

Dimulai dengan Subversion 1.3, svnserve mendukung skemaotorisasi berbasis-path nod_aut hz_svn
yang sama tersedia dengan server Apache. Anda perlu mengedit file conf / svnser ve. conf dalam
direktori repositori Anda dan menambahkan baris yang merujuk ke file otorisasi Anda.

[ general ]
aut hz-db = aut hz

Disini, aut hz adalahfileyang Andabuat untuk mendefinisikan perijinan akses. Andabisamenggunakan
file terpisah untuk setiap repositori, atau Anda bisa menggunakan file yang sama untuk beberapa
repositori. BacaBagian 3.7.6, “ Path-Based Authorization” untuk penjelasan dari format file.

3.7. Server Berbasis Apache

3.7.1. Pengenalan

Y ang paling fleksibel dari semua kemungkinan penyiapan server untuk Subversion adalah yang berbasis
Apache. Meskipun sedikit lebih sulit untuk menyiapkan, ia menawarkan keuntungan yang tidak bisa
disediakan oleh server lain:

WebDAV
The Apache based Subversion server usesthe WebDAYV protocol which is supported by many other
programsaswell. Y ou could e.g. mount such arepository asa“Web folder” inthe Windows explorer
and then access it like any other folder in the file system.

Melihat Repositori
Anda bisa mengarahkan browser Anda ke URL dari repositori Anda dan melihat isinya tanpa harus
menginstalasi klien Subversion. Ini memberikan akses ke data Anda ke lingkup penggunayang lebih
luas.

Otentikasi
Anda bisa menggunakan setiap mekanisme otentikasi yang didukung oleh Apache, termasuk SSPI
dan LDAP.
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Keamanan
Karena Apache sangat stabil dan aman, Anda secara otomatis mendapatkan keamanan yang sama
untuk repositori Anda. Ini termasuk enkripsi SSL.

3.7.2. Menginstalasi Apache

The first thing you need beforeinstalling Apache is acomputer with Windows 2000, Windows X P+SP1,
Windows 2003, Vista or Server 2008.

BIAW%—

Please note that Windows X P without the service pack 1 will lead to bogus network data
and could therefore corrupt your repository!

1. Download versi terbaru dari server web Apache dari http://httpd.apache.org/download.cgi. Pastikan
bahwa Anda mendownload versi 2.2.x - versi 1.3.xx tidak akan bekerjal

Installer msi untuk Apache dapat ditemukan dengan mengklik padaot her fi | es, kemudianbrowse
ke bi nari es/wi n32fil enane>. Anda nungkin ingin nemlih berkas nsi
apache- 2. 2. x-w n32- x86-openssl -0. 9. x. nmsi (salah satu yang ternmasuk
penSSL) . Once you have the Apache2 installer you can double click

on it and it will guide you through the installation process. Mke
sure that you enter the server-URL correctly (if you don't have a
DNS nane for your server just enter the |IP-address). | recomrend to

install Apache for Al Users, on Port 80, as a Service. Note: if you
al ready have |I1S or any other program running which |istens on port
80 the installation nmight fail. If that happens, go to the prograns
directory, \ Apache Group\ Apache2\ conf and | ocate the file httpd. conf.
Edit that file sothat Listen 80 is changedto a free port, e.g. Listen
81. Then restart theinstallation- thistineit should finish without
probl ens. Now test if the Apache web server is running correctly by
pointing your web browser to http://localhost/ - a preconfigured
Website should show up.Jika Anda nenutuskan untuk nenginstal asi
Apache sebagai | ayanan, harap berhati-hati bahwa secara bawaan i a akan
berjal an sebagai akun sisteml okal. Akan nenjadi |ebih aman bagi Anda
untuk nenbuat akun terpisah bagi Apache untuk dijal ankan. Pasti kan
bahwa akun pada server di rmana Apache berjalan nenpunyai entri
eksplisit dalamdaftar kontrol akses direktori repositori (klik-kanan
direktori | properti | keanmanan), dengan kontrol penuh. Jika tidak,
pengguna tidak akan bisa nengkomt perubahan nereka. Meski pun Apache
berjal an sebagai sistemlokal, Anda masi h nenerlukan entri itu (yang
akan nenj adi akun SYSTEM dal am hal ini).I|f Apache does not have this
perm ssion set up, your users will get Access denied error nessages,
whi ch show up in the Apache error log as error 500.

3.7.3. Menginstalasi Subversion

1. Download the latest version of the Subversion Win32 binaries for Apache. Be sure to get the
right version to integrate with your version of Apache, otherwise you will get an obscure error
message when you try to restart. If you have Apache 2.2.x go to http://subversion.tigris.org/serviets
ProjectDocumentList?folder| D=8100.

2. Jalankan instalator Subversion dan ikuti instruksi. Jika instalator Subversion mengenali Anda telah
menginstalasi Apache, makaAndahampir selesai. Jikaiatidak menemukan server Apache makaAnda
harus melakukan beberapa langkah tambahan.
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Menggunakan windows explorer, pergi ke direktori instalasi Subversion (biasanya c: \ pr ogr am
fil es\ Subversion) dan cari file/ htt pd/ nod_dav_svn. so dan nbd_aut hz_svn. so.
Copy file ini ke direktori modul Apache (biasanya c: \ program fil es\apache group
\ apache?2\ nodul es ).

4, Sainfile/ bin/ i bdb*.dl | dan/bin/intl3 _svn. dl | dari direktori instalasi Subversion ke
direktori bin Apache.

5. Edit file konfigurasi Apache (biasanya C.\Program Fil es\Apache G oup
\ Apache?\ conf\ htt pd. conf) dengan editor teks seperti Notepad dan buat perubahan berikut:

Uncomment (remove the '#' mark) the following lines:

#LoadModul e dav_fs_nodul e nodul es/ nod_dav_fs. so
#LoadModul e dav_nodul e nmodul es/ nod_dav. so

Add the following two lines to the end of the LoadModul e section.

LoadModul e dav_svn_nodul e nodul es/ nod_dav_svn. so
LoadModul e aut hz_svn_nodul e nodul es/ nbd_aut hz_svn. so

3.7.4. Konfigurasi

Now you have set up Apache and Subversion, but Apache doesn't know how to handle Subversion clients
like TortoiseSVN yet. To get Apache to know which URL will be used for Subversion repositories you
have to edit the Apache configuration file (usually locatedinc: \ program fi | es\ apache group
\ apache?2\ conf\ htt pd. conf) with any text editor you like (e.g. Notepad):

1. At the end of the config file add the following lines:

<Location /svn>
DAV svn
SVNLi st Par ent Pat h on
SVNPar ent Pat h D: \ SVN
#SVNI ndexXSLT "/ svni ndex. xsl "
Aut hType Basi c
Aut hName " Subversion repositories"
Aut hUser Fi | e passwd
#Aut hzSVNAccessFi | e svnaccessfile
Require vali d-user
</ Locati on>

Thisconfigures Apache so that all your Subversion repositoriesare physically located below D: \ SVN.
The repositories are served to the outside world from the URL: http:// MyServer/ svn/
Accessis restricted to known users/passwords listed in the passwd file.

2. To create the passwd file, open the command prompt (DOS-Box) again, change to the apache?2
folder (usualy c: \ program fi | es\ apache group\ apache?2) and createthefileby entering

bi n\ ht passwd -c¢ passwd <user nanme>
Thiswill create afile with the name passwd which is used for authentication. Additional users can

be added with

bi n\ ht passwd passwd <user nane>
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3. Mulai lagi layanan Apache.

4. Arahkan browser Anda ke http://M/Server/svn/ MyNewRepository (di mana
MyNewReposi t ory adalah nama dari repositori Subversion yang Anda buat sebelumnya). Jika
semuanya berjalan baik Anda seharusnya ditanya nama pengguna dan kata sandi, kemudian Andabisa
melihat isi dari repositori Anda.

A short explanation of what you just entered:

<L ocation /svn> berarti bahwa repositori Subversion tersedia dari URL http://
My Ser ver/svn/

DAV svn memberitahu Apache modul mana yang bertanggung jawab untuk
melayani URL itu - dalam hal ini modul Subversion.

SVNListParentPath on For Subversion version 1.3 and higher, this directive enableslisting
al the available repositories under SVNPar ent Pat h.

SVNParentPath D:\SVN memberitahu Subversion untuk mencari repositori di bawah D:
\ SN

SVNIndexXSLT "/ | Used to make the browsing with aweb browser prettier.

svhindex.xsl"

AuthType Basic adalah untuk mengaktifkan otentikasi dasar, misalnya Nama
pengguna/kata sandi

AuthName "Subversion | digunakan sebagai informasi kapan sgja dialog otentikasi muncul

repositories’ untuk memberitahu pengguna untuk apa otentikasi itu

AuthUserFile passwd menetapkan file kata sandi yang mana yang digunakan untuk
otentikasi

AuthzSVNA ccessFile Lokasi dari file Akses untuk path di dalam repositori Subversion

Require valid-user menetapkan bahwa hanya pengguna yang memasukan nama
pengguna/kata sandi yang benar yang diizinkan untuk mengakses
URL

Tabel 3.1. Apacheht t pd. conf Settings

But that's just an example. There are many, many more possihilities of what you can do with the Apache
web server.

» Jika Anda menginginkan repositori Anda mempunyai akses baca untuk setiap orang tapi hanya akses
tulis untuk pengguna tertentu Anda bisa mengubah baris

Require valid-user

to

<Li m t Except GET PROPFI ND OPTI ONS REPORT>
Requi re vali d-user
</ Li m t Except >

» Using apasswd file limits and grants access to all of your repositories as a unit. If you want more
control over which users have access to each folder inside a repository you can uncomment the line

#Aut hzSVNAccessFi | e svnaccessfil e
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and create a Subversion accessfile. Apache will make surethat only valid users are able to access your
/ svn location, and will then passthe username to Subversion's Aut hzSVNAccessFi | e module so
that it can enforce more granular access based upon ruleslisted in the Subversion accessfile. Note that
paths are specified either asr epos: pat h or simply pat h. If you don't specify aparticular repository,
that accessrulewill apply to all repositoriesunder SVNPar ent Pat h. Theformat of the authorization-
policy file used by nod_aut hz_svn isdescribed in Bagian 3.7.6, “ Path-Based Authorization”

» To make browsing the repository with aweb browser 'prettier', uncomment the line

#SVNI ndexXSLT "/ svni ndex. xsl "

and put the filessvni ndex. xsl , svni ndex. css and nrenucheckout . i co inyour document
root directory (usualy C./Program Fil es/ Apache Goup/Apache2/htdocs). The
directory is set with the Docunent Root directive in your Apache config file.

Y ou can get those three files directly from our source repository at http://tortoi sesvn.googlecode.conv
svn/trunk/contrib/svnindex. (Bagian 3, “TortoiseSV N bebas!” explains how to accessthe TortoiseSVN
source repository).

The XSL file from the TortoiseSVN repository has anice gimmick: if you browse the repository with
your web browser, then every folder in your repository has an icon on the right shown. If you click on
that icon, the TortoiseSVN checkout dialog is started for this URL.

3.7.5. Repositori Multipel

If you used the SVNPar ent Pat h directive then you don't have to change the Apache config file every
time you add a new Subversion repository. Simply create the new repository under the same location as
the first repository and you're done! In my company | have direct access to that specific folder on the
server via SMB (normal windows file access). So | just create a new folder there, run the TortoiseSVN

command TortoiseSVN - Create repository here... and a new project has ahome...

Jka Anda menggunakan Subversion 1.3 atau terbaru, Anda bhisa menggunakan direktif
SVNLI st Par ent Pat h on untuk membolehkan A pache untuk menghasilkan daftar dari semuaproyek
yang tersedia jika Anda mengarahkan browser Anda di path utama daripada di repositori tertentu.

3.7.6. Path-Based Authorization

Thenod_aut hz_svn module permits fine-grained control of access permissions based on user names
and repository paths. Thisis available with the Apache server, and as of Subversion 1.3 it is available
with svnserve as well.

Contoh file akan terlihat seperti ini:

[ groups]
adm n = john, kate
devteanl = john, rachel, sally

devteanR = kate, peter, mark

docs = bob, jane, mke

training = zak

# Default access rule for ALL repositories

# Everyone can read, admins can wite, Dan German is excl uded.
[/]

* =r

@dnmn =rw

danger man =
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# Al'l ow devel opers conpl ete access to their project repos

[proj1:/]
@evteanl = rw
[proj2:/]
@evtean? = rw
[ bigproj:/]

@evteanl = rw

@evtean? = rw

trevor = rw

# G ve the doc people wite access to all the docs folders
[/ trunk/doc]

@ocs = rw

# Gve trainees wite access in the training repository only
[ Trai ni ngRepos: /]

@raining = rw

Catatan bahwa pemeriksaan setiap path merupakan operasi yang mahal, terutama dalam hal log revisi.
Server memeriksa setiap path yang berubah dalam setiap revisi dan memeriksanyaagar bisadibaca, yang
menghabiskan waktu padarevisi yang mempengaruhi sejumlah besar dari file.

Authentication and authorization are separate processes. If a user wants to gain access to a repository
path, she has to meet both, the usual authentication requirements and the authorization requirements of
the accessfile.

3.7.7. Otentikasi Dengan Suatu Windows Domain

Seperti Anda mungkin telah mengetahui bahwa Anda perlu membuat entri nama pengguna’kata sandi
dalam filepasswd untuk setiap pengguna secaraterpisah. Dan jika (untuk alasan keamanan) Andaingin
penggunaAnda secara periodik mengubah kata sandinya Andaharus membuat perubahan secaramanual.

But there'sa solution for that problem - at least if you're accessing the repository from insidea LAN with
awindows domain controller: nrod_aut h_sspi !

The original SSPI module was offered by Syneapps including source code. But the development for it
has been stopped. But don't despair, the community has picked it up and improved it. It has a new home
on SourceForge [http://sourceforge.net/projects/mod-auth-sspi/].

» Download the module which matches your apache version, then copy thefilenod_aut h_sspi . so
into the Apache modules folder.

+ Edit the Apache config file: add the line

LoadModul e sspi _aut h_nodul e nodul es/ nbd_aut h_sspi . so

tothe LoadMbdul e section. Make sure you insert this line before the line

LoadModul e aut h_nodul e nodul es/ nod_aut h. so

» To make the Subversion location use this type of authentication you have to change the line

Aut hType Basic

to

Aut hType SSPI
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aso you need to add

SSPI Auth On

SSPI Aut horitative On

SSPI Dormai n <domai ncontrol | er>
SSPI Ori t Dormai n on

SSPI User nanmeCase | ower

SSPI Per Request Auth on

SSPI Of f er Basi ¢ On

within the <Locat i on / svn> block. If you don't have a domain controller, leave the name of the
domain control as<dorai ncontrol | er >.

Note that if you are authenticating using SSPI, then you don't need the Aut hUser Fi | e line to define
a password file any more. Apache authenticates your username and password against your windows
domain instead. Y ou will need to update the userslist in your svnaccessfi | e to reference DOVAI N
\ user nane aswell.

i | Penting
The SSPI authentication is only enabled for SSL secured connections (https). If you're only
using normal http connections to your server, it won't work.

Toenable SSL on your server, seethe chapter: Bagian 3.7.9, “Mengamankan server dengan
SSL”

_"“l Tip
Subversion Aut hzSVNAccessFi | e files are case sensitive in regard to user names
(JUser isdifferent fromj user).

In Microsoft's world, Windows domains and user names are not case sensitive. Even so,
some network administrators like to create user accountsin CamelCase (e.g. JUser ).

Perbedaan ini bisamengganggu Andaketikamenggunakan otentikasi SSPI karenawindows
domain dan nama-nama pengguna yang dioper ke Subversion dalam huruf yang sama
seperti yang diketik oleh pengguna dalam promp. Internet Explorer sering mengoper nama
pengguna ke A pache secara otomatis menggunakan apapun jenis huruf akun yang dibuat.

The end result is that you may need at least two entriesin your Aut hzSVNAccessFi | e
for each user -- alowercase entry and an entry in the same case that Internet Explorer passes
to Apache. Youwill also need to train your usersto also typein their credentials using lower
case when accessing repositories via TortoiseSVN.

Apache's Error and Access logs are your best friend in deciphering problems such as
these as they will help you determine the username string passed onto Subversion's
Aut hzSVNAccessFi | e module. You may need to experiment with the exact format of
the user string in the svnaccessfil e (eg. DOVAI N\ user vs. DOVAI N/ / user) in
order to get everything working.

3.7.8. Sumber Otentikasi Multipel

Ini juga mungkin untuk mempunyai lebih dari satu sumber otentikasi untuk repositori Subversion Anda.
Untuk melakukan ini, Anda perlu untuk membuat setiap tipe otentikasi non-authoritative, agar Apache
memeriksa sumber multipel untuk nama pengguna/kata sandi yang sama.
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Skenario umum adalah menggunakan keduanya, otentikas Windows domain dan file passwd, agar
Anda bisa menyediakan akses SVN ke pengguna yang tidak mempunyai login Windows domain.

» To enable both Windows domain and passwd file authentication, add the following entries within
the<Locat i on> block of your Apache config file:

Aut hBasi cAut horitative O f
SSPI Aut horitative O f

Here is an example of the full Apache configuration for combined Windows domain and passwd file
authentication:

<Location /svn>
DAV svn
SVNLi st Par ent Pat h on
SVNPar ent Pat h D: \ SVN

Aut hName " Subversion repositories”
Aut hzSVNAccessFi | e svnaccessfil e.txt

# NT Domai n Logi ns.
Aut hType SSPI
SSPI Auth On
SSPI Aut horitative Of
SSPI Domai n <domai ncontrol | er>
SSPI O ferBasic On

# H passwd Logi ns.
Aut hType Basic
Aut hBasi cAut horitative O f
Aut hUser Fi | e passwd

Requi re valid-user
</ Locati on>

3.7.9. Mengamankan server dengan SSL
Even though Apache 2.2.x has OpenSSL support, it is not activated by default. Y ou need to activate this
manually.

1. Inthe apache config file, uncomment the lines:

#LoadModul e ssl _nodul e nodul es/ nod_ssl . so

and at the bottom

#1 ncl ude conf/extralhttpd-ssl.conf

then change the line (on one line)

SSLMutex "file:C /Program Fil es/ Apache Software Foundation/\
Apache2. 2/ | ogs/ ssl _mut ex"

to
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SSLMut ex def aul t

2. Next you need to create an SSL certificate. To do that open a command prompt (DOS-Box) and
change to the Apache folder (e.g. C: \ program fil es\ apache group\apache?2) and type
the following command:

bi n\ openssl req -config conf\openssl.cnf -new -out mny-server.csr

You will be asked for a passphrase. Please don't use simple words but whole sentences, e.g. a part of
a poem. The longer the phrase the better. Also you have to enter the URL of your server. All other
guestions are optional but we recommend you fill those in too.

Normally thepri vkey. pemfileiscreated automatically, but if itisn't you need to typethiscommand
to generate it:
bi n\ openssl genrsa -out conf\privkey. pem 2048

Next type the commands

bi n\ openssl rsa -in conf\privkey. pem-out conf\server.key
and (on oneline)
bi n\ openssl req -new -key conf\server.key -out conf\server.csr \
-config conf\openssl.cnf
and then (on one line)
bi n\ openssl x509 -in conf\server.csr -out conf\server.crt
-req -signkey conf\server.key -days 4000
Thiswill create a certificate which will expire in 4000 days. And finally enter (on oneline):
bi n\ openssl x509 -in conf\server.cert -out conf\server.der.crt
- out f orm DER

These commands created some files in the Apache conf folder (server.der.crt,
server.csr,server. key,.rnd,privkey. pemserver.cert).

3. Mulai lagi layanan Apache.

4. Arahkan browser Andakeht t ps:// namaserver/svn/ proj ect ...

i | SSL dan Internet Explorer

Jika Anda mengamankan server Anda dengan SSL dan menggunakan otentikasi terhadap
windows domain Anda akan menemukan bahwa melihat repositori dengan Internet
Explorer tidak bekerja lagi. Jangan khawatir - ini hanya Internet Explorer tidak bisa
mengotentikasi. Browserslainnyatidak mempunyai masalahitu dan TortoiseSV N danklien
Subversion lain masih bisa mengotentikasi.

Jika Anda masih ingin menggunakan |E untuk melihat repositori Anda bisa:
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» define a separate <Locat i on [/ pat h> directive in the Apache config file, and add
the SSPI Basi cPref erred On. Thiswill allow IE to authenticate again, but other
browsers and Subversion won't be able to authenticate against that location.

» Menawarkan browsing dengan otentikasi tidak dienkripsi (tanpa SSL) juga. Sangat aneh
IE tidak mempunyai masalah dengan otentikasi jika koneksi tidak diamankan dengan
SSL.

* Inthe SSL "standard" setup there's often the following statement in Apache's virtual SSL
host:

Set Envlf User-Agent ".*MSIE *" \
nokeepal i ve ssl -uncl ean- shut down \
downgrade-1.0 force-response-1.0

There are (were?) good reasons for this configuration, see http://mww.modssl.org/
docs/2.8/ssl_fag.html#ToC49 But if you want NTLM authentication you have to use
keepal i ve. If You uncomment the whole Set Envlf you should be able to
authenticate | E with windows authentication over SSL against the Apache on Win32 with
included nmod_aut h_sspi .

M emaksa akses SSL

[:.

When you've set up SSL to make your repository more secure, you might want to disable
the normal access via non-SSL (http) and only allow https access. To do this, you have to
add another directive to the Subversion <Locat i on> block: SSLRequi r eSSL.

An example <Locat i on> block would look like this;

<Location /svn>
DAV svn
SVNPar ent Pat h D: \ SVN
SSLRequi r eSSL
Aut hType Basi c
Aut hName " Subversion repositories”
Aut hUser Fi | e passwd
#Aut hzSVNAccessFi | e svnaccessfil e
Require vali d-user
</ Locati on>

3.7.10. Using client certificates with virtual SSL hosts
Sent to the TortoiseSVN mailing list by Nigel Green. Thanks!

In some server configurations you may need to setup asingle server containing 2 virtual SSL hosts: The
first one for public web access, with no requirement for a client certificate. The second one to be secure
with arequired client certificate, running a Subversion server.

Adding an SSLVeri fyCient Optional directive to the per-server section of the Apache
configuration (i.e. outside of any Vi rt ual Host and Di r ect or y blocks) forces Apache to request a
client Certificatein theinitial SSL handshake. Duetoabuginnod_ssl itisessential that the certificate
isrequested at this point as it does not work if the SSL connection is re-negotiated.

The solution is to add the following directive to the virtual host directory that you want to lock down
for Subversion:
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Repositori

SSLRequi re 9% SSL_CLI ENT_VERI FY} eq " SUCCESS"

This directive grants access to the directory only if a client certificate was received and verified
successfully.

To summarise, the relevant lines of the Apache configuration are:

SSLVerifydient Optional

### Virtual host configuration for the PUBLIC host
### (not requiring a certificate)

<Virtual Host 127.0.0. 1: 443>
<Directory "pathtopublicfileroot">
</ Directory>

</ Vi r t ual Host >

### Virtual host configuration for SUBVERSI ON
### (requiring a client certificate)
<Virtual Host 127.0.0. 1: 443>
<Directory "subversion host root path">
SSLRequi re % SSL_CLI ENT_VERI FY} eq " SUCCESS'
</ Directory>

<Location /svn>
DAV svn
SVNPar ent Pat h / pat ht or eposi tory
</ Locati on>
</ Vi rt ual Host >
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Bab 4. Bimbingan Penggunaan Harian

Dokumen ini menjelaskan penggunaan dari hari ke hari klien TortoiseSVN. Ini bukan pengenalan ke
sistem kontrol versi, dan bukan pengenalan pada Subversion (SVN). Ini lebih mirip tempat Andakembali
ketika Anda mengetahui secara tepat apa yang ingin Anda lakukan, tapi tidak begitu ingat bagaimana
melakukannya.

Jka Anda memerlukan pengenalan terhadap kontrol versi dengan Subversion, maka kami
merekomendasikan Anda untuk membaca buku fantastik: Version control with Subversion [http:/
svnbook.red-bean.com/].

Dokumen ini juga pekerjaan yang sedang berjalan, seperti halnya TortoiseSVN dan Subversion.
Jka Anda menemukan kesalahan, silahkan melaporkannya ke milis agar kami bisa memutahirkan
dokumentasi. Beberapa foto layar dalam Petunjuk Penggunaan Harian (DUG) mungkin tidak
merefleksikan kondisi software saat ini. Tolong maafkan kami. Kami sedang bekerja pada TortoiseSVN
dalam waktu bebas kami.

Untuk mendapatkan manfaat terbanyak dari Pedoman Penggunaan Harian:

» Anda harus sudah menginstalasi TortoiseSVN.

» Anda harus terbiasa dengan sistem kontrol versi.

» Anda harus mengetahui dasar dari Subversion.

» Anda harus sudah menyiapkan server dan/atau mempunyai akses ke repositori Subversion.
4.1. Memulai

4.1.1. Lapisan lkon

o & &

Resources ColumnProvider.cpp ContextMenu.cpp deregister.registry
E e i ++| E++
ah
Guids.h IconCwverlay. cpp ItemIDList2. cpp ItemIDList.cpp
) ¢ &
: :
PIDL.h PreserveChdir.cpp register.registry  iRemoteCachelink. cppi

Gambar 4.1. Explorer menampilkan lapisan ikon

Salah satu fitur yang paling terlihat dari TortoiseSV N adalah |apisan ikon yang muncul pada file dalam
copy pekerjaan Anda. Ini memperlihatkan kepada Anda sekilas file manayang sudah dimodifikasi. Lihat
Bagian 4.7.1, “Lapisan Ikon” untuk mengetahui apa yang diwakili oleh lapisan yang berbeda.

4.1.2. Menu Konteks
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i 5WYM Update
#V SV Commit. .
Bz,5VN Check for modifications
- TortoiseSVh L= Show log
) 2, Repo-browser
% Revision graph

Resolved. ..

Update to revision. ..
Rename...

Delete

Revert...

Clean up

Get lodk...

Release lock

(o EsxwR” €

* Branch/tag...
Bl Switch...
¥ Merge...

Efil Export...
q’- Relocate. ..

@ Add...

3 Create patch...

& Apply patch...
&= Properties

? Help
¥ Settings

| é About
Gambar 4.2. Menu konteks untuk direktori dibawah kontrol versi

Semua perintah TortoiseSVN dijalankan dari menu konteks dari windows explorer. Kebanyakan terlihat
secara langsung, ketika Anda mengklik kanan pada file atau folder. Perintah yang tersedia tergantung
pada apakah file atau folder atau folder leluhurnya dibawah kontrol versi atau tidak. Anda juga bisa
melihat menu TortoiseSVN sebagai bagian dari menu file Explorer.

_—'"‘ i Tip
Some commands which are very rarely used are only available in the extended context

menu. To bring up the extended context menu, hold down the Shift key when you right-
click.

Dalam beberapa kasus Anda mungkin melihat beberapa entri TortoiseSVN. Ini bukan bug!
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Open

HWETortoiseSWM k

Edit %

€ Scan dug.xml

Cpen With 3

i 5WM Update

@ SYN Canmit..,

W Tartoise WM L
ItraEdit-32

i SYM Update

1 5YM Commit, ..

W Tortoise S r
Send To r
Mew 3

Create Shorkout
Delete

Renarme
Properties

TaWMEeskC K

Close

Gambar 4.3. Menu file Explorer untuk jalan pintas dalam folder berversi

Contoh ini adalah untuk jalan pintastidak berversi di dalam folder berversi, dan dalam menu file Explorer
adatiga entri untuk TortoiseSVN. Satu untuk folder, satu untuk jalan pintas sendiri, dan ketiga untuk
obyek yang dirujuk jalan pintas. Untuk membantu Anda membedakannya, ikon mempunyai indikator di
pojok kanan dibawahnya untuk memperlihatkan apakah entri menu untuk file, folder, jalan pintas atau
item multipel yang dipilih.

If you are using Windows 2000 you will find that the context menus are shown as plain text, without the
menu icons shown above. We are aware that this was working in previous versions, but Microsoft has
changed the way itsicon handlers work for Vista, requiring us to use a different display method which
unfortunately does not work on Windows 2000.

4.1.3. Drag dan Drop
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WM Mowve versioned files here

SWM Move and rename versioned files here
SWMN Copy wersioned files here

SN Copy and rename versioned File here
WM Add files to this WiC

SWMN Export ko here

WM Export all ko here

Capy Here %
Move Here

Create Shartcuks Here

Cancel

Gambar 4.4. Menu drag kanan untuk direktori dibawah kontrol versi

Perintah lain yang tersedia sebgagi pengendali drag, ketika Anda men-drag kanan file atau folder ke
lokasi baru di dalam copy pekerjaan atau ketika Anda men-drag kanan file atau folder tidak-berversi ke
dalam direktori yang dibawah kontrol versi.

4.1.4. Jalan Pintas Umum

Some common operations have well-known Windows shortcuts, but do not appear on buttonsor in menus.
If you can't work out how to do something obvious, like refreshing aview, check here.

F1
Bantuan, tentu sgja.

F5
Segarkan tampilan saat ini. Ini barangkali perintah satu-tombol yang paling berguna. Sebagai
contoh ... Dalam Explorer ini akan menyegarkan lapisan ikon pada copy pekerjaan Anda. Dalam
dialog komit akan memindai ulang copy pekerjaan untuk melihat apa yang perlu dikomit. Dalam
dialog Log Revisi akan menghubungi repositori lagi untuk memeriksa perubahan paling baru.

Ctrl-A
Memilih semua. Ini bisa digunakan jika Anda mendapatkan kesalahan dan ingin melakukan copy
dan paste ke dalam email. Gunakan Ctrl-A untuk memilih pesan kesalahan dan lalu ...

Ctrl-C
... Copy teks yang dipilih.

4.1.5. Otentikasi

If therepository that you aretrying to accessis password protected, an authentication Dialog will show up.
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Authentication .i E|

<http:ffsvn.collab, net: 80> TorkoiseSyh repository
requests a username and a password

Username:

Passwiord;

[ ] save authentication

[ Ok ] [ Cancel

Gambar 4.5. Dialog Otentikas

Enter your username and password. The checkbox will make TortoiseSVN store the credentias in
Subversion's default directory: %APPDATA% Subver si on\ aut h in three subdirectories:

e svn. si npl e contains credentials for basic authentication (username/password).
* svn. ssl . server beris sertifikat server SSL
* svn. user nane berisi mandat untuk otentikasi hanya-nama pengguna (kata sandi tidak diperlukan).

If you want to clear the authentication cache for all servers, you can do so from the Saved Data
page of TortoiseSVN's settings dialog. That button will clear all cached authentication data from the
Subversion aut h directories, aswell as any authentication data stored in the registry by earlier versions
of TortoiseSVN. Refer to Bagian 4.30.6, “ Seting Data Tersimpan”.

Some peopleliketo have the authentication data del eted when they | og of f Windows, or on shutdown. The
way to dothat isto use ashutdown script to delete the YWAPPDATA% Subver si on\ aut h directory, e.g.

@cho of f
rodir /s /q "Y%APPDATA% Subver si on\ aut h"

You can find a description of how to install such scripts at windows-help-central.com [http://
www.windows-hel p-central .com/windows-shutdown-script.html].

Untuk informasi lebih jauh bagaimana menyiapkan server Anda untuk otentikasi dan kontrol akses, lihat
Bagian 3.5, “ Akses ke Repositori”

4.1.6. Maximizing Windows
Many of TortoiseSVN's dialogs have alot of information to display, but it is often useful to maximize
only the height, or only the width, rather than maximizing to fill the screen. As a convenience, there are

shortcutsfor this on the Maximize button. Use the middle mouse button to maximize vertically, and right
mouse to maximize horizontally.

4.2. Mengimpor Data Ke dalam Suatu Repositori

4.2.1. Impor

If you areimporting into an existing repository which already contains some projects, then the repository
structure will already have been decided. If are importing data into a new repository then it is worth
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taking the time to think about how it will be organised. Read Bagian 3.1.5, “Tata Letak Repositori” for
further advice.

This section describes the Subversion import command, which was designed for importing a directory
hierarchy into the repository in one shot. Although it doesthe job, it has several shortcomings:

e Thereisno way to select files and folders to include, aside from using the global ignore settings.

» The folder imported does not become a working copy. You have to do a checkout to copy the files
back from the server.

* Itiseasy toimport to the wrong folder level in the repository.

For these reasons we recommend that you do not use the import command at all but rather follow the
two-step method described in Bagian 4.2.2, “Impor di tempat”. But since you are here, thisis how the
basic import works ...

Sebelum Anda mengimpor proyek Anda ke dalam repositori Anda harus:

1. Menghapus semuafileyangtidak diperlukan untuk membangun proyek (filetemporal, file yang dibuat
oleh kompilator seperti. *.obj, biner terkompilasi, ...)

2. Organize the files in folders and sub-folders. Although it is possible to rename/move files later it is
highly recommended to get your project's structure straight before importing!

Sekarang pilih folder tingkat-atas dari struktur direktori proyek Anda dalam windows explorer dan klik

kanan untuk membuka menu konteks. Pilih perintah TortoiseSVN — Impor... yang membawa kotak
dialog:

Repositary
LRL of repository:

' https: /172, 16, 144, 20:9000/svn/GipsyLEftrunk s E]

Import Message

Initial Import

oK l [ Cancel

Gambar 4.6. Dialog I mpor

Inthisdialog you haveto enter the URL of the repository location where you want to import your project.
Itisvery important to realisethat thelocal folder you areimporting doesnot itself appear intherepository,
only its content. For example if you have a structure;

C:\ Proj ect s\ Wdget\source
C:\ Proj ect s\ Wdget\ doc
C:\ Proj ect s\ Wdget\i nages

and you import C: \ Proj ect s\ Wdget into http:// mydomai n. com svn/trunk then you
may be surprised to find that your subdirectories go straight into t r unk rather than being in aW dget
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subdirectory. You need to specify the subdirectory as part of the URL, htt p: // mydonai n. com
svn/trunk/ W dget - X. Note that the import command will automatically create subdirectories
within the repository if they do not exist.

Pesan impor digunakan sebagai pesan log.

Secara bawaan, file dan folder yang sama dengan pola abaikan-global tidak diimpor. Untuk menimpa
perlakuini Andabisamenggunakan kotak centang Sertakan file diabaikan. Lihat Bagian 4.30.1, “ Seting
Umum” untuk informasi lebih jauh pada menyeting pola abaikan global.

As soon as you press OK TortoiseSVN imports the complete directory tree including all files into the
repository. The project is now stored in the repository under version control. Please note that the folder
you imported is NOT under version control! To get a version-controlled working copy you need to do a
Checkout of the version you just imported. Or read on to find out how to import afolder in place.

4.2.2. Impor di tempat

Dengan berasumsi bahwa A nda sudah memiliki sebuah repositori, dan Andaingin menambahkan sebuah
struktur folder baru ke dalamnya, cukup ikuti langkah-langkah berikut:

1. Gunakan browser repositori untuk membuat folder baru secaralangsung dalam repositori.

2. Checkout folder baru tersebut di atas folder yang Andaingin untuk diimpor. Anda akan mendapatkan
suatu peringatan bahwa folder lokal tersebut tidak kosong. Sekarang Anda mendapatkan folder level
puncak berversi denganisi yang tidak berversi.

3. Pilih TortoiseSVN - Tambabh... atas folder berversi ini untuk menambahkan beberapa atau semua
isi. Anda dapat menambah dan menghapus berkas-berkas, mengeset properti-properti svn: i gnor e
di folder-folder dan membuat perubahan-perubahan lain yang Anda perlukan.

4. Komit folder level puncak tersebut, dan Anda memiliki suatu pohon berversi yang baru, dan sebuah
salinan perkerjaan lokal, dibuat dari folder Anda yang sudah ada.

4.2.3. File Khusus

Ada kalanya Anda perlu mempunyai file dibawah kontrol versi yang berisi data pengguna tertentu.
Itu berarti Anda mempunyai file yang perlu dimodifikasi oleh setiap pengembang/pengguna untuk
memenuhi setup lokalnya. Tapi memversi file demikian sulit karena setiap pengguna akan mengkomit
perubahannya setiap kali ke repositori.

In such caseswe suggest to use templatefiles. Y ou create afilewhich containsall the datayour developers
will need, add that file to version control and let the devel opers check thisfile out. Then, each devel oper
has to make a copy of that file and rename that copy. After that, modifying the copy is not a problem
anymore.

Sebagai contoh, Anda bisa melihat naskah pembangunan TortoiseSVN. Itu disebut file yang
dinamai Tort oi seVar s. bat yang tidak ada dalam repositori. Hanyafile Tor t oi seVars. t npl .
Tortoi seVars. t npl adaah file template dimana setiap pengembang harus membuat copy darinya
dan mengganti namafileituke Tor t oi seVar s. bat . Di dalam fileitu, kami menambahkan komentar
agar parapenggunaakan melihat baris manayang harus mereka edit dan ubah berdasarkan setup lokalnya
agar bisa berjalan.

Agar tidak mengganggu pengguna, kami juga menambahkan file Tort oi seVar s. bat ke daftar
abaikan dari folder leluhurnya, contoh kami telah menyiapkan properti Subversionsvn: i gnor e untuk
menyertakan nama file itu. Dengan cara itu tidak akan ditampilkan sebagai tidak berversi pada setiap
komit.

4.3. Melakukan Checkout Copy Pekerjaan
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Untuk mendapatkan copy pekerjaan Anda perlu melakukan checkout dari repositori.

Pilih suatu direktori dalam windows explorer dimana Anda ingin menempatkan copy pekerjaan Anda.

Klik kanan untuk menampilkan menu konteks dan pilih perintah TortoiseSVN - Checkout..., yang
menampilkan kotak dialog berikut:

#* Checkout

Repositari
IURL dari repositori:

lf_lh‘c|:|:|:Hb:nr1:|:-ises'-rn.1:ig|ris.n:nrg|,fs'-.«r|ﬁ:;:-rtaisEs'-a'n;’1:|'unls:,.'L.Eungl_l.Eugnasf b E]
Periksa direktari

D:\CDRCM B

[ ]Hanya memeriksa folder teratas
[ ] Abaikan eksternal

Revisi

(%) Revisi HEAD

() Revisi [ Tampilkan log ]

| ok | [ Batal || Bantan |

Gambar 4.7. Dialog Checkout

Jika Anda memasukan nama folder yang belum ada, maka direktori dengan nama itu akan dibuat.

4.3.1. Checkout Depth

Y ou can choose the depth you want to checkout, which allows you to specify the depth of recursion into
child folders. If you want just afew sections of alarge tree, Y ou can checkout the top level folder only,
then update selected folders recursively.

Fully recursive
Checkout the entire tree, including all child folders and sub-folders.

Immediate children, including folders
Checkout the specified directory, including al files and child folders, but do not populate the child
folders.

Only file children
Checkout the specified directory, including all files but do not checkout any child folders.

Only thisitem
Checkout the directory only. Do not populate it with files or child folders.

Copy pekerjaan
Retain the depth specified in the working copy. This option is not used in the checkout dialog, but
itisthe default in all other dialogs which have a depth setting.

Exclude
Used to reduce working copy depth after a folder has already been populated. This option is only
available in the Update to revision dialog.

If you check out a sparse working copy (i.e., by choosing something other thanf ul | 'y r ecur si ve for
the checkout depth), you can fetch additional sub-folders by using the repository browser (Bagian 4.24,
“Browser Repositori”) or the check for modifications dialog (Bagian 4.7.3, “ Status Lokal dan Remote”).
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In the repository browser, Right click on the checked out folder, then use TortoiseSVN - Repo-
Browser to bring up the repository browser. Find the sub-folder you would like to add to your working
copy, then use Context menu — Update item to revision... That menu will only be visible if the
selected item does not exist yet in your working copy, but the parent item does exist.

In the check for modifications dialog, first click on the button Check repository. The dialog will show
all the files and folders which are in the repository but which you have not checked out asr enot el y
added. Right click onthefolder(s) you would like to add to your working copy, then use Context menu

- Update.

This feature is very useful when you only want to checkout parts of a large tree, but you want
the convenience of updating a single working copy. Suppose you have a large tree which has sub-
folders Pr oj ect 01 to Pr oj ect 99, and you only want to checkout Pr oj ect 03, Pr oj ect 25 and
Pr oj ect 76/ SubPr oj . Usethese steps:

1. Checkout the parent folder with depth “Only thisitem” Y ou now have an empty top level folder.
2. Select the new folder and use TortoiseSVN — Repo browser to display the repository content.

3. Right click on Pr oj ect 03 and Context menu — Update item to revision.... Keep the default
settings and click on OK. Y ou now have that folder fully populated.

Repeat the same process for Pr oj ect 25.

4. Navigate to Pr oj ect 76/ SubPr oj and do the same. This time note that the Pr oj ect 76 folder
has no content except for SubPr oj , which itself is fully populated. Subversion has created the
intermediate folders for you without populating them.

_"‘: Changing wor king copy depth

Once you have checked out aworking copy to a particular depth you can change that depth
later to get more or less content using Context menu — Update item to revision....

: Using an older server

Pre-1.5 servers do not understand the working copy depth request, so they cannot always
deal with requests efficiently. The command will still work, but an older server may send
all the data, leaving the client to filter out what is not required, which may mean alot of
network traffic. If possible you should upgrade your server to 1.5.

Jika proyek berisi referensi ke proyek eksternal yang tidak ingin Anda checked out dalam waktu yang
sama, gunakan kotak centang Abaikan eksternal.

iJ Penting

If Omit externals is checked, or if you wish to increase the depth value, you will have
to perform updates to your working copy using TortoiseSVN — Update to Revision...

instead of TortoiseSVN - Update. The standard update will include all externals and
keep the existing depth.

It is recommended that you check out only thet r unk part of the directory tree, or lower. If you specify
the parent path of the directory tree in the URL then you might end up with a full hard disk since you
will get acopy of the entire repository tree including every branch and tag of your project!
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M engek spor
VS

Adakalanya Andaingin membuat copy lokal tanpadirektori . svn, contoh untuk membuat
zipped tarball dari sumber Anda. Baca Bagian 4.26, “Mengekspor suatu Copy Pekerjaan
Subversion” untuk menemukan bagaimana cara melakukannya.

4.4. Mengirimkan Perubahan Anda Ke Repositori

Mengirimkan perubahan yang Andabuat ke copy pekerjaan Andadikenal sebagai mengkomit perubahan.
Tapi sebelum Anda mengkomit Anda harus memastikan bahwa copy pekerjaan Anda mutahir. Anda

bisa menggunakan TortoiseSVN - Mutahirkan secara langsung. Atau Anda bisa menggunakan

TortoiseSVN - Periksa Modifikasi pertama, untuk melihat file yang manayang telah berubah secara
lokal atau pada server.

4.4.1. Dialog Komit

Jika copy pekerjaan Anda mutahir dan di sanatidak ada konflik, Anda siap untuk mengkomit perubahan
Anda. Pilih file/folder mana saja yang ingin Anda komit, lalu TortoiseSVN — Komit....
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¥ Masukkan Log Pesan - D:\tortoiseSVYN

Komit ke:
http: //tortoisesvn. tigris. org /svnftortoisesvn ftrunk/Languages

Pesan:

[ Pesan Terbaru l

Completed of missing accelerator

Perubahan dibuat (kik ganda pada file untuk diff):

File Ekstensi Status teks | Status properti | Kund
- Tortoise_id.po  .po diubah
Bandingkan dengan base
Tampilkan perbedaan unified diff
Balikkan. ..
Tampilkan log
Tampilkan file yang tidak d BUE 4 ; 1 total file
o e . Bu engan. ..
Pilih / jangan pilih semua
Eksplorasi ke
[ Biarkan kuncian Hapus
Bantuan
Dapatkan kund. ..
Propert...
Copy path ke dipboard
Copy semual informasi ke dipboard

Gambar 4.8. Dialog K omit

Dialog komit akan memperlihatkan kepada Anda setiap file yang diubah, termasuk yang ditambahkan,
dihapus dan filetidak berversi. JikaAndatidak ingin file yang diubah dikomit, cukup jangan centang file
itu. Jika Andaingin menyertakan file tidak berversi, centang file itu untuk ditambahkan ke komit.

Item-item yang sudah ditukar ke path repositori yang berbeda juga ditunjukan menggunakan tanda
('s) . Anda mungkin telah menukar sesuatu sementara bekerja pada cabang dan lupa untuk menukarnya
kembali ke trunk. Ini adalah tanda peringatan Andal

_;Hii Komit file atau folder?

Ketika Anda mengkomit file, dialog komit hanya menampilkan file yang telah Anda pilih.
K etika Andamengkomit folder dial og komit akan memilih fileyang diubah secaraotomatis.
Jika Anda lupa tentang file baru yang Anda buat, mengkomit folder akan membuat Anda
menemukannya. Mengkomit folder tidak berarti bahwa setiap file ditandai sebagai diubah;
ini hanya memudahkan hidup Anda dengan melakukan pekerjaan lebih bagi Anda.

Jka Anda telah mengubah file yang sudah disertakan dari repositori yang berbeda menggunakan
svn: ext er nal s, perubahan itu tidak bisa disertakan dalam komit atomis yang sama. Simbol
peringatan dibawah daftar file memberitahu Anda jikaini sudah terjadi, dan tooltip menjelaskan bahwa
file eksternal tersebut harus dikomit secara terpisah.
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; Banyak file tidak bervers dalam dialog komit

If you think that the commit dialog shows you too many unversioned (e.g. compiler
generated or editor backup) files, there are several ways to handle this. Y ou can:

» menambah file (atau suatu ekstensi wildcard) ke daftar file untuk dikecualikan pada
halaman seting. Ini akan mempengaruhi setiap copy pekerjaan yang Anda miliki.

* menambah file ke daftar svn: i gnor e menggunakan TortoiseSVN - Tambah ke

daftar abaikan Ini hanyaakan mempengaruhi direktori di mana Andamengeset properti

svn: i gnore. Dengan menggunakan Dialog Properti SVN, Anda bisa mengubah

properti svn: i gnor e untuk direktori.

Read Bagian 4.13, “Mengabaikan File Dan Direktori” for more information.

Double clicking on any modified file in the commit dialog will launch the external diff tool to show your
changes. The context menu will give you more options, as shown in the screenshot. Y ou can also drag
files from here into another application such as atext editor or an IDE.

You can select or deselect items by clicking on the checkbox to the left of the item. For directories you
can use Shift-select to make the action recursive.

Kolom yang ditampilkan di pane bawah bisa diatur sesuai kesukaan Anda. Jika Anda mengklik kanan
pada header kolom apa sgja, Anda akan melihat suatu menu konteks yang membolehkan Anda untuk
memilih kolom manayang ditampilkan. Andajuga bisa mengubah panjang kolom dengan menggunakan
kendali drag yang muncul ketika Anda memindahkan mouse melalui batas kolom. Kustomisasi ini
tersimpan sehingga Anda akan melihat heading yang sama nantinya.

By default when you commit changes, any locksthat you hold on files are released automatically after the
commit succeeds. If you want to keep those locks, make sure the Keep locks checkbox is checked. The
default state of this checkbox istaken from theno_unl ock option in the Subversion configuration file.
Read Bagian 4.30.1, “Seting Umum” for information on how to edit the Subversion configuration file.

-

; Drag dan Drop

Anda bisamenggeret file ke dalam dialog komit dari mana sgja, selama copy pekerjaan di-
check out dari repositori yang sama. Sebagai contoh, Andamempunyai copy pekerjaan yang
besar dengan beberapa explorer windows terbuka untuk melihat jarak folder dari hirarki.
JikaAndaingin menghindari komit dari folder tingkat atas (dengan panjang folder yang sulit
memeriksa perubahan) Anda bisa membuka dialog komit untuk satu folder dan menggeret
item dari jendelalain untuk disertakan di dalam komit atomis yang sama.

Anda dapat menggeret file-file tidak berversi yang berada dalam suatu copy pekerjaan ke
dalam dialog komit dan mereka akan ditambah-SV N-kan secara otomatis.

IQ Terkadang file-file diubah namanya di luar Subversion, dan mereka muncul di daftar file
sebagai fileyang hilang dan file yang tidak terversi. Untuk menghindari kehilangan sejarah
tersebut, Anda perlu untuk memberitahu Subversion tentang koneksi tersebut. Cukup pilih
namalama (hilang) dan namabaru (tidak terversi) dan gunakan Menu Konteks — Perbaiki
Pemindahan untuk memasangkan kedua file tersebut sebagai suatu perubahan nama.

4.4.2. Daftar Perubahan

The commit dialog supports Subversion's changelist feature to help with grouping related files together.
Find out about this feature in Bagian 4.8, “Daftar Perubahan”.
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4.4.3. Excluding Items from the Commit List

Sometimes you have versioned files that change frequently but that you really don't want to commit.
Sometimesthisindicatesaflaw in your build process - why are those files versioned? should you be using
template files? But occasionaly it isinevitable. A classic reason is that your IDE changes a timestamp
in the project file every time you build. The project file has to be versioned as it includes al the build
settings, but it doesn't need to be committed just because the timestamp changed.

To help out in awkward cases like this, we have reserved a changelist called i gnor e- on-commi t .
Any file added to this changelist will automatically be unchecked in the commit dialog. You can still
commit changes, but you have to select it manually in the commit dialog.

4.4.4. Pesan Log Komit

Pastikan untuk memasukkan log pesan yang menjelaskan perubahan yang Anda komit. Ini akan
membantu Anda untuk melihat apayang terjadi dan kapan saat Andamelihat pesan log proyek padalain
waktu. Pesan bisa sepanjang atau sesingkat yang Anda inginkan; banyak proyek mempunyai petunjuk
untuk apayang seharusnya disertakan, bahasa yang digunakan, dan ada kalanya bahkan format ketat.

Anda bisa menyediakan format sederhana ke log pesan Anda menggunakan konvensi mirip ke yang
digunakan di dalam email. Untuk menerapkan ket eks, gunakan *t ext * untuk tebal, t ext untuk
garis bawah, dan*t ext ” untuk miring.

= Masukkan Log Pesan - D:\tortoiseSVN E] [E| E|

Komit ke:
http:/ftortoisesvn, tigris. org fsvn ftortoisesvn ftrunk Languages

Pesan:

[ Pesan Terbaru l

Completed of missing acceleratnrl
Undo

Perubahan dibuat (kik ganda pada file uni m

File Ekstensi ot Paste daftar nama file Lnd
OT:::rt:uise_id.pu:u PO did  pembetulan -
Tampilkan file yang tidak diversi 1 file dipilih, 1 total file

Pilih { jangan pilih semua

[ Biarkan kuncian
| ok | [ Batal || Bantuan

Gambar 4.9. Pemeriksa Ejaan Dialog K omit

TortoiseSVN menyertakan pemeriksa ejaan untuk membantu Anda mendapatkan log pesan yang benar.
Ini akan menerangi setiap kata yang salah gja. Gunakan menu konteks untuk mengakses koreksi yang
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disarankan. Tentu sgja, iatidak mengetahui setiap istilah teknis yang Anda ketahui sehingga ejaan kata
yang benar akan tetap muncul sebagai kesalahan. Tapi jangan khawatir. Anda bisa menambahkannya ke
kamus pribadi Anda menggunakan menu konteks.

Thelog messagewindow alsoincludesafilenameand function auto-completion facility. Thisusesregular
expressions to extract class and function names from the (text) files you are committing, as well as the
filenamesthemselves. If aword you are typing matches anything in thelist (after you havetyped at least 3
characters, or pressed Ctrl+Space), adrop-down appears allowing you to select thefull name. Theregular
expressions supplied with TortoiseSVN are held in the TortoiseSVN installation bi n folder. You can
also define your own regexes and store them in %APPDATA% Tor t oi seSVN aut ol i st . t xt . Of
course your private autolist will not be overwritten when you update your installation of TortoiseSVN. If
you areunfamiliar with regular expressions, take alook at theintroduction at http://en.wikipedia.org/wiki/
Regular_expression, and the online documentation and tutorial at http://www.regular-expressions.info/.

You can re-use previously entered log messages. Just click on Recent messages to view alist of the
last few messages you entered for this working copy. The number of stored messages can be customized
in the TortoiseSVN settings dialog.

You can clear all stored commit messages from the Saved data page of TortoiseSVN's settings, or you
can clear individual messages from within the Recent messages diaog using the Delete key.

If you want to include the checked paths in your log message, you can use the command Context Menu
- Paste filename list in the edit control.

Another way to insert the paths into the log message is to simply drag the files from the file list onto
the edit control.

_"“: Properti Folder Khusus

Ada beberapa properti folder khusus yang bisa digunakan untuk membantu memberikan
kontrol lebih melalui format dari pesan log komit dan bahasa yang digunakan oleh modul
pemeriksa gjaan. Baca Bagian 4.17, “ Seting Proyek” untuk informasi lengkap.

; Integration with Bug Tracking Tools

If you have activated the bug tracking system, you can set one or more Issues in the Bug-
ID / Issue-Nr: text box. Multiple issues should be comma separated. Alternatively, if you
are using regex-based bug tracking support, just add your issue references as part of the
log message. Learn more in Bagian 4.28, " Integration with Bug Tracking Systems/ Issue
Trackers'.

4.4.5. Kemajuan Komit

Setelah menekan OK, dialog muncul menampilkan progres dari komit.
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4% SUN Commit.... Finished! BX]
Ackion Path MMime Type
Modified TorkoiseSYh docfimages/ContextMenubinControl . pnig
Modified TorkoiseSYhfdocfimagesContextMenulirkloContral, png
Madified TarkaiseSYM docfimages/ContextMenuFileCantral. png
Modified TorkoiseSYM/docfimages/ContextMenuFileMoConkrol.png

Sending Content  C:fTartoiseSYhidocfimages/ContextMenubirMoControl png
gending Content i TorboiseSYNfdocfimagesContextMenuFiletoControl,prg
Sending Content  C:fTorboiseSYMdocfimagesContextMenubirControl, png
Sending Content i TartoiseSYNidocfimages ) ContextMenuFieControl, png
Completed Af revision: 1875

y =]

Gambar 4.10. Dialog Progres menampilkan komit dalam proses
Dialog progres menggunakan kode warna untuk menerangi tindakan komit yang berbeda

Biru
Mengkomit modifikasi.

ungu
Mengkomit tambahan baru.

Merah tua
Mengkomit penghapusan atau penggantian.

Hitam
Item-item lainnya.

Ini adalah skema warna standar, tapi Anda bisa mengkustomisasi warna menggunakan dialog seting.
Baca Bagian 4.30.1.4, “ Seting Warna TortoiseSVN” untuk informasi lengkap.

4.5. Memutahirkan Copy Pekerjaan Anda Dengan Perubahan Dari
Yang Lain

& C:¥TortoiseS¥NMrunkidocsource - SN Update... Finished!

Ackion Path Mirme Type e
Updated  C:iTortoiseSthitrunkidocsourcetenitortoizemerga, xml
Caonflicked 3 TarkaiseSyMibrunkldoc sourcetentbsvn_duatdua_update, xml
Updated  Ci\TortoiseSWMi\trunkldocisourcelenitsyn_dugldug_commit, xml
Merged i TorkoisesyMitrunkldochsourced enitsvn_dugldug_westatus, xml
Updated  C:\Torkoisesthibrunkldochsourceteniborboisesyn, xoml

Added i\ TarkaisesYMibrunkldochsourcetenhalassary, xml

Updated  CiTortoisesWMitrunkidocsourcelenitsyn_basics, xml

Added i TorkoisesyMibrunkldoc sourcelstyles_site, css

Updated  C:\TorkoisestMibrunkdochsourcelstyles_hkml.css

Caompleted Ak revision: 3315

Warning!  One or more files are in a conflicked state,

1|

Conflicked: 1 Merged: 1 Added: 2 Deleted: 1
Updated:& % ’ Show Loq... ] [ Ok l

Gambar 4.11. Dialog Progres menampilkan pemutahiran yang sudah selesai
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Periodically, you should ensure that changes done by others get incorporated in your local working copy.
The process of getting changes from the server to your local copy is known as updating. Updating may
be done on single files, a set of selected files, or recursively on entire directory hierarchies. To update,

select thefilesand/or directoriesyou want, right click and select TortoiseSVN - Update inthe explorer
context menu. A window will pop up displaying the progress of the update as it runs. Changes done by
others will be merged into your files, keeping any changes you may have done to the same files. The
repository is not affected by an update.

Dialog kemajuan menggunakan kode warna untuk menerangi tindakan pemutahiran yang berbeda

ungu
Item baru ditambahkan ke WC Anda.

Merah tua
Kelebihan item dihapus dari WC Anda, atau item hilang diganti dalam WC Anda.

Hijau
Perubahan dari repositori digabung dengan sukses dengan perubahan lokal Anda.

Merah terang
Perubahan dari repositori yang digabung dengan perubahan lokal, menghasilkan konflik yang perlu
Anda selesaikan.

Hitam
Item yang tidak diubah dalam WC Anda dimutahirkan dengan versi Iebih baru dari repositori.

Ini adalah skema warha standar, tapi Anda bisa mengkustomisasi warna menggunakan dialog seting.
Baca Bagian 4.30.1.4, “ Seting Warna TortoiseSVN” untuk informasi lengkap.

If you get any conflicts during an update (this can happen if others changed the same linesin the samefile
as you did and those changes don't match) then the dialog shows those conflictsin red. You can double
click on these lines to start the external merge tool to resolve the conflicts.

When the update is complete, the progress dialog shows a summary of the number of items updated,
added, removed, conflicted, etc. below the file list. This summary information can be copied to the
clipboard using Ctrl+C.

The standard Update command has no options and just updates your working copy to the HEAD revision
of the repository, which isthe most common use case. If you want more control over the update process,

you should use TortoiseSVN - Update to Revision... instead. Thisallowsyou to update your working
copy to a specific revision, not only to the most recent one. Suppose your working copy is at revision
100, but you want it to reflect the state which it had in revision 50 - then simply update to revision 50.
In the same dialog you can also choose the depth at which to update the current folder. The terms used
are described in Bagian 4.3.1, “Checkout Depth”. The default depth is Working copy, which preserves
the existing depth setting. Y ou can also choose whether to ignore any external projectsin the update (i.e.
projects referenced using svn: ext er nal s).

_"“| |i Perhatian

If you update afile or folder to a specific revision, you should not make changes to those
files. You will get “out of date” error messages when you try to commit them! If you want
to undo changes to a file and start afresh from an earlier revision, you can rollback to a
previousrevision fromtherevisionlogdialog. Takealook at Bagian B.4, “ Roll back (Undo)
revisionsin the repository” for further instructions, and alternative methods.

Update to Revision can occasionally be useful to see what your project |looked like at some earlier point
inits history. But in general, updating individual filesto an earlier revisionis not agood idea asit leaves
your working copy in an inconsistent state. If the file you are updating has changed name, you may even
find that the filejust disappears from your working copy because no file of that name existed inthe earlier

52



Bimbingan Penggunaan Harian

revision. Y ou should also note that the item will show anormal green overlay, so it is indistinguishable
from files which are up-to-date.

If you simply want alocal copy of an old version of afileit isbetter to use the Context Menu - Save
revision to... command from the log dialog for that file.

—"'“; Multipel File/Folder

JikaAndamemilih multipel filedan folder dalam explorer dan memilih Mutahirkan, semua
fileffolder itu dimutahirkan satu demi satu. TortoiseSVN memastikan bahwa semua file/
folder itu yang dari repositori yang sama dimutahirkan ke revisi yang persis samal Bahkan
jikadiantara pemutahiran itu terjadi komit lain.

—"": File Lokal Sudah Ada

Ada kalanya ketika Anda mecoba memutahirkan, pemutahiran gagal dengan pesan yang
mengatakan bahwa sudah ada file lokal disana dengan nama sama. Ini biasanya terjadi
ketika Subversion mencobamelakukan checkout file berversi baru, dan menemukan bahwa
file tidak berversi dari nama yang sama sudah ada dalam folder copy pekerjaan Anda.
Subversion tidak akan menimpa file tidak berversi - yang mungkin berisi sesuatu yang
sedang Andakerjakan, yang secara kebetulan mempunyai namafileyang samadengan yang
digunakan pengembang lain untuk file yang baru dikomitnya.

Jika Anda mendapatkan pesan kesalahan ini, solusinya cukup mengganti nama file lokal
tidak berversi. Setelah menyel esaikan pemutahiran, Anda bisa memeriksa apakah file yang
diganti nama masih diperlukan.

Jka Anda terus mendapatkan pesan kesalahan, gunakan TortoiseSVN - Periksa
Modifikasi daripada mendaftar semua file yang bermasalah. Dengan cara itu Anda bisa
menghadapinya sekaligus.

4.6. Menyelesaikan Konflik

Terkadang, anda akan mendapat konflik ketika anda memperbarukan/menggabungkan file file anda dari
repositori atau ketika anda mengubah copy pekerjaan anda ke URL yang berbeda. Ada dua macam
konflik:

file conflicts
File konflik terjadi apabila dua (atau lebih) pengembang telah mengubah beberapa baris yang sama
dari sebuah file

tree conflicts
Susunan konflik terjadi ketika seorang pengembang telah memindahkan/mengubah namal
menghapus sebuah file atau folder, dimana pengembang lain juga telah memindahkan/mengubah
nama/menghapus atau baru mengubahnya.

4.6.1. File Conflicts

A file conflict occurs when two or more developers have changed the same few lines of a file. As
Subversion knows nothing of your project, it leaves resolving the conflicts to the devel opers. Whenever
a conflict is reported, you should open the file in question, and search for lines starting with the string
<<<<<<<. The conflicting areais marked like this:

<<<<<<< fil enane
your changes
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code nmerged fromrepository
>>>>>>> revision

Also, for every conflicted file Subversion places three additional filesin your directory:

filename.ext.mine
Ini adalah file Anda karena ia ada dalam copy pekerjaan Anda sebelum Anda memutahirkan copy
pekerjaan Anda - yakni, tanpa tanda konflik. File ini mempunyai perubahan terakhir di dalamnya
dan tidak ada yang lain.

filename.ext.rtOLDREV
Ini adalah file daru revisi BASE sebelum Anda memutahirkan copy pekerjaan Anda. Y aitu file yang
Anda check out sebelum Anda membuat pengeditan terakhir.

filename.ext. INEWREV
Ini adalah file dimana klien Subversion Anda menerimanya dari server ketika Anda memutahirkan
copy pekerjaan Anda. Fileini terkait ke revisi HEAD dari repositori.

Andabisamenjalankan piranti editor gabung/konflik eksternal dengan TortoiseSVN - Edit Konflik atau
Andabisamenggunakan editor lain untuk menyel esaikan konflik secaramanual . Anda harus memutuskan
seperti apa kode seharusnya terlihat, lakukan perubahan yang diperlukan dan simpan file.

Selanjutnya jalankan perintah TortoiseSVN - Diselesaikan dan komit modifikasi Andake repositori.
Harap dicatat bahwa perintah Selesaikan tidak benar-benar menyelesaikan konflik. la hanya menghapus
file filenane. ext.mne dan fil enane. ext.r*, untuk membolehkan Anda mengkomit
perubahan Anda.

Jika Anda mempunyai konflik dengan file biner, Subversion tidak mencoba untuk menggabung file itu
sendiri. File lokal tetap tidak diubah (persis seperti perubahan terakhir Anda) dan Anda mempunyai file
fil enane. ext. r*.JkaAndaingin mengabaikan perubahan Andadan membiarkan versi repositori,
cukup gunakan perintah Pulihkan. Jika Andaingin memeliharaversi Andadan menimpaversi repositori,
gunakan perintah Diselesaikan, lalu komit versi Anda.

Anda bisa menggunakan perintah Disel esaikan untuk multipel file jika Andamengklik kanan padafolder

Ieluhur dan memilih TortoiseSVN - Diselesaikan... Ini akan memunculkan dialog yang mendaftarkan
semua file yang konflik dalam folder itu, dan Anda bisa memilih yang mana untuk ditandai sebagai
diselesaikan.

4.6.2. Tree Conflicts

A tree conflict occurs when a devel oper moved/renamed/del eted afile or folder, which another devel oper
either also has moved/renamed/deleted or just modified. There are many different situations that can
result in atree conflict, and all of them require different steps to resolve the conflict.

When afileis deleted locally in Subversion, thefile is also deleted from the local file system, so even if
it is part of atree conflict it cannot show a conflicted overlay and you cannot right click on it to resolve
the conflict. Use the Check for Modifications dialog instead to access the Edit conflicts option.

TortoiseSVN hisa membantu untuk mencari tempat yang benar untuk menggabungkan perubahan
perubahan, tetapi pekerjaan tambahan mungkin diperlukan untung menyelesaikan konflik. Ingat, setelah
pembaruan (an update), dasar kerjanya akan selalu mengandung revisi untuk setiap hal seperti didalam
repositori di saat pembaruan. Jika anda mengembalikan perubahan setelah mempembarukan, itu akan
mengembalikan ke keadaan repositori, bukan kembali ke keadaan disaat anda memulai mengubah lokal
copy anda.

4.6.2.1. Penghapusan lokal, mengubah disaat pembaruan

1. Pengembang A mengubah Foo. ¢ dan me-komit ke dalam repositori
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2. Pengembang B telah memindahkan Foo. ¢ ke Bar . ¢ secarabersamaan didalam duplikasi kerjadia,
atau telah menghapus Foo. ¢ atau induk foldernya.

Pembarukan dari pengembang B duplikasi kerja menghasilkan konflik pohon:
» Foo. c teah dihapus dari duplikasi kerja, tetapi ditandai dengan konflik pohon.

» Apabila konflik itu terjadi dari mengubah nama daripada menghapus, Bar . ¢ ditandai dengan
ditambahkan (added), tetapi tidak mengandung perubahan pengembang A.

Developer B now has to choose whether to keep Developer A's changes. In the case of afile rename, he
can merge the changes to Foo. c into the renamed file Bar . c. For simplefile or directory deletions he
can choose to keep the item with Developer A's changes and discard the deletion. Or, by marking the
conflict as resolved without doing anything he effectively discards Developer A's changes.

The conflict edit dialog offers to merge changes if it can find the original file of the renamed Bar . c.
Depending on where the update was invoked, it may not be possible to find the sourcefile.

4.6.2.2. Pengubahan lokal, mengubah disaat pembaruan
1. Developer A moves Foo. ¢ to Bar . ¢ and commitsit to the repository.
2. Pengembang B mengubah Foo. ¢ didalam duplikas kerjadia.
Atau di dalam kasus memindahkan folder ...

1. Pengembang A memindahkan induk folder FooFol der ke Bar Fol der dan me-komit kedalam
repositori

2. Pengembang B mengubah Foo. ¢ didalam duplikasi kerjadia.

Pembaruan dari duplikasi kerjapengembang B menghasilkan konflik. Untuk file konflik yang sederhana:
» Bar . c ditambahkan ke dalam duplikat kerja sebagai file biasa.

» Foo. c ditandai sebagai tambahan (dengan sgjarah) dan mempunyai konflik pohon.

For afolder conflict:

» Bar Fol der ditambahkan ke dalam duplikasi kerja sebagain folder biasa.

« filename>FooFolder ditandai sebagain tambahan (dengan sgarah) dan mempunyari konflik
pohon.Foo.c ditandai sebagain diubah (modified).

Sekarang Pengembang B memutuskan untuk menyetujui pengembang A reorganisasi dan
menggabungkan perubahan dia ke dalam file yang bersangkutan di dalam struktur yang baru, atau hanya
mengubah kembali perubahan pengembang A dan menyimpan file lokal.

To merge her local changes with the reshuffle, Developer B must first find out to what filename the
conflicted file Foo. ¢ was renamed/moved in the repository. This can be done by using the log dial og.
The changes must then be merged by hand asthere is currently no way to automate or even simplify this
process. Once the changes have been ported across, the conflicted path isredundant and can be deleted. In
thiscase usethe Remove button in the conflict editor dialog to clean up and mark the conflict asresolved.

If Developer B decidesthat A's changes were wrong then she must choose the Keep button in the conflict
editor dialog. This marks the conflicted file/folder as resolved, but Developer A's changes need to be
removed by hand. Again the log dialog helps to track down what was moved.

4.6.2.3. Penghapusan lokal, mengubah disaat pembaruan
1. Developer A moves Foo. ¢ to Bar . ¢ and commitsit to the repository
2. Developer B movesFoo. c toBi x. ¢

Pembarukan dari pengembang B duplikasi kerja menghasilkan konflik pohon:
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» Bi x. ¢ ditandai sebagai tambahan dengan sejarah.
» Bar. c ditambahi ke duplikasi kerjadengan 'normal’ status.
» Foo. c ditandai sebagai terhapus dan mempunyai konflik pohon.

To resolve this conflict, Developer B has to find out to what filename the conflicted file Foo. ¢ was
renamed/moved in the repository. This can be done by using the log dialog.

Then developer B has to decide which new filename of Foo. ¢ to keep - the one done by developer A
or the rename done by himself.

Setelah pengembang B menyelesaikan konflik secara manual, pohon konflik harus ditandai dengan
selesai dengan tombol yang ada di konflik editor dialog.

4.6.2.4. Hilang lokal, mengubah disaat penggabungan
1. Developer A working on trunk modifies Foo. ¢ and commitsit to the repository
2. Developer B working on a branch moves Foo. ¢ to Bar . ¢ and commitsit to the repository
A merge of developer A's trunk changes to developer B's branch working copy resultsin atree conflict:
» Bar. ¢ sudah adadi dalam duplikasi kerja dengan 'normal’ status.
* Foo. c ditandai sebagain hilang (missing) dengan konflik pohon.

To resolve this conflict, Developer B hasto mark the file as resolved in the conflict editor dialog, which
will remove it from the conflict list. She then hasto decide whether to copy the missing file Foo. ¢ from
the repository to the working copy, whether to merge Developer A's changesto Foo. ¢ into the renamed
Bar . ¢ or whether to ignore the changes by marking the conflict as resolved and doing nothing else.

Note that if you copy the missing file from the repository and then mark as resolved, your copy will be
removed again. You have to resolve the conflict first.

4.6.2.5. Pengubahan lokal, menghapus disaat penggabungan
1. Pengembang A melakukan pemindahan "trunk" Foo. ¢ keBar . ¢ dan mengkomit kedalam repositori
2. Developer B working on a branch modifies Foo. ¢ and commitsit to the repository.
Thereis an equivalent case for folder moves, but it is not yet detected in Subversion 1.6 ...

1. Developer A working on trunk moves parent folder FooFol der to Bar Fol der and commitsit to
the repository.

2. Developer B working on a branch modifies Foo. ¢ in her working copy.

A merge of developer A's trunk changes to developer B's branch working copy resultsin atree conflict:
» Bar . c ditandai dengan tambahan (added).

* Foo. c ditandai sebagai terubah dengan konflik pohon.

Sekarang Pengembang B memutuskan untuk menyetujui pengembang A reorganisasi dan
menggabungkan perubahan dia ke dalam file yang bersangkutan di dalam struktur yang baru, atau hanya
mengubah kembali perubahan pengembang A dan menyimpan file lokal.

To merge her local changes with the reshuffle, Developer B must first find out to what filename the
conflicted file Foo. ¢ wasrenamed/moved in therepository. This can be done by using thelog dialog for
the merge source. The conflict editor only shows the log for the working copy asit does not know which
path was used in the merge, so you will have to find that yourself. The changes must then be merged by
hand asthere is currently no way to automate or even simplify this process. Once the changes have been
ported across, the conflicted path is redundant and can be deleted. In this case use the Remove button
in the conflict editor dialog to clean up and mark the conflict as resolved.

56



Bimbingan Penggunaan Harian

If Developer B decidesthat A's changes were wrong then she must choose the Keep button in the conflict
editor dialog. This marks the conflicted file/folder as resolved, but Developer A's changes need to be
removed by hand. Again the log dialog for the merge source helps to track down what was moved.

4.6.2.6. Pehapusan lokal, menghapus disaat penggabungan
1. Pengembang A melakukan pemindahan "trunk" Foo. ¢ keBar . ¢ dan mengkomit ke dalam repositori
2. Developer B working on a branch moves Foo. ¢ to Bi x. ¢ and commitsit to the repository
A merge of developer A's trunk changes to developer B's branch working copy resultsin atree conflict:
* Bi x. c ditandai sebagai status normal (tidak diubah, unmodified).
» Bar. c ditandai sebagai tambahan dengan sejarah.
» Foo. c ditandai dengan hilang dan mempunyai konflik pohon.

To resolve this conflict, Developer B has to find out to what filename the conflicted file Foo. ¢ was
renamed/moved in the repository. This can be done by using the log dialog for the merge source. The
conflict editor only shows the log for the working copy as it does not know which path was used in the
merge, so you will have to find that yourself.

Then developer B has to decide which new filename of Foo. ¢ to keep - the one done by developer A
or the rename done by himself.

Setelah pengembang B menyelesaikan konflik secara manual, pohon konflik harus ditandai dengan
selesai dengan tombol yang ada di konflik editor dialog.

4.7. Mendapatkan Informasi Status
K etika Andabekerjapadacopy pekerjaan Anda, Andasering perlu untuk mengetahui file manayang telah
Anda ubah/tambah/hapus atau ganti nama, atau bahkan file mana yang diubah dan dikomit orang lain.

4.7.1. Lapisan Ikon

o & &

Resources ColumnProvider.cpp ContextMenu.cpp deregister.registry
E e i ++| E++
ah
Guids.h IconCwverlay. cpp ItemIDList2. cpp ItemIDList.cpp
) ¢ &
: :
PIDL.h PreserveChdir.cpp register.registry  iRemoteCachelink. cppi

Gambar 4.12. Explorer menampilkan lapisan ikon

Sekarang bahwa Anda sudah melakukan check out copy pekerjaan dari repositori Subversion Andabisa
melihat file dalam windows explorer dengan ikon yang diubah. Ini adalah salah satu alasan mengapa
TortoiseSVN sangat populer. TortoiseSVN menambahkan apa yang disebut lapisan ikon ke setiap file
yang menimpaikon file aslinya. Lapisan ikon berbeda tergantung pada status Subversion terhadap file.

v

57



Bimbingan Penggunaan Harian

A fresh checked out working copy has a green checkmark as overlay. That means the Subversion status
isnormal.

9

As soon as you start editing a file, the status changes to modified and the icon overlay then changes to
ared exclamation mark. That way you can easily see which files were changed since you last updated
your working copy and need to be committed.

If during an update a conflict occurs then the icon changes to a yellow exclamation mark.

Fa

v

If you have set the svn: needs- | ock property on afile, Subversion makes that file read-only until
you get alock on that file. Such files have this overlay to indicate that you have to get alock first before
you can edit that file.

|

If you hold alock on afile, and the Subversion status is normal, thisicon overlay reminds you that you
should release the lock if you are not using it to allow others to commit their changes to the file.

Thisicon showsyou that somefiles or foldersinside the current folder have been scheduled to be deleted
from version control or afile under version control ismissing in afolder.

£

The plus sign tells you that afile or folder has been scheduled to be added to version control.

The bar sign tellsyou that afile or folder isignored for version control purposes. Thisoverlay isoptional.

->

Icon ini menunjukan file file dan folder folder yang tidak di dalam versi kontrol, tetapi tidak di abaikan.
Overlay ini adalah opsional.

In fact, you may find that not all of these icons are used on your system. This is because the number of
overlays allowed by Windows is very limited and if you are also using an old version of TortoiseCV'S,
then there are not enough overlay slots available. TortoiseSVN tries to be a “Good Citizen (TM)” and
limitsits use of overlaysto give other apps a chance too.

Now that there are more Tortoise clients around (TortoiseCV'S, TortoiseHG, ...) the icon limit becomes
area problem. To work around this, the TortoiseSVN project introduced a common shared icon set,
loaded as a DLL, which can be used by all Tortoise clients. Check with your client provider to see if
this has been integrated yet :-)

For a description of how icon overlays correspond to Subversion status and other technical details, read
Bagian F.1, “Lapisan Ikon”.

4.7.2. Kolom TortoiseSVN Dalam Windows Explorer
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Informasi yang sama yang tersedia dari lapisan ikon (dan banyak lagi) bisa ditampilkan sebagai kolom
tambahan dalam Tampilan Detil Windows Explorer.

Simply right click on one of the headings of acolumn, choose More... from the context menu displayed. A
dialog will appear where you can specify the columns and their order, which isdisplayed in the “ Detailed
View”. Scroll down until the entries starting with SV N comeinto view. Check the ones you would like to
have displayed and close the dialog by pressing OK. The columns will be appended to the right of those
currently displayed. Y ou can reorder them by drag and drop, or resize them, so that they fit your needs.

_IJ Penting

Theadditional columnsin the Windows Explorer are not available on Vista, since Microsoft
decided to not allow such columnsfor all files anymore but only for specific file types.

. _______________________________________________________________________________|
_'"*I Tip

Jka Anda ingin tata letak saat ini ditampilkan dalam semua copy pekerjaan Anda, Anda

mungkin menginginkan ini menjadi tampilan standar.

4.7.3. Status Lokal dan Remote

= Working Copy - C:\TortoiseSYNATSVNtestB

File Text skatus | Propetty stabus | Remote bext skabus | Remote property stabus | Lock | Lock comment
dug_add, xmi narmal madified
{|dug_blame.xm madified y
modified modified Compare with base
dug_conflicts. xml niormal modified Show T:IiFFerences & unified diff
dug_general.xml narmal madified Commit
dug_impart. xml narmnal madified Revert... [% Locking test
dug_rename. xml niormal modified Show log
dug_showilog. xml niormal modified Open
@ status.cpp added Open with, ..
@] SubWCRew bxt added Explore to
@ TorkoiseElame. cpp added Delete
= Mested
[ Mested Mested Getlock...
[Z] readme. txt NON-¥ersi... Properties. ..
LS Copy paths to cipboard %
Show unversioned Files Copy allinformation ta chipboard
[ shows unmadified files
[ show ignored files
Lowest revision: 4 - Highest revision: 4 - HEAD rewision: 11 Check repository l [ Ok

Gambar 4.13. Periksa M odifikasi

Ini sangat berguna untuk mengetahui file mana yang telah Anda ubah dan juga file yang diubah dan

dikomit orang lain. Itulah dimana perintah TortoiseSVN - Periksa Modifikasi... akan berguna. Dialog
ini akan memperlihatkan kepada Anda setiap file yang diubah dengan cara apapun dalam copy pekerjaan
Anda, jugafile tidak berversi yang mungkin Anda miliki.

If you click on the Check Repository then you can also look for changes in the repository. That way
you can check before an update if there's a possible conflict. Y ou can aso update selected files from the
repository without updating the whole folder. By default, the Check Repository button only fetches the
remote status with the checkout depth of the working copy. If you want to see al files and foldersin the
repository, even those you have not checked out, then you have to hold down the Shift key when you
click on the Check Repository button.

Dialog menggunakan kode warna untuk menerangi status.
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Biru
Item yang diubah secaralokal.

Ungu
Item yang ditambahkan. Item yang telah ditambahkan dengan histori mempunyai tanda + dalam
kolom Status Teks, dan tooltip yang menampilkan asal item itu dicopy.

Merah tua
Item yang dihapus atau hilang.

Hijau
Item yang diubah secara loka dan dalam repositori. Perubahan akan digabung saat memutahirkan.
Ini bisa menghasilkan konflik saat pemutahiran.

Merah terang
Item yang diubah secaralokal dan dihapusdalam repositori, atau diubah dalam repositori dan dihapus
secaralokal. Ini akan menghasilkan konflik saat pemutahiran.

Hitam
Tidak berubah dan item tidak mempunyai versi.

Ini adalah skema warna standar, tapi Anda bisa mengkustomisasi warna menggunakan dialog seting.
BacaBagian 4.30.1.4, “ Seting Warna TortoiseSVN” untuk informasi lengkap.

Item-item yang sudah ditukar ke path repositori yang berbeda juga ditunjukan menggunakan tanda
('s) . Andamungkin telah menukar sesuatu sementara bekerja pada cabang dan lupa untuk menukarnya
kembali ke trunk. Ini adalah tanda peringatan Andal

Dari menu konteks pada dial og Anda bisa menampilkan diff dari perubahan. Periksalah perubahan lokal
yang sudah Anda buat dengan menggunakan Menu Konteks — Bandingkan dengan Base. Periksa

perubahan dalam repositori yang dibuat orang lain dengan menggunakan Menu Konteks — Tampilkan
Perbedaan sebagai Unified Diff.

You can aso revert changes in individual files. If you have deleted a file accidentally, it will show up
as Missing and you can use Revert to recover it.

File tidak berversi dan abaikan bisa dikirimkan ke recycle bin dari sini menggunakan Menu Konteks

- Hapus. Jika Anda ingin menghapus file secara permanen (melewati recycle bin) tekan tombol Shift
sementara mengklik Hapus.

Jika Andaingin memeriksafile secara detil, Anda bisa men-drag dari sini ke dalam aplikasi lain seperti
editor teks atau IDE.

Kolom-kolom dapat disesuaikan dengan kebutuhan Anda. Jika Anda mengklik kanan pada setiap judul
kolom, Anda akan melihat menu konteks yang membolehkan Anda untuk memilih kolom mana yang
ditampilkan. Anda juga bisa mengubah panjang kolom dengan menggunakan kendali drag yang muncul
ketika Anda memindahkan mouse melalui batas kolom. Kustomisasi ini tersimpan sehingga Anda akan
melihat heading yang sama nantinya.

Jka Anda bekerja pada beberapa tugas yang tidak berhubungan sekaligus, Anda juga dapat
mengelompokkan file-file menjadi satu dalam daftar perubahan. Baca Bagian 4.4.2, “ Daftar Perubahan”
untuk informasi lanjut.

At the bottom of the dialog you can see a summary of the range of repository revisions in use in your
working copy. These are the commit revisions, not the update revisions; they represent the range of
revisions where these files were last committed, not the revisions to which they have been updated. Note
that the revision range shown applies only to the items displayed, not to the entire working copy. If you
want to see that information for the whole working copy you must check the Show unmodified files
checkbox.
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=L | Tip

Jika Andaingin tampilan datar dari copy pekerjaan Anda, misalnya semua file dan folder
pada setiap tingkat dari hirarki folder, maka dialog Periksa Modifikasi adalah cara
termudah untuk melaksanakan itu. Cukup centang kotak centang Tampilkan file yang
tidak diubah untuk menampilkan semua file dalam copy pekerjaan Anda.

.Q Terkadang file-file diubah namanya di luar Subversion, dan mereka muncul di daftar file
sebagai file yang hilang dan file yang tidak terversi. Untuk menghindari kehilangan sgjarah
tersebut, Anda perlu untuk memberitahu Subversion tentang koneksi tersebut. Cukup pilih
namalama (hilang) dan namabaru (tidak terversi) dan gunakan Menu Konteks — Perbaiki
Pemindahan untuk memasangkan kedua file tersebut sebagai suatu perubahan nama.

4.7.4. Melihat Diffs

Seringkali Anda ingin melihat ke dalam file Anda, untuk melihat apa yang sudah Anda ubah. Anda
bisa melaksanakan ini dengan memilih file yang sudah diubah dan memilih Diff dari menu konteks
TortoiseSVN. Ini memulai peninjau-diff eksternal, yang akan membandingkan file saat ini dengan copy
murni (revisi BASE), yang disimpan setelah checkout atau pemutahiran terakhir.

==
Y

Bahkan ketikatidak di dalam copy pekerjaan Anda atau ketika Anda mempunyai multipel
vers file yang ada, Anda masih bisa menampilkan diff:

Pilih dua file yang ingin Anda bandingkan dalam explorer (contoh menggunakan Ctrl
dan mouse) dan pilih Diff dari menu konteks TortoiseSVN. File yang diklik terakhir (satu
difokus, misalnya kotak bertitik) akan dianggap sebagai yang terakhir.

4.8. Daftar Perubahan

Dalam duniaideal, Anda hanya perlu mengerjakan satu hal pada suatu saat dan copy pekerjaan Anda
mengandung satu set perubahan-perubahan logikal. Oke, kembali ke redlita. Seringkali terjadi bahwa
Anda harus bekerja pada beberapa tugas yang tidak berhubungan sekaligus, dan saat Anda melihat
di dialog komit, semua perubahan tercampur menjadi satu. Fitur daftar perubahan menolong Anda
mengelompokkan file-file, membuat Anda lebih mudah melihat apa yang sedang Anda kerjakan. Tentu
sgjaini hanya akan dapat bekerja jika perubahan-perubahan tersebut tidak bertumpukan. Jika dua jenis
tugas yang berbedamemengaruhi file yang sama, tidak ada carauntuk memisahkan perubahan-perubahan
tersebut.

_iJ Penting

The changelist feature in TortoiseSVN is only available in Windows XP and later, as it
depends on a shell capability which is not present in Windows 2000. Sorry, but Win2K is
really quite old now, so please don't complain.

You can see changelists in severa places, but the most important ones are the commit dialog and the
check-for-modifications dialog. Let's start in the check-for-modifications dialog after you have worked
on several featuresand many files. When you first open thedial og, all the changed filesarelisted together.
Suppose you now want to organise things and group those files according to feature.
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Select one or more files and use Context Menu - Move to changelist to add an item to a changelist.
Initially there will be no changelists, so the first time you do this you will create a new changelist. Give
it name which describes what you are using it for, and click OK. The dialog will now change to show
groups of items.

Once you have created a changelist you can drag and drop items into it, either from another changelist,
or from Windows Explorer. Dragging from Explorer can be useful as it allows you to add items to a
changelist before the file is modified. You could do that from the check-for-modifications dialog, but
only by displaying all unmodified files.

#" Commit - C:\Projects\TortoiseSVNidoc\sourcelen\TortoiseS. .. E|[E|E|

Carnmit ko
hkkp ) fbartoisesyn, tigris, orgfsvnytortoisesyntrunk/doc/sourcefen) TarbaiseSyh/tsyn_dug

Message:

[ Recent messages ]

Changes made {double-click on File For diff):
Path Extension  Texk skatus  Property status | Lock

(no ;_hangelist]

dug_bugtracker... .zl normal modified
dug_checkout,xml  xml modified niarmal
dug_conflicks .l xmil modified niarmal

DUE__hlamE up  Select changelist

Deselect changelisk _
dUg_b'aITIE..KHu VAT rramed normal

S T e I e 4 files selected, 4 files tokal

Select | deselect all

[ Zancel ][ Help

Gambar 4.14. Dialog Komit dengan Daftar Perubahan

Inthe commit dialog you can seethose samefiles, grouped by changelist. Apart from giving animmediate
visual indication of groupings, you can aso use the group headings to select which files to commit.

On XP, there is a context menu when you right click on a group heading which gives you the choice to
check or uncheck all group entries. On Vista however the context menu is not necessary. Click on the
group header to select al entries, then check one of the selected entries to check all.

TortoiseSV N reserves one changelist name for itsown use, namely i gnor e- on- conmi t . Thisisused
to mark versioned files which you almost never want to commit even though they have local changes.
Thisfeature is described in Bagian 4.4.3, “ Excluding Items from the Commit List”.

62



Bimbingan Penggunaan Harian

Ketika anda mengkomit file-file ke changelist maka biasanya anda akan mengharapkan bahwa
keanggotaan changelist tidak lagi dibutuhkan. Maka dari itu, file-file akan dihapus dari changelist secara
otomatis ketika komit. Apabila anda masih menginginkan file tersebut di changelist, gunakan checkbox
Keep changelists di bagian bawah dialog komit.

B

: Tip
Changelists are purely a loca client feature. Creating and removing changelists will not

affect the repository, nor anyone else's working copy. They are simply a convenient way
for you to organise your files.

4.9. Dialog Log Revisi

Untuk setiap perubahan yang Andabuat dan komit, Anda harus menyediakan pesan log untuk perubahan
itu. Dengan caraitu nantinya Anda bisa menemukan perubahan apa yang telah dibuat dan mengapa, dan
Anda mempunyai log detil atas proses pengembangan Anda.

Dialog Log Revisi mengambil semua pesan |og itu dan menampilkannya untuk Anda. Tampilan menjadi
3 pane.

* Pane atas menampilkan daftar revisi dimana perubahan terhadap file/folder sudah dikomit. Ringkasan
ini menyertakan tanggal dan jam, orang yang mengkomit revisi dan awal dari pesan log.

Baris yang ditampilkan dalam warna biru menunjukan bahwa sesuatu telah dicopy ke baris
pengembangan ini (mungkin dari cabang).

* Pane tengah menampilkan pesan log lengkap untuk revisi yang dipilih.

* Pane bawah menampilkan daftar semua file dan folder yang sudah diubah sebagai bagian dari revisi
yang dipilih.

Tapi ia lebih dari itu - ia menyediakan perintah menu konteks yang bisa Anda gunakan untuk
mendapatkan bahkan lebih banyak informasi tentang histori proyek.
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4.9.1. Permintaan Dialog Log Revisi

¥ Log Messages - src

Fram: |u?11212005 v | Ta: |u?11212|:u:5 v | |¢i 53|
Revision  Actions Author Dake Message -~

5058 g steveking  22:33:31, 02 December 2005 * when a path is removed from the cache, alsore
5057 g steveking  22:37:54, 02 December 2005 Pass the init’ variable to all calls of AddFaolder to m
S056 43 22:37:11, 02 December 2005 Avoid a possible buffer overflow if an apr error me
5050 i g 19 9 nber 2005 Al nating of multiple ted items in the ¢
5049 gl steveking  19:05:46, 29 Movember 2005 Don't run the progress dialog if nothing is selectec
S04 g steveking  17:47:22, 29 Novemnber 2005 Refresh the views in the add, create patch, resol
5047 gl steveking  17:44:51, 29 Movember 2005 Fix broken sort Function which made the cache go
5046 gyl steveking  17:43:21, 29 Movember 2005 Fix a string in the resources,
5036 g steveking  16:08:44, 27 Movember 2005 Automatically add unversioned files which are sele v

£ b

Allow ignoring of multiple selected items in the CEWVNStatusListCtrl.

This implements issue 195

Action Path Copy fram path  Revision

Modified  JtrunkfsrcfChangelog. bxt
Modified  ftrunksrc/SYNISYNStatusListChrl. cpp
Modified  ftrunkfsrc/SWRISYNSEatusLiskCrrl. b

[2] Hide unrelated changed paths

Statistics

QK

[ Show Range. .. '] l Mext 100

] |:| Stop on copy/rename

Gambar 4.15. Dialog L og Revisi

Ada beberapa tempat dari dimana Anda bisa menampilkan dialog Log:
* Dari submenu konteks TortoiseSVN
 Dari halaman properti

 Dari dialog progres setelah pemutahiran selesai. Maka dialog L og hanya menampilkan revisi itu yang
diubah sejak pemutahiran Andayang terakhir

Apabila repositori tidak tersedia anda akan melihat dialog Apakah anda ingin offline?, seperti pada
Bagian 4.9.10, “Offline Mode’.

4.9.2. Revision Log Actions

Thetop pane hasan Actions column containing iconsthat summarize what has been donein that revision.
There are four different icons, each shown in its own column.

o

If arevision modified afile or directory, the modified icon is shown in the first column.

i)

If arevision added afile or directory, the added icon is shown in the second column.
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xl
If arevision deleted afile or directory, the deleted icon is shown in the third column.

L2

If arevision replaced afile or directory, the replaced icon is shown in the fourth column.

4.9.3. Mendapatkan Informasi Tambahan

Compare with working copy
Compare and blame with working copy
Show differences as unified diff

Save revision ka...

Open

Cpen with, ..

Browse repositary

Create tag From revision

Ilpdate item Lo revision

Rewvert to this rewision

Revert changes From this revision
Checkout...

Edit author
Edit log message

Copy o clipboard
Search log messages. ..

Gambar 4.16. Pane Atas Dialog L og Revisi dengan Menu Konteks

The top pane of the Log dialog has a context menu that allows you to access much more information.
Some of these menu entries appear only when the log is shown for a file, and some only when the log
is shown for afolder.

Compare with working copy
Membandingkan revisi yang dipilih dengan copy pekerjaan Anda. Piranti-Diff standar adalah
TortoiseMerge yang disertakan dengan TortoiseSVN. Jika dialog log adalah untuk folder, ini akan
memperlihatkan kepada Anda daftar dari file yang diubah, dan membolehkan Anda untuk meninjau
ulang perubahan yang dibuat ke setiap file secaraindividu.

Compare and blame with working BASE
Blamethe selected revision, and thefile in your working BA SE and compare the blame reports using
avisual diff tool. Read Bagian 4.23.2, “Blame Perbedaan” for more detail. (files only).

Show changes as unified diff
Meélihat perubahan yang dibuat dalam revisi yang dipilih sebagai fileUnified-Diff (GNU patch
format). Ini memperlihatkan hanya perbedaan dengan beberapa baris dari konteks. Ini Iebih sulit
untuk dibaca daripada perbandingan file visual, tapi akan menampilkan semua perubahan file
sekaligus dalam format yang kompak.

Compare with previous revision
Compare the selected revision with the previous revision. This works in a similar manner to
comparing with your working copy. For folders this option will first show the changed files dialog
allowing you to select files to compare.

Compare and blame with previous revision
Show the changed files dialog allowing you to select files. Blame the selected revision, and the
previous revision, and compare the results using avisual diff tool. (folders only).
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Saverevision to...
Save the selected revision to afile so you have an older version of that file. (files only).

Open / Open with...
Open the selected file, either with the default viewer for that file type, or with a program you choose.
(filesonly).

Blame...
Blame the file up to the selected revision. (files only).

Browse repository
Open the repository browser to examine the selected file or folder in the repository as it was at the
selected revision.

Create branch/tag from revision
Create a branch or tag from a selected revision. Thisis useful e.g. if you forgot to create a tag and
already committed some changes which weren't supposed to get into that release.

Update item to revision
Update your working copy to the selected revision. Useful if you want to have your working copy
reflect atime in the past, or if there have been further commits to the repository and you want to
update your working copy one step at atime. It is best to update a whole directory in your working
copy, not just onefile, otherwise your working copy could be inconsistent.

If you want to undo an earlier change permanently, use Revert to this revision instead.

Revert to thisrevision
Revert to an earlier revision. If you have made several changes, and then decide that you really want
to go back to how thingswerein revision N, thisis the command you need. The changes are undone
in your working copy so this operation does not affect the repository until you commit the changes.
Note that this will undo all changes made after the selected revision, replacing the file/folder with
the earlier version.

If your working copy isin an unmodified state, after you perform this action your working copy will
show as modified. If you already have local changes, this command will merge the undo changes
into your working copy.

What is happening internally is that Subversion performs a reverse merge of all the changes made
after the selected revision, undoing the effect of those previous commits.

If after performing this action you decide that you want to undo the undo and get your working

copy back to its previous unmodified state, you should use TortoiseSVN - Revert from within
Windows Explorer, which will discard the local modifications made by this reverse merge action.

If you simply want to see what a file or folder looked like at an earlier revision, use Update to
revision or Save revision as... instead.

Revert changes from this revision
Undo changes from which were made in the selected revision. The changes are undone in your
working copy so this operation does not affect the repository at al! Note that this will undo the
changes made in that revision only; it does not replace your working copy with the entire file at the
earlier revision. Thisisvery useful for undoing an earlier change when other unrelated changes have
been made since.

If your working copy isin an unmodified state, after you perform this action your working copy will
show as modified. If you already have local changes, this command will merge the undo changes
into your working copy.

What is happening internally is that Subversion performs a reverse merge of that one revision,
undoing its effect from a previous commit.

Y ou can undo the undo as described above in Revert to this revision.
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Merge revision to...
Merge the selected revision(s) into a different working copy. A folder selection dialog allows you
to choose the working copy to merge into, but after that there is no confirmation dialog, nor any
opportunity to try atest merge. It is agood idea to merge into an unmodified working copy so that
you can revert the changesif it doesn't work out! Thisisauseful featureif you want to merge selected
revisions from one branch to another.

Checkout...
Melakukan suatu checkout baru dari folder terpilih pada revisi terpilih. Hal ini akan menampilkan
suatu dialog di mana Andadapat mengkonfirmasi URL dan revisi tersebut dan memilih sebuah |okasi
untuk checkout itu.

Export...
Mengekspor file/folder terpilih padarevis terpilih. Hal ini akan menampilkan suatu dialog dimana
Anda dapat mengkonfirmasi URL dan revisi tersebut dan memilih sebuah lokasi untuk ekspor itu.

Edit author / log message
Mengedit pesan log atau pembuat yang terlampir ke komit sebelumnya. Baca Bagian 4.9.7,
“Mengubah Pesan Log dan Pembuat” untuk mengetahui bagaimanaini bekerja

Show revision properties
View and edit any revision property, not just log message and author. Refer to Bagian 4.9.7,
“Mengubah Pesan Log dan Pembuat”.

Copy to clipboard
Menyalin rincian log dari revisi-revisi terpilih ke clipboard. Tindakan ini akan menyalin nomor
revisi, pengarang, tanggal, pesan log dan daftar hal-hal yang berubah untuk setiap revisi.

Search log messages...
Mencari pesan log untuk teks yang Anda masukan. Ini mencari pesan log yang Anda masukan dan
juga ringkasan tindakan yang dibuat oleh Subversion (ditampilkan dalam pane bawah). Pencarian
tidak sensitif huruf.

Compare revisions

Blame revisions

Show differences as unified diff
Revert changes from these revisions

Copy ko clipboard
Search log messages. ..

Gambar 4.17. Menu Konteks Pane Atas untuk 2 Revisi yang Dipilih

Jika Andamemilih duarevisi sekaligus (menggunakan Ctrl-modifier biasa), menu konteks berubah dan
memberikan opsi |ebih sedikit:

Compare revisions
Membandingkan dua revisi yang dipilih menggunkan piranti pembeda visual. Piranti-Diff standar
adalah TortoiseM erge yang disertakan dengan TortoiseSVN.

Jka Anda memilih opsi ini untuk folder, dialog selanjutnya muncul mendaftarkan file yang
diubah dan menawarkan opsi diff berikutnya. Baca tentang dialog Membandingkan Revisi dalam
Bagian 4.10.3, “Membandingkan Folder”.

Blame revisions
Blame the two revisions and compare the blame reports using a visua difference tool. Read
Bagian 4.23.2, “Blame Perbedaan” for more detail.

Show differences as unified diff
Meélihat perbedaan antara dua revisi yang dipilih sebagai file Unified-Diff. Pekerjaan ini untuk file
dan folder.
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Copy to clipboard
Cari pesan log seperti dijelaskan di atas.

Search log messages...
Cari pesan log seperti dijelaskan di atas.

If you select two or more revisions (using the usual Ctrl or Shift modifiers), the context menu will
include an entry to Revert al changes which were made in the selected revisions. Thisisthe easiest way
to rollback a group of revisionsin one go.

Y ou can also choose to merge the selected revisions to another working copy, as described above.

If al selected revisions have the same author, you can edit the author of all those revisions in one go.

Show differences
Blame differences

Open
Qpen with, .

Revert changes from this revision
Shiow properties

Shiow lag

Save rewision ko,..

Gambar 4.18. Pane Bawah Dialog L og dengan Menu Konteks
Pane bawah dari dialog L og juga mempunyai menu konteks yang membolehkan Anda untuk

Show changes
Show changes made in the selected revision for the selected file. This context menu isonly available
for files shown as modified.

Blame changes
Blame the selected revision and the previous revision for the selected file, and compare the blame
reports using avisual diff tool. Read Bagian 4.23.2, “Blame Perbedaan” for more detail.

Show as unified diff
Show file changes in unified diff format. This context menu is only available for files shown as
modified.

Open / Open with...
Membukafile yang dipilih, baik dengan peninjau standar untuk tipefileitu, ataupun dengan program
yang Anda sukai.

Blame...
Opens the Blame diaog, allowing you to blame up to the selected revision.

Revert changes from this revision
Memulihkan perubahan yang dibuat untuk file terpilih dalam revisi itu.

Show properties
Melihat properti Subversion untuk item yang dipilih.

Show log
Menampilkan log revisi untuk file tunggal yang dipilih.

Get merge logs
Show the revision log for the selected single file, including merged changes. Find out more in
Bagian 4.9.6, “Merge Tracking Features”.
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Saverevision to...
Menyimpan revisi yang dipilih ke file agar Andamempunyai versi lama dari fileitu.

.Q Tip

Y ou may notice that sometimes we refer to changes and other times to differences. What's
the difference?

Subversion uses revision numbers to mean 2 different things. A revision generaly
represents the state of the repository at a point in time, but it can also be used to represent
the changeset which created that revision, eg. “Done in r1234" means that the changes
committed in r1234 implement feature X. To makeit clearer which senseisbeing used, we
use two different terms.

If you select two revisions N and M, the context menu will offer to show the difference
between those two revisions. In Subversion termsthisisdi ff -r M N

If you select asinglerevision N, the context menu will offer to show the changes made in
that revision. In Subversion termsthisisdi ff -r N-1: Nordiff -c N

The bottom pane shows the files changed in all selected revisions, so the context menu
always offers to show changes.

4.9.4. Mendapatkan pesan log lebih banyak
Dialog Log tidak selalu menampilkan semua perubahan yang dibuat untuk sejumlah alasan:

 For alargerepository there may be hundreds or even thousands of changes and fetching them all could
take along time. Normally you are only interested in the more recent changes. By default, the number

of log messages fetched islimited to 100, but you can change thisvaluein TortoiseSVN - Settings
(Bagian 4.30.1.2, “ Seting Dialog TortoiseSVN 17),

» Ketikakotak Hentikan copy/ganti nama dicentang, Tampilkan L og akan berhenti padatitik file atau
folder yang dipilih dari mana sgja di dalam repositori. Ini bisa berguna saat pencarian di cabang (atau
tag) karenaia berhenti di akar dari cabang itu, dan memberikan indikasi cepat dari perubahan hanya
dalam cabang itu.

Biasanya Andaingin membiarkan opsi ini tidak dicentang. TortoiseSVN mengingat kondisi dari kotak
centang, makaia akan menghormati preferensi Anda.

Ketika dialog Tampilkan Log diminta dari dalam dialog Merge, secara bawaan kotak itu selalu
dicentang. Ini dikarenakan penggabungan adalah paling sering mencari perubahan pada cabang, dan
kembali diluar akar dari cabang tidak masuk akal dalam kejadian itu.

Catatan bahwa Subversion saat ini mengimplementasi penggantian nama sebagai pasangan copy/
hapus, maka mengganti namafile atau folder juga akan menyebabkan tampilan log berhenti jika opsi
ini dicentang.

JkaAndainginmelihat |og pesan|ebih, klik 100 Berikutnya untuk mengambil 100 pesan log berikutnya.
Anda bisa mengulang ini sebanyak yang Anda butuhkan.

Disebelah tombol ini ada tombol multi-fungsi yang mengingat opsi terakhir yang Anda gunakan. Klik
pada panah untuk melihat opsi lain yang ditawarkan.

Gunakan Tampilkan Jangkauan ... jika Andaingin meninjau jangkauan revisi tertentu. Dialog akan
meminta Anda untuk memasukan awal dan akhir revisi.

Gunakan Tampilkan Semua jika Andaingin melihat semua pesan log dari HEAD kembali ke revisi 1.
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4.9.5. Current Working Copy Revision

Because the log dialog shows you the log from HEAD, not from the current working copy revision, it
often happens that there are log messages shown for content which has not yet been updated in your
working copy. To help make this clearer, the commit message which corresponds to the revision you
have in your working copy is shown in bold.

When you show thelog for afolder the revision highlighted isthe highest revision found anywhere within
that folder, which requires a craw! of the working copy. This can be a slow operation for large working
copies, and the log messages are not displayed until the crawl completes. If you want to disable or limit
this feature you need to set a registry key HKCUW\ Sof t war e\ Tort oi seSVN\ Recur si veLogRev
as described in Bagian 4.30.10, “ Seting Registri”.

4.9.6. Merge Tracking Features

Subversion 1.5 and later keeps arecord of merges using properties. This allows usto get amore detailed
history of merged changes. For example, if you develop a new feature on a branch and then merge that
branch back to trunk, the feature development will show up on the trunk log as a single commit for the
merge, even though there may have been 1000 commits during branch devel opment.

7 | og Messages - C:\TEMPMergeTest

From: |26/05/2007 |~ | To:  |30/05/2007 o |

Author | Date Message Al

i merger  Z0:48:11, 30 May 2007 Merge branch b - product roadmap and update about pa
al
o F
0¥
9 & user 20:31:04, 30 May 2007 Add medium product to products list
8§ & merger  20:29:16, 30 May 2007 Block r7 fram branch a
+
8 4 merger 01116128, 26 May 2007 Merge branch a. Added medium product,
al ¢ .
- ] user 01:07:03, 26 May 2007  Flesh out page content before launch, i
| £ 3 |

Merge branch b - product roadmap and update about page

Command executed: svn merge #REPOS/branches b

Action Path Copy from path Revision Al
Modified  ftrunk
Modified  ftrunkfaboutfindesx. hkml
Modified  ftrunkfindes. html

Modified  ftrunk/news/indes:. html

Meadified  theork fewndocb e flindsy Rkeal )

Shaowing 23 revision(s), From revision 1 ta revision 17 - 1 revision(s) selecked,

[E] Hide unrelated changed paths Statiskics

I:‘ Stop on copy/rename

Inchude merged revisions

[ Show Range. .. *]’ Mext 100 ]’ Refresh ] OF,

Gambar 4.19. The Log Dialog Showing Merge Tracking Revisions

If you want to see the detail of which revisions were merged as part of that commit, use the Include
merged revisions checkbox. This will fetch the log messages again, but will aso interleave the log
messages from revisions which were merged. Merged revisions are shown in grey because they represent
changes made on a different part of the tree.
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Of course, merging is never simple! During feature development on the branch there will probably be
occasiona merges back from trunk to keep the branch in sync with the main line code. So the merge
history of the branch will aso include another layer of merge history. These different layers are shown
inthe log dialog using indentation levels.

4.9.7. Mengubah Pesan Log dan Pembuat

Revision properties are completely different from the Subversion properties of each item. Revprops are
descriptive items which are associated with one specific revision number in the repository, such aslog
message, commit date and committer name (author).

Adakalanya Anda mungkin ingin mengubah pesan log yang pernah Anda masukan, mungkin karenaada
kesalahan €jaan didalamnya atau Anda ingin meningkatkan pesan atau mengubahnya untuk alasan lain.
Atau Andaingin mengubah pembuat dari komit karena Anda lupa untuk menyiapkan otentikasi atau ...

Subversion lets you change revision properties any time you want. But since such changes can't be
undone (those changes are not versioned) this feature is disabled by default. To make this work, you
must set up a pre-revprop-change hook. Please refer to the chapter on Hook Scripts [http://svnbook.red-
bean.com/en/1.5/svn.reposadmin.create.html#svn.reposadmin.create.hooks] in the Subversion Book for
details about how to do that. Read Bagian 3.3, “ Server side hook scripts’ to find some further notes on
implementing hooks on a Windows machine.

Once you've set up your server with the required hooks, you can change the author and log message (or
any other revprop) of any revision, using the context menu from the top pane of the Log dialog. Y ou can
also edit alog message using the context menu for the middle pane.

EIAWas—

Karena properti revisi Subversion tidak diversi, membuat perubahan ke properti demikian
(sebagai contoh, properti pesan komit svn: | og) akan menimpa nilai sebelumnya dari
properti itu selamanya.

4.9.8. Menyaring Pesan Log

Jika Anda ingin membatasi pesan log untuk ditampilkan hanya yang menarik bagi Anda daripada
menggulung melalui daftar ratusan, Anda bisa menggunakan kontrol filter di atas dari Dialog Log.
Kontrol awal dan akhir tanggal membolehkan Anda untuk membatasi output ke jangkauan tanggal
yang diketahui. Kotak pencarian membolehkan Anda untuk menampilkan hanya pesan yang berisi frase
tertentu.

Click on the search icon to select which information you want to search in, and to choose regex mode.
Normally you will only need a simple text search, but if you need to more flexible search terms, you
can use regular expressions. If you hover the mouse over the box, a tooltip will give hints on how to
use the regex functions. You can aso find online documentation and a tutorial at http://mww.regular-
expressions.info/. The filter works by checking whether your filter string matches the log entries, and
then only those entries which match the filter string are shown.

To make the filter show all log entries that do not match the filter string, start the string with an
exclamation mark ('!"). For example, afilter string! user nane will only show those entries which were
not committed by user nane.

Catatan bahwafilter ini bertindak padapesan yang sudah diterima. M erekatidak mengontrol pengambilan
pesan dari repositori.

You can also filter the path names in the bottom pane using the Hide unrelated changed paths
checkbox. Related paths are those which contain the path used to display the log. If you fetch the log for
afolder, that means anything in that folder or below it. For afileit meansjust that onefile. The checkbox
istristate: you can show all paths, grey out the unrelated ones, or hide the unrelated paths completely.
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Sometimes your working practices will require log messages to follow a particular format, which means
that the text describing the changesis not visible in the abbreviated summary shown in the top pane. The
property t svn: | ogsummrary can be used to extract a portion of the log message to be shown in the
top pane. Read Bagian 4.17.2, “TortoiseSVN Project Properties’ to find out how to use this property.

_'"‘I No L og For matting from Repository Browser

Because the formatting depends upon accessing subversion properties, you will only see
the results when using a checked out working copy. Fetching properties remotely isaslow
operation, so you will not see this feature in action from the repo browser.

4.9.9. Informasi Statistik

Tombol Statistik memunculkan kotak yang menampilkan beberapa informasi menarik tentang revisi
yang ditampikan dalam dialog Log. Ini menampilkan berapa banyak pembuat sudah bekerja, berapa
banyak komit yang telah dibuat, kemajuan dengan minggu, dan masih banyak lagi. Sekarang Anda bisa
melihat sekaligus siap yang sudah bekerja paling keras dan sigpayang malas ;-)

4.9.9.1. Halaman Statistik

Halaman ini memberikan Anda semua angka yang bisa Anda pikirkan dalam periode dan jumlah revisi
tertentu yang ditemukan, dan beberapa nilai min/max/rata-rata.

4.9.9.2. Halaman Komit per Pembuat

£F Statistics

Graph type: Commits by aukhor W

Commits by author

Stanllwic
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|:| Authors case insensitive

Cornrmit threshald: j

Gambar 4.20. Histogram K omit-per-Pembuat

Grafik ini memperlihatkan kepada Anda pembuat yang aktif pada proyek sebagai histogram sederhana,
histogram bertumpuk atau pie chart.
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& Statistics

Graph type: Commits by aukhor W |
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Gambar 4.21. Pie Chart Komit-per-Pembuat

Wherethere are afew major authors and many minor contributors, the number of tiny segments can make
the graph more difficult to read. The slider at the bottom allows you to set a threshold (as a percentage
of total commits) below which any activity is grouped into an Others category.
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4.9.9.3. Halaman Komit menurut Tanggal

# Statistics - G:\Libraries\TortoiseSYN\TortoiseSYN-trunk
File

Graph type: Commits by date w |

Commits by date
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Gambar 4.22. Grafik Komit-M enur ut-Tanggal

Halaman ini memberikan gambaran grafisdari aktivitas proyek dalam batasan jumlah komit dan pembuat.
Ini memberikan ide kapan proyek dikerjakan, dan siapa yang mengerjakannya pada waktu kapan.

Ketika ada beberapa pembuat, Anda akan mendapatkan banyak baris pada grafik. Ada dua tampilan
tersedia disini: normal, dimana setiap aktivitas pembuat relatif ke baris base, dan ditumpuk, dimana
aktivitas pembuat relatif ke baris dibawahnya. Opsi terakhir menghindari baris saling silang, yang bisa
membuat grafik mudah untuk dibaca, tapi kurang mudah bagi satu output pembuat.

By default the analysis is case-sensitive, so users Pet er Egan and Pet eRegan are treated as
different authors. However, in many cases user names are not case-sensitive, and are sometimes entered
inconsistently, so you may want Davi dMor gan and davi dnor gan to be treated as the same person.
Use the Authors case insensitive checkbox to control how thisis handled.

Catatan bahwa statistik mencakup periode yang sama dengan dialog Log. Jika itu hanya menampilkan
satu revisi maka statistik tidak akan memberitahu lebih banyak.
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4.9.10. Offline Mode

x)

Want to go offline?

There has been a problem contacting the server,
Do o wank to see the cached data instead?

Please understand that the cached data may be outdated,
incomplete or even misleading due to incomplete history data,

[]Make this the default %

[ Cffline Far niow ] [ Permanently offline ]

[ Cancel l

Gambar 4.23. Go Offline Dialog

If the server is not reachable, and you have log caching enabled you can use the log dialog and revision
graph in offline mode. This uses data from the cache, which allows you to continue working athough
the information may not be up-to-date or even complete.

Here you have three options:

Offline for now
Complete the current operation in offline mode, but retry the repository next time log data is
requested.

Permanently offline
Remain in offline mode until a repository check is specifically requested. See Bagian 4.9.11,
“Refreshing the View”.

Cancel
If you don't want to continue the operation with possibly stale data, just cancel.

The Make this the default checkbox preventsthis dialog from re-appearing and always picks the option

you choose next. You can gtill change (or remove) the default after doing this from TortoiseSVN -
Settings.

4.9.11. Refreshing the View

4.10.

If you want to check the server again for newer log messages, you can simply refresh the view using F5.
If you are using the log cache (enabled by default), thiswill check the repository for newer messages and
fetch only the new ones. If the log cache was in offline mode, thiswill also attempt to go back online.

If you are using thelog cache and you think the message content or author may have changed, you can use
Shift-F5 or Ctrl-F5 to re-fetch the displayed messages from the server and update the log cache. Note
that thisonly affects messages currently shown and does not invalidate the entire cachefor that repository.

Melihat Perbedaan

One of the commonest requirements in project development isto see what has changed. Y ou might want
tolook at the differences between two revisions of the samefile, or the differences between two separate
files. TortoiseSVN provides a built-in tool named TortoiseMerge for viewing differences of text files.
For viewing differences of image files, TortoiseSVN also has atool named Tortoisel Diff. Of course, you
can use your own favourite diff programif you like.
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4.10.1. Perbedaan File

Perubahan lokal
JkaAndaingin melihat apayang telah Anda ubah dalam copy pekerjaan Anda, cukup gunakan menu

konteks explorer dan pilih TortoiseSVN -, Diff.

Perbedaan ke cabang/tag lain
Jika Anda ingin melihat apa yang berubah pada trunk (jika Anda bekerja pada cabang) atau pada
cabang tertentu (jika Anda bekerja pada trunk), Anda bisa menggunakan menu konteks explorer.

Tekan tombol Shift sementara Anda mengklik padafile. Lalu pilih TortoiseSVN — Diff dengan
URL. Dalam dialog berikut, tetapkan URL dalam repositori dengan file lokal yang Anda ingin
bandingkan.

Anda juga bisa menggunakan browser repositori dan memilih dua susunan untuk diff, mungkin dua
tag, atau cabang/tag dan trunk. Menu konteks disana membol ehkan Anda untuk membandingkannya
menggunakan Bandingkan revisi. Baca selengkapnya dalam Bagian 4.10.3, “Membandingkan
Folder”.

Perbedaan dari revisi sebelumnya
Jika Andaingin melihat perbedaan antara revisi tertentu dan copy pekerjaan Anda, gunakan dialog
Log Revid, pilih revisi yang menarik, lalu pilih Bandingkan dengan copy pekerjaan dari menu
konteks.

If you want to see the difference between the last committed revision and your working copy,
assuming that the working copy hasn't been modified, just right click on the file. Then select

TortoiseSVN - Diff with previous version. Thiswill perform a diff between the revision before
the last-commit-date (as recorded in your working copy) and the working BASE. This shows you
the last change made to that file to bring it to the state you now see in your working copy. It will not
show changes newer than your working copy.

Perbedaan antara duarevisi sebelumnya
JkaAndaingin melihat perbedaan antaraduarevisi yang sudah dikomit, gunakan dialog Log Revisi
dan pilih dua revis yang Anda inginkan untuk dibandingkan (menggunakan Ctrl-modifier biasa).
Lalu pilih Bandingkan revisi dari menu konteks.

Jka Anda melakukan ini dari log revisi untuk folder, diadlog Bandingkan Revis muncul,
menampilkan daftar file yang diubah dalam folder itu. Baca selengkapnya dalam Bagian 4.10.3,
“Membandingkan Folder”.

Semua perubahan yang dibuat dalam komit
Jika Andaingin melihat perubahan yang dibuat terhadap semuafile dalam revisi tertentu dalam satu
tampilan, Andabisamenggunakan output Unified-Diff (GNU patch format). Ini hanyamenampilkan
perbedaan dengan beberapa baris dari konteks. Ini agak sulit untuk dibaca daripada pembandingan
file visual, tapi akan menampilkan semua perubahan bersamaan. Dari dialog Log Revisi pilih revisi
yang menarik, lalu pilih Tampilkan Perbedaan sebagai Unified-Diff dari menu konteks.

Perbedaan di antara beberapafile
Jika Anda ingin melihat perbedaan diantara dua file berbeda, Anda bisa melakukan itu secara
langsung dalam explorer dengan memilih kedua file (menggunakan Ctrl-modifier biasa). Lalu dari

menu konteks explorer pilih TortoiseSVN - Diff.

Perbedaan antara WC file/folder dan URL
If you want to see the differences between afile in your working copy, and afilein any Subversion
repository, you can do that directly in explorer by selecting the file then holding down the Shift key
whilst right clicking to obtain the context menu. Select TortoiseSVN - Diff with URL. Y ou can do
the same thing for a working copy folder. TortoiseMerge shows these differences in the same way
asit shows apatch file - alist of changed files which you can view one at atime.
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Perbedaan dengan informasi blame
Jika Anda ingin melihat tidak hanya perbedaan tapi juga pembuat, revisi dan tanggal perubahan
dibuat, Anda bisa menggabungkan diff dan laporan blame dari dalam dialog log revisi. Baca
selengkapnya Bagian 4.23.2, “ Blame Perbedaan”.

Perbedaan antara beberapa fol der
The built-in tools supplied with TortoiseSVN do not support viewing differences between directory
hierarchies. But if you have an external tool which does support that feature, you can use that instead.
In Bagian 4.10.5, “Eksternal Diff/Merge Tools” we tell you about some tools which we have used.

If you have configured athird party diff tool, you can use Shift when selecting the Diff command to use

the alternate tool. Read Bagian 4.30.5, “ Seting Program Eksternal” to find out about configuring other
diff tools.

4.10.2. Line-end and Whitespace Options
Sometimesin thelife of aproject you might changetheline endingsfrom CRLF to LF, or you may change
theindentation of a section. Unfortunately thiswill mark alarge number of lines as changed, even though
thereis no change to the meaning of the code. The options here will help to manage these changes when
it comes to comparing and applying differences. You will see these settings in the Merge and Blame
diaogs, aswell asin the settings for TortoiseMerge.

Ignore line endings excludes changes which are due solely to differencein line-end style.

Compare whitespaces includes all changes in indentation and inline whitespace as added/removed
lines.

Ignore whitespace changes excludes changes which are due solely to a change in the amount or type
of whitespace, eg. changing the indentation or changing tabs to spaces. Adding whitespace where there
was none before, or removing a whitespace completely is still shown as a change.

Ignore all whitespaces excludes all whitespace-only changes.

Naturally, any line with changed content is always included in the diff.

4.10.3. Membandingkan Folder

77



Bimbingan Penggunaan Harian

#* Changed Files

Difference between

[+

http:/ftortoisesyn.tigris. org/svn/tortoisesvn/trunk/doc/sourcefen : revision 7013

and

htkp: /ftortoisesyn. tigris. org/svntortoisesyn/trunkfdocsourcefen : revision 7150

File Action
% TartoiseSYMNitsyn_server/server_apache.xml  Maodified
@ TorkoiseSWM tsvn_app_howko . xml Modified
@ TorkoiseSWM tsvn_dug/dug_propertvpage.xml  Modified
@ TorkoiseSWM tsyn_dug/dug_export,xml Modified
@ TorkoiseSWMtsyn_dug/dug_add, xml Modified
% TortoiseSYMNtsyn_dug/dug_merge,xml Maodified
% TortoiseSWMtsyn_dug/dug_rename, xmil Maodified
@ TortoiseSWMtsyn_dug/dug_diff,xmil Maodified
@ TortoiseSWMtswn_dug/dug_repobrowser.xml  Modified
@ alassary . xnil Madified

Gambar 4.24. Dialog Pembandingan Revisi-Revisi

Ketika Anda memilih dua susunan dalam browser repositori, atau ketika Anda memilih dua revisi dari
sebuah folder dalam dialog, Anda bisa Menu konteks - Bandingkan revisi.

Diaog ini memperlihatkan daftar dari semua file yang sudah diubah dan membolehkan Anda untuk
membandingkan atau blame secara individu menggunakan menu konteks.

Y ou can export achangetree, whichisuseful if you need to send someone el se your project tree structure,
but containing only the fileswhich have changed. This operation works on the sel ected files only, so you

need to select the files of interest - usually that means all of them - and then Context menu — Export
selection to.... You will be prompted for alocation to save the change tree.

Y ou can also export the list of changed filesto atext file using Context menu — Save list of selected
files to....

If you want to export the list of files and the actions (modified, added, deleted) as well, you can do that
using Context menu — Copy selection to clipboard.

Tombol di atas membolehkan Anda untuk mengubah arah dari perbandingan. Anda bisa menampilkan
perubahan yang diperlukan dari A ke B, atau jikadiinginkan, dari B ke A.

Tombol-tombol yang berisi nomor revisi dapat digunakan untuk mengubah suatu rentang revisi yang
berbeda. Jika Anda memilih rentang tersebut, daftar hal-hal yang berbeda diantara kedua revisi akan
dimutahirkan secara otomatis.

If thelist of filenamesis very long, you can use the search box to reduce the list to filenames containing

specific text. Note that a simple text search is used, so if you want to restrict the list to C source files
you should enter . ¢ rather than*. c.

4.10.4. Melakukan Diff Gambar Menggunakan TortoiselDiff
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Adabanyak piranti tersediauntuk melakukan diff fileteks, termasuk TortoiseMergeitu sendiri, tapi kami
sering menemukan keinginan untuk melihat bagaimana file gambar diubah juga. Itulah mengapa kami
membuat Tortoisel Diff.

B TortoiselDiff

=" Enter Log Message - C:\TortoiseSVNATSVNtest
sen - Di\Development\SVN\TortolseSYH = e

Comemit to:
Fi: [ TortoeseSVMTSYNrepos trurk:

ity fhrtmmesen. Soris. orgievn ter imsern trunk
Mekdung:
[ _temescangn J

Update Cerman prresoshRiy to match English dscumentaticn Updats docusentation to explain new Frobnisate checkbox

Vergheiche mit Basis
Tesget Lrvterschuedie st Stardard O

RGNS Charges made (double-chck: for detals):
ZTegn L
s Fie Extersion  Textstatus Property status  Lock
Offen mit.., [] 2] duny_blasme. il Ll rmcdibied
Bederurgen (Doppsbick fir Dot} Expitrer oifrur 5l dug_checkoue i | Compare with base )
Datei Ve .. Teas (=] (2] dug_conficts. ol Show difererces as unfied dff
[ Bldocimagesdejchiidalong | Spare helen... W [ 2] readems.txt
maces e ki 2da2 pr s, I’n’m
s e o 2. prg poraculen... — Show log
e e HOMADG | Kopere Pade in de Zwschenablage Mo O

=) manges fde dhi2da.ong Nopeere ale Irformationen n de Twischensblage Opser with...
B e . Exphre to
b ; o it
7] 26ge et verserserte Dateen e ] Show ewersioned Hles Get bock... s sebected, 4 files total
[E] e - abctlen @&
(] Select | daselect a8 s LY
‘.
Fie size: 23kBytes [ - Fie size: 21kBytes |, e -
gl ) e e [re e
Haight 555 pooed Height 531 porel |
Horizortal Resolution 96,0 d Horizontal Resohation $%60dpi f
Vertical Resohtion 96.0dpi Vertical Resolution $60dpi |
Depth: Bha Depth: b
Zoom Bl% Zoom: 90%

Gambar 4.25. Peninjau perbedaan gambar

TortoiseSVN - Diff for any of the common image file formats will start Tortoisel Diff to show image
differences. By default the images are displayed side-by-side but you can use the View menu or tool bar
to switch to atop-bottom view instead, or if you prefer, you can overlay the images and pretend you are
using a lightbox.

Naturally you can also zoom in and out and pan around the image. Y ou can also pan the image smply
by left-dragging it. If you select the Link images together option, then the pan controls (scrollbars,
mousewheel) on both images are linked.

An image info box shows details about the image file, such as the size in pixels, resolution and colour

depth. If thisbox getsin the way, use View — Image Info to hideit. Y ou can get the same information
in atooltip if you hover the mouse over the imagetitle bar.

When the images are overlaid, the relative intensity of the images (alpha blend) is controlled by a slider
control at the left side. Y ou can click anywhere in the slider to set the blend directly, or you can drag the
dlider to change the blend interactively. CtrI+Shift-Wheel to change the blend.

The button above the dlider toggles between 0% and 100% blends, and if you double click the button,
the blend toggles automatically every second until you click the button again. This can be useful when
looking for multiple small changes.

Sometimes you want to see a difference rather than a blend. Y ou might have the image files for two
revisions of aprinted circuit board and want to see which tracks have changed. If you disable a phablend
mode, the difference will be shown as an XOR of the pixel colour values. Unchanged areas will be plain
white and changes will be coloured.

4.10.5. Eksternal Diff/Merge Tools
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4.11.

Jika piranti yang kami sediakan tidak mencukupi Anda, coba salah satu dari banyak sumber-terbuka
atau program komersil yang tersedia. Setiap orang mempunyai favorit sendiri, dan daftar ini tidak berarti
lengkap, tapi ini adalah beberapa yang bisa Anda pertimbangkan:

WinMerge
WinMerge [http://winmerge.sourceforge.net/] Piranti diff sumber-terbuka yang juga menangani
direktori.

Perforce Merge
Perforce adalah RCS komersil, tapi Anda bisa mendownload piranti diff/merge gratis. Dapatkan
informasi selengkapnyadari Perforce [http://www.perforce.com/perforce/productsmerge.html].

KDiff3
KDiff3 adalah piranti diff gratis yang juga bisa menangani direktori. Anda bisa mendownloadnya
dari disini [http://kdiff3.sf.net/].

ExamDiff
ExamDiff Standard adalah gratis. la bisa menangani file tapi tidak pada direktori. ExamDiff Pro
adalah shareware dan menambah jumlah perangkatnya termasuk diff direktori dan kemampuan
pengeditan. Dalam kedua selera, versi 3.2 dan diatasnya bisa menangani unicode. Anda bisa
mendownloadnya dari PrestoSoft [http://www.prestosoft.com/].

Beyond Compare
Mirip dengan ExamDiff Pro, ini adalah piranti diff shareware yang bisamenangani diff direktori dan
unicode. Download ini dari Scooter Software [http://www.scootersoftware.com/].

Araxis Merge
Araxis Merge is a useful commercial tool for diff and merging both files and folders. It does three-
way comparison in merges and has synchronization links to use if you've changed the order of
functions. Download it from Araxis [http://www.araxis.com/merge/index.html].

SciTE
Editor teks ini menyertakan pewarnaan sintaks untuk unified diffs, membuat lebih mudah untuk
dibaca. Download ini dari Scintilla [http://www.scintilla.org/SciTEDownload.html].

Notepad?
Notepad? didesain sebagai pengganti program sandar Windows Notepad, dan didasarkan pada
kontrol edit sumber-terbuka Scintilla. Juga baik untuk melihat unified diffs, itu lebih baik daripada
Windows notepad untuk kebanyakan pekerjaan. Download ini secaragratis disini [http://www.flos-
freeware.ch/notepad2.html].

Baca Bagian 4.30.5, “ Seting Program Eksternal” untuk informasi bagaimana menyiapkan TortoiseSVN
menggunakan piranti ini.

Menambah File Dan Direktori Baru

& Add...
'i Add toignore list ¥ ContextMenuFileNoControl. png

? Help ! |

@ Settings

# About

Gambar 4.26. Menu konteks Explorer untuk filetidak berversi

Jika Anda membuat file dan/atau direktori baru selama proses pengembangan Anda maka Anda perlu
untuk menambahkannya ke kontrol sumber juga. Pilih file dan/atau direktori dan gunakan TortoiseSVN

- Tambabh.
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4.12.

Setelah Anda menambahkan file/directori ke kontrol sumber, file muncul dengan lapisan ikon
di t anbahkan yang berarti pertama Anda harus mengkomit copy pekerjaan Anda untuk membuat
file/direktori itu tersedia bagi para pengembang lain. Menambahkan file/directori tidak mempengaruhi
repositori!

_"I | Banyak Menambah

You can also use the Add command on already versioned folders. In that case, the add
dialog will show you all unversioned files inside that versioned folder. This helps if you
have many new files and need to add them all at once.

Untuk menambah file dari luar copy pekerjaan Anda bisa menggunakan pengendali drag-dan-drop:
1. pilih file yang ingin Anda tambahkan
2. drag-kanan mereka ke lokasi baru di dalam copy pekerjaan

3. lepaskan tombol kanan mouse

4. pilih Menu Konteks -~ SVN Menambabh file ke WC ini. File akan dicopy ke copy pekerjaan dan
ditambahkan ke kontrol versi.

Andajuga dapat menambahkan file-file di dalam suatu copy pekerjaan cukup dengan menyeret-kiri dan
menjatuhkan mereka pada dialog komit.

If you add afile or folder by mistake, you can undo the addition before you commit using TortoiseSVN
- Undo add....

Copying/Moving/Renaming Files and Folders

It often happens that you already have the files you need in another project in your repository, and you
simply want to copy them across. Y ou could simply copy the files and add them as described above, but
that would not give you any history. And if you subsequently fix abug in the origina files, you can only
merge the fix automatically if the new copy is related to the original in Subversion.

The easiest way to copy filesand folders from within aworking copy isto use the right-drag menu. When
you right-drag afile or folder from one working copy to another, or even within the samefolder, a context
menu appears when you rel ease the mouse.

SN Move versioned files here

SWM Move and rename wersioned Files here
SWN Copy wersioned files here

WM Copy and rename versioned file here
WM Add files to this wWiC

WM Export to here

WM Export all ko here

Copy Here %
Move Here

Create Shartcuks Here

Cancel

Gambar 4.27. Menu drag kanan untuk direktori dibawah kontrol versi
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Now you can copy existing versioned content to a new location, possibly renaming it at the same time.

Y ou can also copy or move versioned files within aworking copy, or between two working copies, using
thefamiliar cut-and-paste method. Use the standard Windows Copy or Cut to copy one or more versioned
items to the clipboard. If the clipboard contains such versioned items, you can then use TortoiseSVN

- Paste (note: not the standard Windows Paste) to copy or move those items to the new working copy
location.

You can copy files and folders from your working copy to another location in the repository using
TortoiseSVN - Branch/Tag. Refer to Bagian 4.19.1, “Membuat Cabang atau Tag” to find out more.

Y ou can locate an older version of afile or folder in the log dialog and copy it to a new location in the

repository directly fromthelog dialog using Context menu — Create branch/tag from revision. Refer
to Bagian 4.9.3, “Mendapatkan Informasi Tambahan” to find out more.

Y ou can also use the repository browser to locate content you want, and copy it into your working copy
directly from the repository, or copy between two locations within the repository. Refer to Bagian 4.24,
“Browser Repositori” to find out more.

_"“: Cannot copy between repositories

Whilst you can copy and files and folders within a repository, you cannot copy or move
from one repository to another while preserving history using TortoiseSVN. Not even if the
repositories live on the same server. All you can do is copy the content in its current state
and add it as new content to the second repository.

If you are uncertain whether two URLS on the same server refer to the same or different
repositories, use the repo browser to open one URL and find out where the repository root
is. If you can see both locations in one repo browser window then they are in the same

repository.

4.13. Mengabaikan File Dan Direktori

Open |
g Tartaiseayh r %Repn-bmwser
Send To kg ofdd...
cut C'j‘:. Add toignore lisk  # '-.-'Eer'sil:lrl.huihﬂEr‘
* builder
Copy A Settings

? Help
é.ﬁ.haut

Create Shortout

Delete

F.enarme

Properties

Gambar 4.28. Menu konteks Explorer untuk filetidak berversi

In most projects you will have files and folders that should not be subject to version control. These
might include files created by the compiler, *. obj , *. | st, maybe an output folder used to store the
executable. Whenever you commit changes, TortoiseSVN shows your unversioned files, which fills up
the file list in the commit dialog. Of course you can turn off this display, but then you might forget to
add anew sourcefile.
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Cara terbaik untuk menghindari masalah ini adalah menambah file ke daftar abaikan proyek. Cara itu
merekatidak akan pernah ditampilkan dalam dialog komit, tetapi file sumber tidak berversi adinyamasih
akan ditandai.

Jka Anda mengklik kanan pada file tunggal tidak berversi dan memilih perintah TortoiseSVN -
Tambah ke Daftar Abaikan dari menu konteks, submenu muncul membolehkan Anda untuk memilih
fileitu, atau semua file dengan ekstensi yang sama. Jika Anda memilih multipel file, tidak ada submenu
dan Anda hanya bisa menambah file/folder tertentu itu.

Jka Anda ingin menghapus satu atau lebih item dari daftar abaikan, klik kanan pada item-item

itu dan pilih TortoiseSVN - Hapus dari Daftar Abaikan Anda juga bisa mengakses properti
direktori svn: i gnor e secara langsung. Itu membolehkan Anda untuk menetapkan pola lebih umum
menggunakan nama file globbing, dijelaskan dalam seksi berikut. Baca Bagian 4.17, “ Seting Proyek”
untuk informasi lebih jauh pada menyeting properti secara langsung. Perhatikan bahwa setiap pola
abaikan harus diletakkan di baris yang terpisah. Memisahkan mereka dengan spasi tidak bekerja.

—‘“; Daftar Abaikan global

Cara lain untuk mengabaikan file adalah menambahkannya ke daftar abaikan global.
Perbedaan besar disini adalah bahwa daftar abaikan global adalah properti klien. laberlaku
untuk semua proyek Subversion, tapi hanya pada klien PC. Secara umum lebih baik untuk
menggunakan properti svn: i gnor e bila mungkin, karena ia bisa diterapkan ke area
proyek tertentu, dan bekerja bagi setiap orang yang melakukan check out proyek. Baca
Bagian 4.30.1, “ Seting Umum” untuk informasi lengkapnya.

: Mengabaikan Item Bervers

File dan folder berversi tidak pernah diabaikan - itu adalah fitur dari Subversion. Jika Anda
memversi file karena kesalahan, baca Bagian B.8, “ Abaikan file yang sudah divers’” untuk
instruksi bagaimana untuk “ Tidak memversi” it.

4.13.1. Pencocokan Pola dalam Daftar Abaikan

Pola abaikan Subversion menggunakan globbing nama file, satu teknik yang asalnya digunakan dalam
Unix untuk menetapkan file menggunakan meta-karakter sebagai wildcard. Karakter berikut mempunyai
arti khusus:

*

Sama pada setiap karakter string, termasuk string kosong (tidak ada karakter).

Sama pada setiap karakter tunggal.

[...]
Salam pada salah satu karakter yang ditutupi dalam kurung kotak. Didalam kurung, pasangan
karakter dipisahkan oleh “-" sama pada setiap karakter secara leksikal diantara keduanya. Sebagai
contoh [ AGm p] sama dengan salah satu dari A, G m n, 0 atau p.

Pola yang sama adalah sensitif huruf, yang bisa menimbulkan masalah pada Windows. Anda bisa
memaksa tidak sensitif huruf dengan memasangkan karakter, contoh, untuk mengabaikan * . t np tidak
mempedulikan huruf, Anda bisa menggunakan pola seperti *. [ Tt ] [ Mn] [ Pp] .

Jika Andaingin definisi resmi untuk globbing, Anda bisa menemukannya dalam spesifikasi |EEE untuk
bahasa perintah shell Pattern Matching Notation [http://www.opengroup.org/onlinepubs/009695399/
utilities/xcu_chap02.html#tag_02_13].
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_'"‘I No Pathsin Global IgnoreList

Y ou should not include path information in your pattern. The pattern matching is intended
to be used against plain file names and folder names. If you want to ignore all CVS folders,
just add CVStotheignorelist. Thereisno need to specify CVS */ CVSasyoudidinearlier
versions. If you want to ignore all t np folders when they exist within a pr og folder but
not within a doc folder you should use the svn: i gnor e property instead. There is no
reliable way to achieve this using global ignore patterns.

4.14. Deleting, Moving and Renaming

Tidak seperti CVS, Subversion membolehkan Anda mengganti nama dan memindahkan file dan folder.
Maka ada entri menu untuk menghapus dan mengganti nama dalam submenu TortoiseSVN.

| i 5WM Update

| @ SV Commit. ..

|B%,5¥N Chedk for modifications

| “=Tortoizesy L= Show log

. 2L, Repo-browser
% Revision graph

i Update to revision...
& Rename...
X Delete
[ ]

1}"‘ Branch/taq...
Bl Switch...
¥ Merge...

EZL, Blame...

'ﬁ Create patch...
L= Properties

? Help

¥ Settings

é About

Gambar 4.29. Menu konteks Explorer untuk file bervers

4.14.1. Deleting files and folders

Use TortoiseSVN - Delete to remove files or folders from subversion.

When you TortoiseSVN - Delete afile, it is removed from your working copy immediately as well
as being marked for deletion in the repository on next commit. Thefile's parent folder shows a* deleted”

icon overlay. Up until you commit the change, you can get the file back using TortoiseSVN — Revert
on the parent folder.

When you TortoiseSVN - Delete afolder, it remainsin your working copy, but the overlay changesto
indicate that it is marked for deletion. Up until you commit the change, you can get the folder back using
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TortoiseSVN - Revert on the folder itself. This difference in behaviour between files and foldersis
apart of Subversion, not TortoiseSVN.

If you want to delete an item from the repository, but keep it locally as an unversioned file/folder, use

Extended Context Menu - Delete (keep local). Y ou have to hold the Shift key while right clicking
on the item in the explorer list pane (right pane) in order to see thisin the extended context menu.

Jka file dihapus via explorer daripada penggunaan menu konteks TortoiseSVN, dialog komit
memperlihatkan file-file itu dan membolehkan Anda menghapusnya dari kontrol versi juga sebelum
komit. Akan tetapi, jika Anda memutahirkan copy pekerjaan Anda, Subversion akan mengarahkan file
yang hilang dan menimpanya dengan versi terbaru dari repositori. Jika Anda perlu untuk menghapusfile

terkontrol-versi, selalu gunakan TortoiseSVN — Hapus agar Subversion itu tidak harus menebak apa
sebenarnya yang ingin Anda lakukan.

Jikasuatu folder dihapus via explorer daripada penggunaan menu konteks TortoiseSVN, copy pekerjaan
Anda akan rusak dan Andatidak akan bisa mengkomit. Jika Anda memutahirkan copy pekerjaan Anda,
Subversion akan menimpa folder yang hilang dengan versi terbaru dari repositori dan kemudian Anda

bisa menghapusnya dengan cara yang benar menggunakan TortoiseSVN - Hapus.

_'"‘I Mendapatkan kembali file atau folder terhapus

Jika Andasudah menghapusfile atau folder dan sudah dikomit bahwa operasi penghapusan

ke repositori, maka suatu TortoiseSVN - Pulihkan normal tidak bisa memunculkannya
kembali. Tapi file atau folder tidak hilang sama sekali. Jika Anda mengetahui revisi file
atau folder yang dihapus (jika Andatidak, gunakan dialog log untuk menemukannya) buka
browser repositori dan tukar ke revisi itu. Lalu pilih file atau folder yang ingin Anda hapus,

klik-kanan dan pilih Menu Konteks — Copy ke... sebagai target untuk operasi copy itu
pilih path ke copy pekerjaan Anda.

4.14.2. Moving files and folders

If you want to do a simple in-place rename of afile or folder, use Context Menu — Rename... Enter
the new name for the item and you're done.

If you want to move files around inside your working copy, perhaps to a different sub-folder, use the
right-mouse drag-and-drop handler:

1. pilih file atau direktori yang ingin Anda pindahkan
2. drag-kanan mereka ke lokasi baru di dalam copy pekerjaan

3. lepaskan tombol kanan mouse

4. dalam menu popup pilih Menu Konteks — SVN Pindahkan file tidak berversi disini

ih Komit folder leluhur

Since renames and moves are done as a delete followed by an add you must commit the
parent folder of the renamed/moved file so that the deleted part of the rename/move will
show up in the commit dialog. If you don't commit the removed part of the rename/move,
it will stay behind in the repository and when your co-workers update, the old file will not
be removed. i.e. they will have both the old and the new copies.
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Anda harus mengkomit ganti nama folder sebelum pengubahan setiap file di dalam folder,
sebaliknya copy pekerjaan Anda akan menjadi kacau.

Y ou can also use the repository browser to move items around. Read Bagian 4.24, “Browser Repositori”
to find out more.

_'"‘| |i Jangan SVN Pindahkan Eksternal

Anda tidak boleh menggunakan perintah TortoiseSVYN Memindahkan atau Mengganti
nama pada folder yang sudah dibuat menggunakan svn: ext er nal s. Tindakan ini
akan menyebabkan item eksternal dihapus dari repositori |eluhurnya, mungkin membuat
marah banyak orang lain. Jika Anda perlu untuk memindahkan folder eksternal Andaharus
menggunakan shell memindahkan biasa, lalu sesuaikan properti svn: ext er nal s dari
sumber dan tujuan folder Ieluhur.

4.14.3. Changing case in a filename

Making case-only changesto afilename istricky with Subversion on Windows, because for a short time
during arename, both filenames have to exist. As Windows has a case-insensitive file system, this does
not work using the usual Rename command.

Fortunately there are (at |east) two possible methods to rename a file without losing its log history. It is
important to rename it within subversion. Just renaming in the explorer will corrupt your working copy!

Solution A) (disarankan)
1. Komit perubahan dalam copy pekerjaan Anda.

2. Ganti nama file dari UPPERcase ke upperCASE secara langsung dalam repositori menggunakan
browser repositori.

3. Mutahirkan copy pekerjaan Anda.
Solusi B)

1. Ganti nama dari UPPERcase ke UPPERcase Dengan perintah ganti nama dalam submenu
TortoiseSVN.

2. Komit perubahan.
3. Ganti namadari UPPERcase ke upperCASE.

4. Komit perubahan.
4.14.4. Dealing with filename case conflicts

If the repository already containstwo fileswith the same name but differing only incase (e.g. TEST. TXT
andt est . t xt), you will not be able to update or checkout the parent directory on a Windows client.
Whilst Subversion supports case-sensitive filenames, Windows does not.

This sometimes happens when two people commit, from separate working copies, files which happen
to have the same name, but with a case difference. It can also happen when files are committed from a
system with a case-sensitive file system, like Linux.

Dalam hal itu, Anda harus memutuskan yang manayang ingin Anda biarkan dan hapus (atau ganti nama)
yang lain dari repositori.
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_": | Menjaga dua file dengan nama sama

Ada naskah hook server yang tersedia di: http://svn.collab.net/repos/svn/trunk/contrib/
hook-scripts/ yang akan menjaga checkin seandainya konflik.

4.14.5. Pembetulan Perubahan Nama File

Terkadang IDE Anda yang ramah akan mengubah nama file-file untuk Anda sebagai bagian praktek
perefaktoran, dan tentu sgja ia tidak memberitahu Subversion. Jika Anda mencoba untuk mengkomit
perubahan-perubahan Anda, Subversion akan melihat nama file lama sebagai hilang dan yang baru
sebagai file tidak berversi. Anda dapat saja mencawang nama file baru tersebut untuk membuatnya
ditambahkan kedalamnya, tetapi Anda akan kehilangan jegjak sejarahnya karena Subversion tidak
mengetahui bahwa file-file tersebut berhubungan.

Carayang lebih baik adalah memberitahu Subversion bahwa perubahan ini sebetulnya adal ah perubahan
nama dan Anda dapat melakukan ini dalam dialog Komit dan Periksa Modifikasi. Cukup pilih nama

lama (hilang) dan nama baru (tidak berversi) dan gunakan Menu Konteks - Betulkan Pemindahan
untuk memasangkan kedua file tersebut sebagai suatu perubahan nama.

4.14.6. Rekursif ke dalam folder tidak berversi

4.15.

Biasanya Anda mengeset daftar abaikan Anda sedemikian rupa sehingga semuafile-file yang digenerasi
diabaikan dalam Subversion. Tetapi bagaimanajika Andaingin menghilangkan semuafile-file diabaikan
tersebut untuk menghasilkan suatu pembangunan bersih? Biasanya Anda akan mengesetnya dalam
makefile Anda, tetapi jika Anda sedang mendebug makefile tersebut atau sedang mengganti sistem
pembangunan, suatu cara untuk membersihkannya akan menjadi berguna.

TortoiseSVN menyediakan opsi demikian dengan Menu Konteks Lanjutan — Hapus item-item tidak
berversi.... Anda harus menahan Shift sambil mengeklik kanan pada suatu folder dalam pane daftar
explorer (pane kanan) untuk melihat ini padamenu kontekslanjutan. Ini akan menghasilkan sebuah dialog
yang mendaftar semuafile-filetidak berversi dimanapun dalam copy pekerjaan Anda. Anda selanjutnya
dapat memilih atau tidak memilih item-item yang akan dihapus.

Saat item-item tersebut dihapus, tampungan daur ulang digunakan, jadi jika Anda membuat kesalahan
disini dan menghapus suatu file yang seharusnya diversi, Anda masih dapat memulihkannya.

Memulihkan Perubahan

Jika Anda ingin membatalkan semua perubahan yang Anda buat dalam suatu file sejak pemutahiran
terakhir, Anda perlu memilih file tersebut, klik kanan untuk menampilkan menu konteks dan lalu pilih
perintah TortoiseSVN - Pulihkan Sebuah dialog akan muncul memperlihatkan kepada Andafile yang
telah Anda ubah dan bisa dipulihkan. Pilih yang ingin Anda pulihkan dan klik pada OK.
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File Text Status | Properby Status
9% dug_add i madified
@ dug_checkout.xml - modified
@ dug_general.xml  modified
% dug_impark,xml modified
% dug_rename.xml  modified
% dug_showlog.=ml  modified

[ 5elect | Deselect Al

% [ (a4 ] [ Cancel ] [ Help

Gambar 4.30. Dialog Pulihkan

If you want to undo a deletion or a rename, you need to use Revert on the parent folder as the deleted
item does not exist for you to right-click on.

If you want to undo the addition of an item, this appears in the context menu as TortoiseSVN - Undo
add.... Thisisrealy arevert aswell, but the name has been changed to make it more obvious.

Kolom dalam dialog ini bisa dikustomisasi dalam cara yang sama seperti kolom dalam dialog Periksa
modifikasi. Baca Bagian 4.7.3, “ Status Lokal dan Remote” untuk detil selanjutnya.

_:'"‘i Memulihkan Perubahan yang sudah Di Komit

Pulihkan hanya akan membatalkan perubahan lokal Anda. la tidak membatalkan setiap
perubahan yang sudah dikomit. Jika Anda ingin membatalkan semua perubahan yang
dikomit dalam revisi tertentu, baca Bagian 4.9, “Dialog Log Revisi” untuk informasi lebih
jauh.

— i Revert is Slow

When you revert changes you may find that the operation takes alot longer than you expect.
Thisis because the modified version of thefileis sent to the recycle bin, so you can retrieve
your changesif you reverted by mistake. However, if your recyclebinisfull, Windowstakes
along time to find a place to put the file. The solution is simple: either empty the recycle
bin or deactivate the Use recycle bin when reverting box in TortoiseSVN's settings.

4.16. Membersihkan
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Jika perintah Subversion tidak bisa selesai dengan sukses, barangkali karena masalah server, copy
pekerjaan Anda bisa berada dalam kondisi tidak konsisten. Dalam hal itu Anda perlu menggunakan
TortoiseSVN - Bersihkan padafolder. Adalah ide baik untuk melakukan ini di tingkat atas dari copy
pekerjaan.

Cleanup has another useful side effect. If a file date changes but its content doesn't, Subversion cannot
tell whether it has really changed except by doing a byte-by-byte comparison with the pristine copy. If
you have alot of filesin this state it makes acquiring status very slow, which will make many dialogs
dow to respond. Executing a Cleanup on your working copy will repair these “broken” timestamps and
restore status checks to full speed.

_'"‘I | Gunakan Cap Waktu K omit

Beberapa rilis sebelumnya dari Subversion dipengaruhi oleh bug yang menyebabkan cap
waktu tidak sama ketika Anda check out dengan mencentang opsi Gunakan cap waktu
komit. Gunakan perintah Bersihkan untuk mempercepat copy pekerjaan ini.

4.17. Seting Proyek

doc Properties E| E|

Gieneral | Sharing | ¥3° Subversio n {| Customize
LURL: hittp: A ftortoizesyn. gz, orgdsvndortoizesyndrunk/doc
Revizion / duthor: 22 gimonlarge
Last commit revizion: 7013 X737 12 July 2006
Tewt Statug normal
Property Status: ruarmal
Lock owner:
Lock creation date:
Froperties. .. ] [ Show log
% [ ]9 l [ Cancel ]

Gambar 4.31. Halaman properti Explorer, tab Subversion
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Adakalanya Andaingin mempunyai informasi terinci tentang file/direktori daripada hanyalapisan ikon.
Anda bisa mendapatkan semua informasi yang disediakan Subversion dalam dialog properti explorer.
Pilih file atau direktori dan pilih Menu Windows - properti dalam menu konteks (catatan: ini
properti normal entri menu yang disediakan explorer, bukan yang ada dalam submenu TortoiseSVN!).
Dalam kotak dialog properti sudah ditambahkan halaman properti baru untuk file/folder dibawah kontrol
Subversion, dimana Anda bisa melihat semuainformasi relevan tenang file/direktori yang dipilih.

4.17.1. Properti Subversion

Properties E

Properties For
i TorkoiseSvMidoc

Property Yalue

bugtraq:logrege:x [Tilssuese ?(hs*, |and)?is*d+0+ (d+)

bugkrag:url htkpsffortoisesyn, berlios, defissues ?do=det ailstid=%BUGID:
svnignore output tools Subwversionbook.bat *.mo *.bak *.log docserverlogi
kavnilogminsize 10

Esvniprojectlanguage 1033

£ b

Save... ] [ Remove ] [ Edit... ] [ Add... ]

Gambar 4.32. Halaman properti Subversion

You can read and set the Subversion properties from the Windows properties dialog, but also from
TortoiseSVN - properties and within TortoiseSVN's status lists, from Context menu — properties.

Y ou can add your own properties, or some properties with aspecial meaning in Subversion. These begin
withsvn: .svn: ext er nal s issuch aproperty; see how to handle externalsin Bagian 4.18, “ External
Items”.

4.17.1.1. svn:keywords

Subversion supports CV S-like keyword expansion which can be used to embed filename and revision
information within the file itself. Keywords currently supported are:

$Date$
Date of last known commit. Thisis based on information obtained when you update your working
copy. It does not check the repository to find more recent changes.

$Revision$
Revision of last known commit.

$Author$
Author who made the | ast known commit.

$HeadURL S
The full URL of thisfilein the repository.

$ld$
A compressed combination of the previous four keywords.
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To find out how to use these keywords, look at the svn: keywords section [http://svhbook.red-bean.com/
en/1.5/svn.advanced.props.special .keywords.html] in the Subversion book, which givesafull description
of these keywords and how to enable and use them.

For more information about properties in Subversion see the Special Properties [http://svnbook.red-
bean.com/en/1.5/svn.advanced.props.html].

4.17.1.2. Adding and Editing Properties

#* Add Properties

Property name: b d

svrexternals
svniignare

bugtrag:url
bugkrag:logrege:x
bugtrag:label
bugtraq:message
bugkraq:number
bugtrag:warnifnoissue
bugkraq:append
ksvn:logkemplate

kv logwidthmarker
kswnilogrinsize k

Property walue:

ksvnilogfilelistenglis
kswn:projectlanguage

[ ] apply property recursively

[ Ik ] [ Cancel ] [ Help ]

Gambar 4.33. Menambah properti

Untuk menambah properti baru, pertamaklik padaTambabh.... Pilih namaproperti dari kotak kombo, atau
ketik nama pilihan Anda, lalu masukkan nilai dalam kotak dibawah. Properti yang mengambil multipel
nilai, seperti misalnya daftar abaikan, bisa dimasukan pada multipel baris. Klik OK untuk menambah
properti itu ke daftar.

JkaAndaingin menerapkan properti ke banyak item sekaligus, pilih file/folder dalam explorer, lalu pilih
Menu Konteks - properti

Jika Anda ingin menerapkan properti ke setiap file dan folder dalam hirarki dibawah folder saat ini,
centang kotak centang Rekursif.

Beberapa properti, misalnya svn: needs- | ock, hanya bisa diterapkan ke file, maka nama properti
tidak nampak dalam daftar drop down untuk folder. Anda masih bisa menerapkan properti itu secara
rekursif ke semuafile dalam hirarki, tapi Anda harus mengetikkan nama properti oleh Anda sendiri.

Jika Anda ingin mengedit properti yang sudah ada, pilih properti dari daftar properti yang sudah ada,
lalu klik Edit....

Jika Andaingin menghapus properti yang sudah ada, pilih properti itu dari daftar properti yang ada, lalu
klik Hapus.

The svn: ext er nal s property can be used to pull in other projects from the same repository or a
completely different repository. For more information, read Bagian 4.18, “External Items”.

4.17.1.3. Exporting and Importing Properties

Seringkali Anda akan menemukan diri Anda menerapkan sekumpulan properti yang sama berulang kali,
contohnya bugt r aq: | ogr egex. Untuk memudahkan proses penyalinan properti-properti dari satu
proyek ke proyek lainnya, Anda dapat menggunakan fitur Ekspor/Impor.
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Dari berkas atau folder di mana properti-properti sudah terset, gunakan TortoiseSVN - properti-
properti, pilih properti-properti yang ingin Anda ekspor dan klik Ekspor.... Anda akan diminta
menyebutkan nama berkas dimana nama-nama dan nilai-nilai properti akan disimpan.

Dari folder di mana Anda ingin untuk menerapkan properti-properti ini, gunakan TortoiseSVN -
properties dan Klik pada Impor.... Anda akan diminta menyebutkan sebuah nama berkas yang akan
diimpor, jadi pergilah ke tempat Anda menyimpan berkas yang telah Anda ekspor sebelumnya dan
pilihlah berkas itu. Properti-properti tersebut akan ditambahkan ke folder-folder secaratidak rekursif.

If you want to add properties to a tree recursively, follow the steps above, then in the property dialog
select each property inturn, click on Edit..., check the Apply property recursively box and click on OK.

TheImport file format is binary and proprietary to TortoiseSVN. Itsonly purposeisto transfer properties
using Import and Export, so thereis no need to edit thesefiles.

4.17.1.4. Binary Properties

TortoiseSV N bisamenangani nilai properti biner menggunakan file. Untuk membacanilai properti biner,
Simpan... ke file. Untuk mengeset nilai biner, gunakan editor heksa atau piranti terkait lain untuk
membuat file denganisi yang Andabutuhkan, kemudian tool to create afile with the content you require,
then Ambil... dari fileitu.

Meskipun properti biner tidak sering digunakan, mereka bisa berguna dalam beberapa aplikasi. Sebagai
contoh jika Anda menyimpan file grafik besar atau jika aplikasi yang digunakan untuk mengambil
file besar, mungkin Anda ingin menyimpan thumbnail sebagai properti agar Anda bisa mendapatkan
peninjauan dengan cepat.

4.17.1.5. Seting properti otomatis

Y ou can configure Subversion and TortoiseSV N to set properties automatically on filesand folderswhen
they are added to the repository. There are two ways of doing this.

Y ou can edit the subversion configuration file to enable this feature on your client. The General page of
TortoiseSV N's settings dial og has an edit button to take you there directly. The config fileisasimple text
file which controls some of subversion's workings. Y ou need to change two things: firstly in the section
headed m scel | any uncomment the line enabl e- aut o- props = yes. Secondly you need to
edit the section below to define which properties you want added to which file types. This method is a
standard subversion feature and works with any subversion client. However it has to be defined on each
client individually - there is no way to propagate these settings from the repository.

An aternative method is to set the t svn: aut opr ops property on folders, as described in the next
section. Thismethod only worksfor TortoiseSVN clients, but it does get propagated to all working copies
on update.

Whichever method you choose, you should note that auto-props are only applied to files at the time

they are added to the repository. Auto-props will never change the properties of files which are aready
versioned.

If you want to be absolutely sure that new files have the correct properties applied, you should set up a
repository pre-commit hook to reject commits where the required properties are not set.

i | | Properti Komit

Properti Subversion adalah berversi. Setelah Anda mengubah atau menambah properti
Anda harus mengkomit perubahan Anda.
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_"F | Konflik pada properti

Jikaadakonflik padakomit perubahan, karena penggunalain telah mengubah properti yang
sama, Subversion membuat file. pr ej . Hapusfileini setelah Andamenyel esaikan konflik.

4.17.2. TortoiseSVN Project Properties

TortoiseSVN mempunyai beberapa properti khusus, dan ini dimulai dengant svn: .

e tsvn: | ogni nsi ze mengeset panjang minimum dari pesan log untuk komit. Jika Anda memasukan
pesan lebih pendek daripada yang ditetapkan disini, komit dimatikan. Fitur ini sangat berguna untuk
mengingatkan Anda untuk menyertakan pesan deskriptif yang benar untuk komit. Jika properti ini
tidak di set, atau nilainya nol, pesan log kosong dibolehkan.

tsvn: | ocknsgmni nsi ze Mengeset panjang minimum dari pesan kunci. Jika Anda memasukan
pesan lebih pendek daripada yang ditetapkan disini, kunci dimatikan. Fitur ini sangat berguna untuk
mengingatkan Anda untuk menyertakan pesan deskriptif yang benar untuk setiap kunci yang Anda
peroleh. Jika properti ini tidak di set, atau nilainya nol, pesan kunci kosong dibolehkan.

* tsvn: | ogw dt hmar ker digunakan dengan proyek yang membutuhkan pesan log dibentuk dengan
panjang maksimum (biasanya 80 karakter) sebelum baris pemisah. Menyeting properti ini ke nilai
bukan-nol akan melakukan 2 hal dalam dialog entri pesan log: menempatkan tanda untuk menunjukan
panjang maksimum, dan mematikan gulung kata dalam tampilan, agar Anda bisa melihat teks
yang Anda masukan terlalu panjang. Catatan: fitur ini hanya akan bekerja dengan benar jika Anda
mempunyai font panjang-tetap dari pesan log yang dipilih.

* tsvn: | ogt enpl at e digunakan dengan proyek yang mempunyai aturan tentang pembentukan
pesan log. Properti menampung multi-baris string teks yang akan disisipkan dalam kotak pesan komit
saat Anda mulai mengkomit. Anda bisa mengeditnya untuk menyertakan informasi yang dibutuhkan.
Catatan: jika Andajugamenggunakant svn: | ogmi nsi ze, pastikan untuk mengeset lebih panjang
dari template atau Anda akan kehilangan mekanisme perlindungan.

» Subversion alowsyouto set “autoprops’ whichwill be applied to newly added or imported files, based
onthefile extension. This depends on every client having set appropriate autopropsin their subversion
configuration file. t svn: aut opr ops can be set on folders and these will be merged with the user's
local autoprops when importing or adding files. The format is the same as for subversion autoprops,
eg.*.sh = svn:eol -styl e=native; svn: execut abl e setstwo properties on files with
the . sh extension.

If there is a conflict between the local autoprops and t svn: aut opr ops, the project settings take
precedence because they are specific to that project.

 Inthe Commit dialog you have the option to paste in the list of changed files, including the status of
each file (added, modified, etc). t svn: | ogfi | el i st engl i sh defines whether the file status is
inserted in English or in the localized language. If the property is not set, the defaultist r ue.

e TortoiseSVN can use spell checker modules which are also used by OpenOffice and Mozilla. If you
have those installed this property will determine which spell checker to use, i.e. in which language
the log messages for your project should be written. t svn: pr oj ect | anguage sets the language
modul e the spell checking engine should use when you enter alog message. Y ou can find the valuesfor
your language on this page: MSDN: Language Identifiers [http://msdn2.microsoft.com/en-us/library/
ms776260.aspx].

Anda bisa memasukan nilai ini dalam desimal, atau heksadesimal jika diawali prefiks Ox. Sebagai
contoh English (US) bisa dimasukkan sebagai 0x0409 atau 1033.

* Thepropertyt svn: | ogsunmmar y isused to extract aportion of thelog message which isthen shown
in the log dialog as the log message summary.
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4.18.

Thevaueof thet svn: | ogsummar y property must be set to aone line regex string which contains
one regex group. Whatever matches that group is used as the summary.

An example: \ [ SUMVARY\ ] : \ s+(. *) Will catch everything after “[SUMMARY]" in the log
message and use that as the summary.

e Saat Anda ingin menambah sebuah properti baru, Anda dapat memilihnya dari daftar dalam
kotak kombo, atau Anda dapat memasukkan nama properti apa sgja yang Anda suka. Jika proyek
Anda menggunakan beberapa properti kostum, dan Anda ingin properti-properti tersebut muncul
dalam daftar pada kotak kombo (untuk menghindari kesalahan ketik saat Anda memasukkan nama
properti), Anda dapat membuat suatu daftar untuk properti-properti kostum Anda menggunakan
tsvn:userfil eproperties dantsvn:userdirproperties. Terapkan properti-properti
ini pada suatu folder. Saat Anda mengedi properti-properti pada item anak apa saja, properti kostum
Anda akan muncul dalam daftar nama properti yang telah dipredefinisi.

Some t svn: properties require a t rue/ f al se value. TortoiseSVN also understands yes as a
synonym for t r ue and no asasynonymfor f al se.

TortoiseSVN can integrate with some bug tracking tools. This uses project properties that start with
bugtraqg: . Read Bagian 4.28, “Integration with Bug Tracking Systems / |ssue Trackers’ for further
information.

It can also integrate with some web-based repository browsers, using project properties that start with
webvi ewer : . Read Bagian 4.29, “Integrasi dengan Pelihat Repositori Berbasis Web” for further
information.

i | Set the project propertieson folders

These specia project properties must be set on folders for the system to work. When you
commit a file or folder the properties are read from that folder. If the properties are not
found there, TortoiseSVN will search upwards through the folder tree to find them until it
comes to an unversioned folder, or the tree root (eg. C: \ ) isfound. If you can be sure that
each user checksout only frome.gt r unk/ and not some sub-folder, thenit issufficient to
set the propertiesont r unk/ . If you can't be sure, you should set the propertiesrecursively
on each sub-folder. A property setting deeper in the project hierarchy overrides settings on
higher levels (closer to t r unk/ ).

For project properties only you can use the Recursive checkbox to set the property to al
sub-foldersin the hierarchy, without also setting it on all files.

When you add new sub-folders using TortoiseSVN, any project properties present in the parent folder
will automatically be added to the new child folder too.

_ i E Perhatian

Although TortoiseSVN's project properties are extremely useful, they only work with
TortoiseSVN, and some will only work in newer versions of TortoiseSVN. If people
working on your project use a variety of Subversion clients, or possibly have old versions
of TortoiseSVN, you may want to use repository hooks to enforce project policies. project
properties can only help to implement a policy, they cannot enforce it.

External Items

Sometimesit isuseful to construct aworking copy that ismade out of anumber of different checkouts. For
example, you may want different files or subdirectories to come from different locations in arepository,
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or perhaps from different repositories altogether. If you want every user to have the same layout, you
can definethesvn: ext er nal s propertiesto pull in the specified resource at the locations where they
are needed.

4.18.1. External Folders

Let's say you check out aworking copy of / pr oj ect 1 to D: \ dev\ pr oj ect 1. Select the folder D:

\ dev\ pr oj ect 1, right click and choose Windows Menu - Properties from the context menu. The
Properties Dialog comes up. Then go to the Subversion tab. There, you can set properties. Click Add....
Select thesvn: ext er nal s property from the combobox and write in the edit box the repository URL
intheformat ur | f ol der orif you want to specify aparticular revision, - r REV ur| f ol der You
can add multiple external projects, 1 per line. Suppose that you have set these properties on D: \ dev
\ proj ect 1:

htt p://sounds. red- bean. com repos sounds
htt p: // graphi cs. red-bean. conf repos/ f ast ¥20gr aphi cs "qui ck graphs”
-r21 http://svn.red-bean. com repos/ ski n-maker skins/tool kit

Now click Set and commit your changes. When you (or any other user) update your working copy,
Subversion will create a sub-folder D: \ dev\ pr oj ect 1\ sounds and checkout the sounds project,
another sub-folder D: \ dev\ pr oj ect 1\ qui ck_gr aphs containing the graphics project, and finally
anested sub-folder D: \ dev\ pr oj ect 1\ ski ns\ t ool ki t containing revision 21 of the skin-maker
project.

URLSs must be properly escaped or they will not work, e.g. you must replace each space with %20 as
shown in the second example above.

If you want the local path to include spaces or other special characters, you can enclose it in double
guotes, or you can use the\ (backslash) character as a Unix shell style escape character preceding any
special character. Of course this also means that you must use/ (forward slash) as a path delimiter. Note
that this behaviour is new in Subversion 1.6 and will not work with older clients.

|
o=

| Use explicit revision numbers

You should strongly consider using explicit revision numbers in all of your externals
definitions, as described above. Doing so means that you get to decide when to pull down
a different snapshot of external information, and exactly which snapshot to pull. Besides
the common sense aspect of not being surprised by changes to third-party repositories that
you might not have any control over, using explicit revision numbers also means that as
you backdate your working copy to aprevious revision, your externals definitions will also
revert to theway they looked in that previousrevision, which in turn meansthat the external
working copies will be updated to match they way they looked back when your repository
was at that previous revision. For software projects, this could be the difference between a
successful and afailed build of an older snapshot of your complex code base.

: Older svn:externals definitions

The format shown here was introduced in Subversion 1.5. You may also see the older
format which has the same information in a different order. The new format is preferred
asit supports several useful features described below, but it will not work on older clients.
The differences are shown in the Subversion Book [http://svnbook.red-bean.com/en/1.5/
svn.advanced.external s.htmi].

Jika proyek eksternal dalam repositori yang sama, setiap perubahan yang Anda buat disana akan
disertakan dalam daftar komit saat Anda mengkomit ke proyek utama.
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Jika proyek eksternal dalam repositori berbeda, setiap perubahan yang Anda buat ke proyek eksternal
akan diberithu ketika Andamengkomit ke proyek utama, tapi Andaharus mengkomit perubahan eksternal
itu secara terpisah.

If you use absolute URLsinsvn: ext er nal s definitionsand you have to relocate your working copy
(i.e., if the URL of your repository changes), then your externals won't change and might not work
anymore.

To avoid such problems, Subversion clients version 1.5 and higher support relative external URLSs.
Four different methods of specifying a relative URL are supported. In the following examples,
assume we have two repositories; one at ht t p: / / exanpl e. conf svn/ repos- 1 and another at
http://exanpl e. com svn/ repos- 2. Wehaveacheckout of ht t p: / / exanpl e. com svn/
repos-1/ project/trunkintoC \ Wr ki ng andthesvn: ext er nal s property is set on trunk.

Relative to parent directory
These URLs always begin with the string . . / for example:

../../widgets/foo conmon/foo-w dget

Thiswill extractht t p: / / exanpl e. conf svn/ repos- 1/ wi dget s/ f oointoC: \ Wr ki ng
\ comon\ f oo- wi dget .

Note that the URL isrelative to the URL of the directory with thesvn: ext er nal s property, not
to the directory where the external iswritten to disk.

Relative to repository root
These URL s always begin with the string ~/ for example:

Nwi dgets/foo conmon/foo-w dget

Thiswill extractht t p: / / exanpl e. comf svn/ repos- 1/ wi dget s/ f oointoC: \ Wor ki ng
\ conmon\ f oo- wi dget .

You can easily refer to other repositories with the same SVNPar ent Pat h (a common directory
holding several repositories). For example:

Al ..l repos-2/ hammer s/ cl aw comon/ ¢l aw hanmer

This will extract http://exanpl e.conf svn/repos-2/hamers/claw into C
\ Wor ki ng\ conmon\ cl aw hamer .

Relative to scheme
URL s beginning with the string / / copy only the scheme part of the URL. Thisis useful when the
same hosthame must the accessed with different schemes depending upon network location; e.g.
clientsintheintranet use ht t p: / / while externa clientsusesvn+ssh: / /. For example:

[ exanpl e. com svn/repos- 1/ wi dgets/foo comon/foo-w dget

This will extract htt p: / / exanpl e. conif svn/repos- 1/ w dget s/ f oo or svn+ssh://
exanpl e. conf svn/ repos- 1/ wi dget s/ f oo depending on which method was used to
checkout C: \ Wor ki ng.

Relative to the server's hosthame
URL s beginning with the string / copy the scheme and the hostname part of the URL, for example:

/svn/repos- 1/ wi dgets/foo comon/foo-w dget

96



Bimbingan Penggunaan Harian

Thiswill extractht t p: / / exanpl e. comf svn/ repos- 1/ wi dget s/ f oointoC: \ Wor ki ng
\ conmon\ f oo- wi dget . But if you checkout your working copy from another server at
svn+ssh://anot her. mrror.net/svn/repos-1/projectl/trunkthentheexterna
reference will extract svn+ssh://another.mrror.net/svn/repos-1/w dgets/
f 0o.

You can aso specify a peg revision after the URL if required, e.g. http://sounds. red-
bean. com r epos@9.

Jika Anda memerlukan informasi lebih lengkap bagaimana TortoiseSVN menangani Properti baca
Bagian 4.17, “ Seting Proyek”.

Untuk mencari tentang metode yang berbeda dari pengaksesan sub-proyek umum baca Bagian B.6,
“Sertakan sub-proyek umum”.

4.18.2. External Files

4.19.

As of Subversion 1.6 you can add single file externals to your working copy using the same syntax as
for folders. However, there are some restrictions.

» Thepathtothefileexternal must placethefilein an existing versioned folder. In general it makes most
senseto placethefile directly inthe folder that hassvn: ext er nal s set, but it can bein aversioned
sub-folder if necessary. By contrast, directory externals will automatically create any intermediate
unversioned folders as required.

» The URL for afile external must be in the same repository as the URL that the file externa will be
inserted into; inter-repository file externals are not supported.

A file external behaves just like any other versioned file in many respects, but they cannot be moved or
deleted using the normal commands; the svn: ext er nal s property must be modified instead.

E | File externals support incompletein Subversion 1.6

In subversion 1.6 it is not possible to remove afile externa from your working copy once
you have added it, evenif you deletethesvn: ext er nal s property altogether. Y ou have
to checkout a fresh working copy to remove thefile.

Pencabangan / Pembuatan Tag

Salah satu fitur dari sistem kontrol versi adalah kemampuan untuk mengisolasi perubahan ke dalam baris
terpisah dari pengembangan. Barisini dikenal sebagai cabang. Cabang sering digunakan untuk mencoba
fitur baru tanpa mengganggu baris pengembangan utama dengan kesalahan kompilator dan bug. Segera
setelah fitur baru cukup stabil maka cabang pengembangan digabung kembali ke dalam cabang utama
(trunk).

Fitur lain dari sistem kontrol versi adalah kemampuan untuk menandai revisi tertentu (contoh. versi rilis),
agar Anda bisa membuat ulang kapan saja buatan tertentu atau lingkungan. Proses ini dikenal sebagai
pembuatan tag.

Subversion does not have special commands for branching or tagging, but uses so-called “cheap copies’
instead. Cheap copies are similar to hard links in Unix, which means that instead of making a complete
copy intherepository, aninternal link is created, pointing to a specific tree/revision. Asaresult branches
and tags are very quick to create, and take up almost no extra space in the repository.

4.19.1. Membuat Cabang atau Tag

Jika Anda sudah mengimpor proyek Anda dengan struktur direktori yang direkomendasikan, membuat
sebuah cabang atau versi tag sangat sederhana:
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&% Copy [Branch f Tag)

Repositary
From Wi ak LIRL:
htkp: /ftortoisesyn. tigris. org/svntortoiseswn/trunkfdoc

To URL:
htkp: fftortoisesyn, tigris, orgysyntortoisesyn/branches_1.2,x/doc b E]
Create copy in the repository From:

'@' HEAD revision in the repaository
{:} Specific revision in repository [E
1 working copy

Log Message

Create 1.Z.x Doc branch

Log Message History: L4

u Switch warking copy ko new
branchftag % | (0] 4 q [ Cancel ] [ Help

Gambar 4.34. Dialog Cabang/Tag

Pilih folder dalam copy pekerjaan Anda yang ingin Anda copy ke cabang atau tag, lalu pilih perintah

TortoiseSVN - Cabang/Tag....

URL tujuan standar untuk cabang baru akan menjadi URL sumber dimana copy pekerjaan Anda menjadi

dasar. Anda akan perlu untuk mengedit URL itu ke path baru untuk cabang/tag. Maka daripada
http://svn.col |l ab. net/repos/ Project Name/trunk

mungkin Anda sekarang menggunakan mirip seperti

http://svn.col |l ab. net/repos/ Project Name/t ags/ Rel ease_1. 10

Jika Andatidak bisa mengingan konvensi penamaan yang Anda gunakan terakhir kali, klik pada tombol
di kanan untuk membuka browser repositori agar Anda bisa melihat struktur repositori yang sudah ada.

Sekarang Anda harus memilih sumber yang dicopy. Disini Anda mempunyai tiga opsi:
Revisi HEAD dalam repositori

Cabang baru dicopy secara langsung dalam repositori dari reviss HEAD. Tidak ada data perlu
ditransfer dari copy pekerjaan Anda, dan cabang dibuat sangat cepat.
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Revisi tertentu dalam repositori
Cabang baru dicopy secaralangsung dalam repositori tapi Andabisamemilih revisi yang lebih lama.
Ini berguna jika Anda lupa untuk membuat tag saat Anda merilis proyek Anda minggu lalu. Jika
Anda tidak ingat angka revisi, klik tombol di kanan untuk menampilkan log revisi, dan memilih
angka revis dari sana. Sekali lagi tidak ada data yang ditransfer dari copy pekerjaan Anda, dan
cabang dibuat dengan sangat cepat.

Copy pekerjaan
Cabang baru adalah copy identik dari copy pekerjaan lokal Anda. Jika Anda telah memutahirkan
beberapa file ke revisi Iebih lama dalam WC Anda, atau jika Anda telah membuat perubahan lokal,
itulah yang akan masuk ke dalam copy. Secara alami ini semacam tag kompleks yang melibatkan
pentransferan data dari WC Anda kembali ke repositori jika belum ada disana.

Jika Andaingin copy pekerjaan Andaditukar ke cabang yang baru dibuat secara otomatis, gunakan kotak
centang Tukar copy pekerjaan ke cabang/tag baru. Tapi jika Anda melakukannya, pertama pastikan
bahwa copy pekerjaan Anda tidak berisi modifikasi. Jika ada, perubahan itu akan digabung ke dalam
cabang WC ketika Anda menukar.

Tekan OK untuk mengkomit copy baru ke repositori. Jangan lupa untuk menyertakan log pesan. Catatan
bahwa copy dibuat di dalam repositori.

Note that unless you opted to switch your working copy to the newly created branch, creating a Branch
or Tag does not affect your working copy. Even if you create the branch from your WC, those changes
are committed to the new branch, not to the trunk, so your WC may still be marked as modified with
respect to the trunk.

4.19.2. Untuk Checkout atau Menukar...

...that is (not really) the question. While a checkout downloads everything from the desired branch in the

repository to your working directory, TortoiseSVN — Switch... only transfers the changed data to your
working copy. Good for the network load, good for your patience. :-)

To be ableto work with your freshly generated branch or tag you have several waysto handleit. Y ou can:

* TortoiseSVN - Checkout untuk membuat checkout segar dalam folder kosong. Anda bisa
memeriksa setiap lokasi pada disk lokal Anda dan Anda bisa membuat banyak copy pekerjaan dari
repositori sesuka Anda.

» Menukar copy pekerjaan Anda ke copy yang baru sgja dibuat dalam repositori Anda. Sekali lagi pilih
level atas folder dari proyek Anda dan gunakan TortoiseSVN - Tukar... dari menu konteks.

Dalam dialog berikut masukan URL dari cabang yang baru Andabuat. Pilih Revisi Head tombol radio
dan klik OK. Copy pekerjaan Anda ditukar ke cabang/tag Anda.

Menukar pekerjaan mirip seperti Mutahirkan dalam kecuali iatidak pernah mengabaikan perubahan
lokal Anda. Setiap perubahan Anda telah membuat copy pekerjaan Anda yang belum dikomit akan
digabung ketika Anda melakukan Tukar. Jika Anda tidak ingin ini terjadi ketika Anda harus baik
mengkomit perubahan sebelum penukaran, atau memulihkan copy pekerjaan Anda ke revisi yang
sudah-dikomit (umumnya HEAD).

« If you want to work on trunk and branch, but don't want the expense of a fresh checkout, you can use

Windows Explorer to make a copy of your trunk checkout in another folder, then TortoiseSVN -
Switch... that copy to your new branch.
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4.20.

&F Switch To Branch / Tag

tortoisesvntrunk

Revision
(%) Head Revision

O Revision

Gambar 4.35. Dialog Tukar

Meskipun Subversion sendiri tidak membuat perbedaan antara tag dan cabang, cara mereka biasanya
digunakan agak sedikit berbeda.

» Tagsaretypically used to create a static snapshot of the project at a particular stage. As such they not
normally used for development - that's what branches are for, which is the reason we recommended
the/ trunk / branches /t ags repository structureinthefirst place. Working on atag revisionis
not a good idea, but because your local files are not write protected there is nothing to stop you doing
this by mistake. However, if you try to commit to a path in the repository which contains/ t ags/ ,
TortoiseSVN will warn you.

 Itu dimungkinkan bahwa Anda perlu untuk membuat perubahan selanjutnya ke rilis yang sudah
Anda tag. Cara yang benar untuk menangani ini adalah membuat cabang baru dari tag pertama dan
mengkomit ke cabang. Lakukan perubahan Anda pada cabang ini dan lalu buat tag baru dari cabang
baru ini, contoh Ver si _1. 0. 1.

« Jika Andamengubah copy pekerjaan yang dibuat dari cabang dan mengkomit, maka semua perubahan
pergi ke cabang baru dan bukan ke trunk. Hanyamodifikasi yang disimpan. Sisanyatetap copy murah.

Penggabungan

Dimana cabang digunakan untuk memelihara baris terpisah dari pengembangan pada beberapa tahap
Andaakan menginginkan untuk menggabung perubahan yang dibuat pada satu cabang kembali ke dalam
trunk, atau sebaliknya.

It isimportant to understand how branching and merging worksin Subversion beforeyou start using it, as
it can become quite complex. It ishighly recommended that you read the chapter Branching and Merging
[http://svnbook.red-bean.com/en/1.5/svn.branchmerge.html] in the Subversion book, which gives a full
description and many examples of how it is used.

The next point to note is that merging always takes place within a working copy. If you want to merge
changes into a branch, you have to have a working copy for that branch checked out, and invoke the

merge wizard from that working copy using TortoiseSVN - Merge....

Secaraumum adalah ide yang baik untuk melakukan penggabungan ke dalam copy pekerjaan yang tidak
diubah. Jika Anda membuat perubahan lain dalam WC Anda, komit itu dulu. Jika penggabungan tidak
seperti yang Anda harapkan, Anda mungkin ingin memulihkan perubahan, dan perintah Pulihkan akan
mengabaikan semua perubahan termasuk setiap yang Anda buat sebelum penggabungan.

There are three common use cases for merging which are handled in slightly different ways, as described
below. Thefirst page of the merge wizard asks you to select the method you need.
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Merge arange of revisions
Metodeini mengetengahkan kasus ketika Andasudah membuat satu atau |ebih revisi ke cabang (atau
ke trunk) dan Andaingin mengirimkan perubahan itu ke cabang yang berbeda.

What you are asking Subversion to do is this: “Calculate the changes necessary to get [FROM]
revision 1 of branch A [TQ] revision 7 of branch A, and apply those changes to my working copy
(of trunk or branch B).”

Reintegrate a branch
This method covers the case when you have made a feature branch as discussed in the Subversion
book. All trunk changes have been ported to the feature branch, week by week, and now the feature
is complete you want to merge it back into the trunk. Because you have kept the feature branch
synchronized with thetrunk, thelatest versionsof branch and trunk will be absolutely identical except
for your branch changes.

Thisisaspecial case of the tree merge described below, and it requires only the URL to merge from
(normally) your development branch. It uses the merge-tracking features of Subversion to calculate
the correct revision ranges to use, and perform additional checks which ensure that the branch has
been fully updated with trunk changes. Thisensuresthat you don't accidentally undo work that others
have committed to trunk since you last synchronized changes.

After the merge, al branch development has been completely merged back into the main
development line. The branch is now redundant and can be deleted.

Once you have performed a reintegrate merge you should not continue to use it for development.
Thereason for thisisthat if you try to resynchronize your existing branch from trunk later on, merge
tracking will see your reintegration as atrunk change that has not yet been merged into the branch,
and will try to merge the branch-to-trunk merge back into the branch! The solution to thisis simply
to create a new branch from trunk to continue the next phase of your development.

Merge two different trees
This is a more general case of the reintegrate method. What you are asking Subversion to do is:
“Calculate the changes necessary to get [FROM] the head revision of thetrunk [ TO] the head revision
of the branch, and apply those changes to my working copy (of the trunk).” The net result is that
trunk now looks exactly like the branch.

If your server/repository does not support merge-tracking then this is the only way to merge a
branch back to trunk. Another use case occurs when you are using vendor branches and you need
to merge the changes following a new vendor drop into your trunk code. For more information read
the chapter on vendor branches [http://svnbook.red-bean.com/en/1.5/svn.advanced.vendorbr.html]
in the Subversion Book.

4.20.1. Menggabungkan Suatu Jangkauan Revisi
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# Merge

X)

Merge revision range
Select the revisions to merge

IRL to merge From

& | htkp:fftortoisesyn, bigris. orgsynftortoisesyn/trunkfdoc b B

Revision range to merge

9236, 9254-9256, 9260 Show log ]

|:| Rewverse merge

IJse the log dialog to select the revisions wou wank to merge, or enter the revisions ko
merge, separated by cormmas. & revision range can be specified by a dash.

Example: 4-7,9,11,15-HEAD

To merge all revisions, leave the box emphy,

Working Copy
4 TorkaiseSyNidoo [

Shiow log ]

% [ < Barck ” Next = ][ Cancel ] [ Help ]

Gambar 4.36. The Merge Wizard - Select Revision Range

In the From: field enter the full folder URL of the branch or tag containing the changes you want to
port into your working copy. Y ou may also click ... to browse the repository and find the desired branch.
If you have merged from this branch before, then just use the drop down list which shows a history of
previously used URLSs.

In the Revision range to merge field enter thelist of revisions you want to merge. Thiscan beasingle
revision, alist of specific revisions separated by commas, or a range of revisions separated by a dash,
or any combination of these.

\LJ Penting

Thereisan important difference in the way arevision rangeis specified with TortoiseSVN
compared to the command line client. The easiest way to visualise it is to think of afence
with posts and fence panels.

With the command line client you specify the changes to merge using two “fence post”
revisions which specify the before and after points.

With TortoiseSVN you specify the changeset to merge using “fence panels’. The reason
for this becomes clear when you use the log dialog to specify revisions to merge, where
each revision appears as a changeset.

If you are merging revisionsin chunks, the method shown in the subversion book will have
you merge 100-200 this time and 200-300 next time. With TortoiseSVN you would merge
100-200 this time and 201-300 next time.
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This difference has generated a lot of heat on the mailing lists. We acknowledge that there
is a difference from the command line client, but we believe that for the majority of GUI
usersit is easier to understand the method we have implemented.

The easiest way to select the range of revisions you need isto click on Show Log, asthiswill list recent
changes with their log comments. If you want to merge the changes from a single revision, just select
that revision. If you want to merge changes from several revisions, then select that range (using the usual
Shift-modifier). Click on OK and the list of revision numbers to merge will befilled in for you.

If you want to merge changes back out of your working copy, to revert a change which has already been
committed, select the revisions to revert and make sure the Reverse merge box is checked.

If you have already merged some changes from this branch, hopefully you will have made a note of the
last revision merged in the log message when you committed the change. In that case, you can use Show
Log for the Working Copy to trace that |og message. Remembering that we are thinking of revisions as
changesets, you should Use the revision after the end point of the last merge as the start point for this
merge. For example, if you have merged revisions 37 to 39 last time, then the start point for this merge
should be revision 40.

If you are using the merge tracking features of Subversion, you do not need to remember which revisions
have already been merged - Subversion will record that for you. If you leave the revision range blank,
all revisions which have not yet been merged will be included. Read Bagian 4.20.6, “Merge Tracking”
to find out more.

Jika orang lain boleh mengkomit perubahan maka hati-hati terhadap penggunaan revist HEAD. latidak
boleh merujuk ke revisi yang Anda pikir benar jika orang lain mengkomit setetlah pemutahiran Anda
yang terkahir.

Click Next and go to Bagian 4.20.4, “Merge Options”

4.20.2. Reintegrate a branch
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# Merge E|
Tree merge
Select the URLs for the tree merge
From LRL:
£ | htkp:f frortoisesyn, kigris .orgfsvnftortoisesyn/branches/doc-rewrite| W o0
[ Shows log ]

Working Copy
1 TortoiseSyNidoo Show g

% [ < Back ” Mexk = ] [ Cancel ] [ Help

Gambar 4.37. TheMerge Wizard - Reintegrate Merge

To merge a feature branch back into the trunk you must start the merge wizard from within a working
copy of the trunk.

In the From URL.: field enter the full folder URL of the branch that you want to merge back. Y ou may
aso click ... to browse the repository.

There are some conditions which apply to a reintegrate merge. Firstly, the server must support merge
tracking. Theworking copy must be of depthinfinite (no sparse checkouts), and it must not have any local
modifications, switched itemsor itemsthat have been updated to revisions other than HEAD. All changes
to trunk made during branch development must have been merged across to the branch (or marked as
having been merged). The range of revisions to merge will be calculated automatically.

4.20.3. Menggabung Dua Pohon yang Berbeda
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# Merge |

Tree merge
Select the URLs for the tree merge

From: {start URL and revision of the range ko merge)

hitkp: / ftortoisesyn, tigris. org/syntortoisesyn/trunkfdoc) w
(%) HEAD Revision

() Revision Shiow log

To: (end URL and revision of the range to merge)

Http: ffkartoisesyn, bigris. argfsvn/tartoisesvn)branches/doc-rewrite/| b D
(%) HEAD Revision
i) Revision show log ]

Working Copy
1 TorkaiseSyNidos [

Shiow log ]

% [ < Back ” Mext = ][ Cancel ] [ Help ]

Gambar 4.38. TheMergeWizard - Tree Merge

If you are using this method to merge a feature branch back to trunk, you need to start the merge wizard
from within aworking copy of trunk.

In the From: field enter the full folder URL of the trunk. This may sound wrong, but remember that the
trunk is the start point to which you want to add the branch changes. You may also click ... to browse
the repository.

In the To: field enter the full folder URL of the feature branch.

Dalam kedua field Dari Revisi dan field Ke Revisi, masukkan angka revisi terakhir dimana dua
susunan disinkronisasi. Jika Anda yakin tidak-ada yang lain melakukan komit Anda bisa menggunakan
reviss HEAD dalam kedua kasus. Jika ada kesempatan dimana orang lain sudah melakukan komit sejak
sinkronisasi, gunakan angkarevisi tertenu untuk menghindari kehilangan komit terbaru.

You can aso use Show Log to select the revision.

4.20.4. Merge Options

This page of the wizard lets you specify advanced options, before starting the merge process. Most of
the time you can just use the default settings.

You can specify the depth to use for the merge, i.e. how far down into your working copy the merge
should go. The depth terms used are described in Bagian 4.3.1, “ Checkout Depth”. The default depth is
Working copy, which uses the existing depth setting, and is amost always what you want.

Most of the timeyou want mergeto take account of thefile'shistory, so that changesrelative to acommon
ancestor are merged. Sometimes you may need to merge files which are perhaps related, but not in
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your repository. For example you may have imported versions 1 and 2 of athird party library into two
separate directories. Although they are logically related, Subversion has no knowledge of this because
it only sees the tarballs you imported. If you attempt to merge the difference between these two trees
you would see a complete removal followed by a complete add. To make Subversion use only path-
based differencesrather than history-based differences, check thelgnore ancestry box. Read more about
this topic in the Subversion book, Noticing or Ignoring Ancestry [http://svnbook.red-bean.com/en/1.5/
svn.branchmerge.advanced.html#svn.branchmerge.advanced.ancestry]

Y ou can specify theway that line ending and whitespace changes are handl ed. These options are described
in Bagian 4.10.2, “Line-end and Whitespace Options’. The default behaviour is to treat all whitespace
and line-end differences as real changes to be merged.

If you are using merge tracking and you want to mark arevision as having been merged, without actually
doing the merge here, check the Only record the merge checkbox. There are two possible reasons you
might want to do this. It may be that the mergeistoo complicated for the merge agorithms, so you code
the changes by hand, then mark the change as merged so that the merge tracking algorithm is aware of
it. Or you might want to prevent a particular revision from being merged. Marking it as aready merged
will prevent the merge occurring with merge-tracking-aware clients.

Now everything is set up, all you have to do is click on the Merge button. If you want to preview the
results Test Merge performs the merge operation, but does not modify the working copy at al. It shows
you alist of thefilesthat will be changed by areal merge, and notesthose areaswhere conflictswill occur.

The merge progress dialog shows each stage of the merge, with the revision ranges involved. This
may indicate one more revision than you were expecting. For example if you asked to merge revision
123 the progress dialog will report “Merging revisions 122 through 123”. To understand this you need
to remember that Merge is closely related to Diff. The merge process works by generating a list of
differences between two points in the repository, and applying those differences to your working copy.
The progress dialog is simply showing the start and end points for the diff.

4.20.5. Reviewing the Merge Results

Themergeisnow complete. It'sagood ideato have alook at the merge and seeif it'sasexpected. Merging
isusually quite complicated. Conflicts often arise if the branch has drifted far from the trunk.

For Subversion clients and servers prior to 1.5, no merge information is stored and merged
revisions have to be tracked manualy. When you have tested the changes and come to commit
this revision, your commit log message should always include the revision numbers which have
been ported in the merge. If you want to apply another merge at a later time you will need to
know what you have aready merged, as you do not want to port a change more than once. For
more information about this, refer to Best Practices for Merging [http://svnbook.red-bean.com/en/1.4/
svn.branchmerge.copychanges.html#svn.branchmerge.copychanges.bestprac] in the Subversion book.

If your server and all clientsare running Subversion 1.5 or higher, the merge tracking facility will record
the revisions merged and avoid a revision being merged more than once. This makes your life much
simpler as you can simply merge the entire revision range each time and know that only new revisions
will actually be merged.

Manajemen cabang penting. Jika Andaingin membiarkan cabang ini mutahir dengan trunk, Anda harus
memastikan untuk sering menggabung agar cabang dan trunk tidak berselisih terlalu jauh. Tentu sgja,
Anda masih harus menghindari pengulangan penggabungan perubahan seperti dijelaskan di atas.

B

.Q Tip

If you have just merged afeature branch back into the trunk, the trunk now contains al the
new feature code, and the branch is obsolete. You can now delete it from the repository
if required.
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i | Penting
Subversion can't merge afile with afolder and vice versa - only folders to folders and files
to files. If you click on afile and open up the merge dialog, then you have to give a path

to afilein that dialog. If you select afolder and bring up the dialog, then you must specify
afolder URL for the merge.

4.20.6. Merge Tracking

Subversion 1.5 introduced facilities for merge tracking. When you merge changes from one tree into
another, the revision numbers merged are stored and this information can be used for several different
purposes.

* You can avoid the danger of merging the same revision twice (repeated merge problem). Once a
revision is marked as having been merged, future merges which include that revision in the range will
skip over it.

» When you merge a branch back into trunk, the log dialog can show you the branch commits as part of
the trunk log, giving better traceability of changes.

» When you show the log dialog from within the merge dialog, revisions already merged are shown in
grey.

» When showing blame information for a file, you can choose to show the original author of merged
revisions, rather than the person who did the merge.

* You can mark revisions as do not merge by including them in the list of merged revisions without
actually doing the merge.

Merge tracking information is stored in the svn: mer gei nf o property by the client when it performs
amerge. When the merge is committed the server stores that information in a database, and when you
request merge, log or blame information, the server can respond appropriately. For the system to work
properly you must ensure that the server, the repository and al clients are upgraded. Earlier clients will
not store the svn: mer gei nf o property and earlier servers will not provide the information requested
by new clients.

Find out more about merge tracking from Subversion's Merge tracking documentation [http:/
subversion.tigris.org/merge-tracking/index.html].

4.20.7. Handling Conflicts during Merge

Merging does not always go smoothly. Sometimes there is a conflict, and if you are merging multiple
ranges, you generally want to resolve the conflict before merging of the next range starts. TortoiseSVN
helps you through this process by showing the merge conflict callback dialog.
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#" Resolve Conflict

X)

Could nat merge 'dug_ignare. xml’ because there are conflicking maodifizations.

Please resalve the conflick by choasing ane of the Fallowing options:

Choose ikem; [ Ise local l [ Ise repository ]

ar

Resolve conflick: [ Edit conflick ]

ar

Leave conflicted: [ Resalve |aker ] [ Resaolve all later ]
Q [ abort Merge ] [ Help ]

Gambar 4.39. The Merge Conflict Callback Dialog

When a conflict occurs during the merge, you have three ways to handle it.

1. You may decide that your local changes are much moreimportant, so you want to discard the version
from the repository and keep your local version. Or you might discard your local changes in favour
of the repository version. Either way, no attempt is made to merge the changes - you choose one or
the other.

2. Normally you will want to look at the conflicts and resolve them. In that case, choose the Edit Conflict
which will start up your merge tool. When you are satisfied with the result, click Resolved.

3. Thelast optionisto postpone resolution and continue with merging. Y ou can choose to do that for the
current conflicted file, or for al filesin the rest of the merge. However, if there are further changes
inthat file, it will not be possible to complete the merge.

If you do not want to usethisinteractive callback, thereisacheckbox in the merge progress dialog Merge
non-interactive. If thisis set for amerge and the merge would result in aconflict, thefileismarked asin
conflict and the merge goes on. Y ou will have to resolve the conflicts after the whole merge is finished.
If it isnot set, then before afileis marked as conflicted you get the chance to resolve the conflict during
the merge. This has the advantage that if afile gets multiple merges (multiple revisions apply a change
to that file), subsequent merges might succeed depending on which lines are affected. But of course you
can't walk away to get a coffee while the merge isrunning ;)

4.20.8. Merge a Completed Branch

If you want to merge al changes from afeature branch back to trunk, then you can use the TortoiseSVN

- Merge reintegrate... from the extended context menu (hold down the Shift key while you right click
on thefile).
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# Merge all

X

Merge options

Merge depth: Working copy w
[ |Ignote ancestry

[ ]1gnore line endings

G} Compare whitespaces

() Ignore whitespace changes
() Ignore all whitespaces

[ Merge H Cancel ][ Help

Gambar 4.40. The Mergereintegrate Dialog

Thisdialogisvery easy. All you haveto dois set the optionsfor the merge, as described in Bagian 4.20.4,
“Merge Options’. The rest is done by TortoiseSVN automatically using merge tracking.

4.20.9. Feature Branch Maintenance

4.21.

When you develop a new feature on a separate branch it is a good idea to work out a policy for re-
integration when the feature is complete. If other work isgoing onint r unk at the same time you may
find that the differences become significant over time, and merging back becomes a nightmare.

If thefeatureisrelatively simpleand development will not take long then you can adopt asimpleapproach,
which isto keep the branch entirely separate until the feature is compl ete, then merge the branch changes
back into trunk. In the merge wizard this would be a simple Merge a range of revisions, with the
revision range being the revision span of the branch.

If the featureis going to take longer and you need to account for changesint r unk, then you need to keep
the branch synchronised. This simply means that periodically you merge trunk changes into the branch,
so that the branch contains all the trunk changes plus the new feature. The synchronisation process uses
Merge a range of revisions. When the feature is complete then you can mergeit back tot r unk using
either Reintegrate a branch or Merge two different trees.

Penguncian

Subversion umumnya bekerja baik tanpa penguncian, menggunakan metode “ Copy-Ubah-Gabung”
seperti dijelaskan sebelumnya dalam Bagian 2.2.3, “Solusi Copy-Ubah-Gabung”. Akan tetapi ada
sedikit turunan ketika Anda mungkin perlu untuk mengimplementasikan beberapa bentuk dari aturan
penguncian.

» Anda menggunakan file “tidak bisa digabung”, sebagai contoh, file grafik. Jika dua orang mengubah
file yang sama, penggabungan tidak mungkinm, maka salah satu dari Anda akan kehilangan
perubahannya.

» Your company has aways used a locking revision control system in the past and there has been a
management decision that “locking is best”.

Firstly you need to ensure that your Subversion server isupgraded to at least version 1.2. Earlier versions
do not support locking at all. If you areusingfi | e: // access, then of course only your client needs
to be updated.
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4.21.1. Bagaimana Penguncian Bekerja dalam Subversion

Standarnya, tidak ada yang dikunci dan setiap orang yang mempunyai akses komit bisa mengkomit
perubahan ke file apapun kapan saja. Y ang lain akan memutahirkan copy pekerjaannya secara periodik
dan perubahan dalam repositori akan digabung dengan perubahan lokal.

JkaAndaMendapat Kunci padafile, makahanya Andayang bisa mengkomit fileitu. Mengkomit dengan
semua penggunalain akan diblok sampai Anda melepas kuncian. File terkunci tidak bisa diubah dengan
cara apapun dalam repositori, iatidak bisa dihapus atau diganti nama juga, kecuali oleh pemilik kunci.

Akan tetapi, pengguna lain tidak perlu mengetahui bahwa Andatelah mengambil kunci. Kecuali mereka
memeriksa status kunci secara reguler, pertama mereka akan mengetahuinya ketika komit mereka
gagal, yang dalam banyak akasus tidak begitu berguna. Untuk memudahkan pengaturan kunci, ada
properti baru Subversion svn: needs- | ock. Bila properti ini di-set (ke nilai apapun) pada file,
kapan sgjafiledi check out atau dimutahirkan, copy lokal dibuat hanya-baca kecuali copy pekerjaan itu
menampung kuncian untuk file. Tindakan ini sebagai peringatan bahwa Anda tidak boleh mengedit file
itu kecuali Andamendapatkan kunci yang dibutuhkan. File yang diversi dan hanya-baca ditandai dengan
lapisan khusus dalam TortoiseSVN untuk menunjukan bahwa Anda perlu mendapatkan kunci sebelum
pengeditan.

Kuncian direkam oleh lokasi copy pekerjaan juga oleh pemilik. Jika Anda mempunyai beberapa copy
pekerjaan (di rumah, di tempat kerja) maka Anda hanya bisa menampung kunci dalam salah satu dari
copy pekerjaan itu.

Jka salah satu dari co-worker Anda memerlukan kunci dan kemudian pergi berlibur tanpa
mel epaskannya, apayang Andalakukan? Subversion menyediakan dalam artian untuk memaksakuncian.
Pelepasan kunci yang dipegang oleh orang lain dirujuk sebagai Membongkar kunci, dan dipaksa untuk
mendapatkan kunci yang sudah dipegang orang lain dirujuk sebagai Pencurian kunci. Umumnya ini
bukan hal yang harus Anda lakukan jika Andaingin tetap berteman dengan co-worker Anda.

Kuncian direkam dalam repositori, dan token kunci dibuat dalam copy pekerjaan Anda. Jika ada
ketidaksesuaian, sebagai contoh jikaorang lain telah membongkar kunci, kunci lokal menjadi tidak benar.
Repositori selalu menjadi referensi definitif.

4.21.2. Mendapatkan Kunci

Pilih file-file dalam copy pekerjaan Anda yang ingin Anda perlukan kunci, lalu pilih perintah
TortoiseSVN - Dapatkan Kunci....
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27 Lock Files

Enter a message describing why you lock the Filels),

Lock before updating images

File Extension  Lock
.f_lu:hlilzdial.png png
.ﬂchDEdiaz.png png
If_]u:I'HZIEu:IiaS.|:|n|;| .png
If_]|:|'|IZI2|:|ia-ﬁ’r.|:|n|;| png
If_]u:hEIEu:IiaS.|:|n|;| png
.f_ll:hlilzdiaﬁ.png png
.ﬂchﬂzdia?.png png

[] steal the locks % [ Ik l [ Cancel ] [ Help

Gambar 4.41. Dialog Penguncian

Dialog muncul, membolehkan Anda untuk memasukan komentar, agar yang lain bisa melihat mengapa
Andamengunci file. Komentar bersifat opsional dan saat ini hanya digunakan dengan repositori berbasis
Svnserve. Jika (dan hanya jika) Anda perlu mencuri kunci dari orang lain, centang kotak Curi kunci,
lalu klik OK.

If you select a folder and then use TortoiseSVN — Get Lock... the lock dialog will open with every
filein every sub-folder selected for locking. If you really want to lock an entire hierarchy, that isthe way
to do it, but you could become very unpopular with your co-workersif you lock them out of the whole
project. Use with care ...

4.21.3. Melepaskan Kunci

Untuk memastikan Anda tidak lupa melepaskan kunci yang tidak Anda perlukan lagi, file terkunci
ditampilkan dalam dialog komit dan dipilih secarastandar. Jika Andamel anjurkan dengan komit, kuncian
yang Anda pegang pada file yang dipilih akan dihapus, bahkan jika file belum diubah. Jika Anda tidak
ingin melepaskan kunci padafiletertentu, Anda bisatidak mencentangnya (jikatidak diubah). Jika Anda
ingin membiarkan kunci pada file yang telah Anda ubah, Anda harus menghidupkan kotak centang
Biarkan kunci sebelum Anda mengkomit perubahan Anda.

To release a lock manually, select the file(s) in your working copy for which you want to release the

lock, then select the command TortoiseSVN - Lepaskan Kunci Tidak ada yang harus dimasukan
selanjutnya maka TortoiseSVN akan menghubungi repositori dan melepaskan kunci. Anda juga bisa
menggunakan perintah ini pada folder untuk melepaskan semua kunci secara rekursif.
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4.21.4. Memeriksa Status Kunci

= Working Copy - C:XTortoiseSYNATSVNtestB

File Text stakus | Property status | Remote bext status | Remote property status Lock  Lock comment
dug_add.xml niormal modified
E dug_blame. xml modified )
g _checkout, sl modified madified Compére with base. L
L corflicks el normal madified Shiow !:hFFerences as unified diff
ug_general, xmi niormnal madified Cammit
ug_import. xeml niormal modified Revert... [}S Locking test
ug_rename. xml niormal modified Shaw log
dug_shawlog. xml narmal madified Open
@ status.cpp added Open with, ..
r.i=_w] SubWCRey Ext added Explore to
@ TortoiseElame. cpp added Delete
ICExk Mested
) Mested Mested Get lack...
@ readme, bt non-versi.. Properties. ..
4 Copy paths to cipboard %
Show unversioned files Caopy all information to clipboard
[ shows unmodified Files
[ show ignared files
Lowest revision: 4 - Highest revision: 4 - HEAD revision: 11 Check repositary l [ 0K

Gambar 4.42. Dialog Pemeriksaan M odifikasi

Untuk melihat kunci apa yang Anda dan lainnya pegang, Anda bisa menggunakan TortoiseSVN -
Periksa Modifikasi.... Secara loka kunci yang dipegang segera tampil. Untuk memeriksa kunci yang
dipegang orang lain (dan melihat jika kunci Anda rusak atau dicuri) Anda perlu untuk mengklik pada
Periksa Repositori.

Dari menu konteks disini, Anda juga bisa mendapatkan dan melepaskan kunci, juga pembongkaran dan
pencurian kunci yang dipegang orang lain.

Ii h Hindari Pembongkaran dan Pencurian Kunci

Jka Anda membongkar atau mencuri kunci orang lain tanpa memberitahunya, Anda
bisa menyebabkan kehiilangan pekerjaan. Jika Anda bekerja dengan tipe file tidak bisa
digabung dan Anda mencuri kunci orang lain, sekali Anda melepaskan kunci mereka
bebas memeriksanya dalam perubahan mereka dan menimpa punya Anda. Subversion tidak
kehilangan data, tapi Anda kehilangan proteksi tim-kerja yang memberikan kunci kepada
Anda.

4.21.5. Membuat File Tidak-Terkunci Hanya-Baca

Seperti telah disebutkan diatas, cara yang paling efektif untuk menggunakan kuncian adalah mengeset
properti svn: needs- | ock padafile. Lihat Bagian 4.17, “Seting Proyek” untuk instruksi bagaimana
mengeset properti. File dengan properti ini diset akan selalu di check out dan dimutahirkan dengan tanda
hanya-baca di-set kecuali copy pekerjaan Anda memegang kunci.

I

v

Sebagai pengingat, TortoiseSVN menggunakan lapisan khusus untuk menunjukan ini.

If you operate a policy where every file hasto be locked then you may find it easier to use Subversion's
auto-props feature to set the property automatically every time you add new files. Read Bagian 4.17.1.5,
“Seting properti otomatis’ for further information.
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4.21.6. Naskah Hook Penguncian

4.22.

Ketika Anda membuat repositori baru dengan Subversion 1.2 atau lebih tinggi, empat template hook
dibuat dalam direktori repositori hooks. Ini disebut sebelum dan setelah mendapatkan kunci, dan
sebelum serta setelah mel epaskan kunci.

Adalah ide yang baik untuk menginstalasi naskah hook set el ah- kunci dan set el ah- buka-

kunci pada server yang mengirim email menunjukan file yang sedang dikunci. Dengan naskah itu
ditempatnya, semua pengguna Anda bisa diberitahu jika seseorang mengunci/membuka kunci file. Anda
bisa menemukan contoh naskah hook hooks/ post - | ock. t npl dalam folder repositori Anda.

Mungkin Anda juga menggunakan hook untuk tidak membolehkan pemisahakan atau seting kuncian,
atau barangkali membatasinya ke namaadministrator. Atau mungkin Andaingin mengirim email kepada
pemilik ketika salah satu dari kunciannya rusak atau dicuri.

Baca selengkapnya Bagian 3.3, “ Server side hook scripts’.

Membuat dan Menerapkan Patch

Untuk proyek sumber terbuka (seperti yang satu ini) setiap orang mempunyai akses baca ke repositori,
dan setiap orang bisa melakukan kontribusi terhadap proyek. Lalu bagaimana kontribusi itu dikontrol?
Jika setiap orang bisa mengkomit perubahan, proyek akan tidak stabil secara permanen dan mungkin
rusak secara permanen. Dalam situasi ini perubahan diatur dengan mengirimkan file patch ke tim
pengembangan, yang mempunyai akses tulis. Mereka bisa meninjau ulang dulu file patch, dan kemudian
mengirimkannya ke repositori atau menolaknya kembali ke pembuat.

File Patch adalah file Unified-Diff yang menampilkan perbedaan antara copy pekerjaan Andadan revisi
base.

4.22.1. Membuat File Patch

Pertama Anda perlu membuat dan menguji perubahan Anda. Kemudian daripada menggunakan
TortoiseSVN - Komit... padafolder di atasnya, Andapilih TortoiseSVN — Buat Patch...

£ Create Patch §|

File

dug_blame., xml
dug_checkout, xml
dug_conflicts, xml
] r;_“] readme. txk

[2] select | Deselect Al

% [ oK l [ Cancel ] [ Help

Gambar 4.43. Dialog Buat Patch
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Sekarang Anda bisa memilih file yang ingin Anda sertakan dalam patch, seperti yang Anda inginkan
dengan komit penuh. Ini akan menghasilkan file tunggal berisi ringkasan dari semua perubahan yang
sudah Anda buat ke file yang dipilih sgjak pemutahiran terakhir dari repositori.

Kolom dalam dialog ini bisa dikustomisasi dalam cara yang sama seperti kolom dalam dialog Periksa
modifikasi. Baca Bagian 4.7.3, “ Status L okal dan Remote” untuk detil selanjutnya.

Anda bisa menghasilkan patch terpisah yang berisi perubahan ke set file yang berbeda. Tentunya, jika
Andamembuat file patch, buat beberapa perubahan lagi ke file yang sama dan kemudian buat patch lain,
file patch kedua akan menyertakan kedua set perubahan.

Simpan file menggunakan nama file pilihan Anda. File patch bisa memiliki ekstensi yang Anda sukai,
tapi konvensi seharusnya . pat ch atau ekstensi . di f f . Sekarang Anda siap untuk mengirimkan file
patch Anda.

Selain ke suatu file, Anda dapat juga menyimpan patch tersebut ke clipboard. Anda mungkin ingin
untuk melakukannya supaya Anda dapat menempel kannyake dalam email untuk dikaji ulang oleh orang-
orang lain. Atau jika Anda memiliki dua copy pekerjaan di satu mesin dan Anda ingin memindahkan
perubahan-perubahan dari satu ke yang lain, suatu patch ke clipboard adalah cara yang cukup nyaman
untuk melakukannya.

4.22.2. Menerapkan File Patch

4.23.

Patch files are applied to your working copy. This should be done from the same folder level aswas used
to create the patch. If you are not sure what thisis, just look at thefirst line of the patch file. For example,
if the first file being worked on was doc/ sour ce/ engl i sh/ chapt er 1. xm and the first linein
the patch fileis| ndex: engl i sh/ chapt er 1. xm then you need to apply the patch to the doc/
sour ce/ folder. However, provided you are in the correct working copy, if you pick the wrong folder
level, TortoiseSVN will notice and suggest the correct level.

Untuk menerapkan file patch ke copy pekerjaan Anda, Anda perlu mempunyai akses baca ke repositori.
Alasan ini adalah bahwa program penggabung harus merujuk perubahan kembali ke revis terhadap
perubahan dibuat oleh pengembang secara remote.

From the context menu for that folder, click on TortoiseSVN - Apply Patch... Thiswill bring up a
file open dialog allowing you to select the patch file to apply. By default only . pat ch or. di f f files
are shown, but you can opt for “All files". If you previously saved a patch to the clipboard, you can use
Open from clipboard... in the file open dialog.

Alternatifnya, jika file patch mempunyai ekstensi . pat ch atau . di f f, Anda bisa mengklik kanan

padanya secara langsung dan pilih TortoiseSVN - Terapkan Patch.... Dalam ha ini Anda akan
ditanya untuk memasukan lokasi copy pekerjaan.

Dua metode ini menawarkan cara berbeda dalam melakukan hal yang sama. Dengan metode pertama
Andamilih WC dan melihat file patch. Y ang kedua Anda memilih file patch dan melihat ke WC.

Sekali Andamemilih file patch dan lokasi copy pekerjaan, TortoiseM erge dijalankan untuk menggabung
perubahan dari file patch dengan copy pekerjaan Anda. Jendela kecil mendaftar file yang sudah diubah.
Klik ganda pada setiap file untuk meninjau perubahan dan simpan file gabungan.

Patfh pengembang remote sekarang sudah menerapkan ke copy pekerjaan Anda, maka Anda perlu
mengkomit untuk membolehkan orang lain untuk mengakses perubahan dari repositori.

Siapa Yang Mengubah Baris Mana?
Kadang kala Anda perlu mengetahui tidak hanya baris apayang berubah, tapi juga siapa sebenarnyayang

mengubah baris tertentu dalam file. Itulah ketika perintah, TortoiseSVN - Blame... kadang-kadang
jugadirujuk sebagai perintah anotasi dengan mudah.
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Perintah ini mendaftar, untuk setiap baris dalam sebuah file, pembuat dan revisi dimana baris diubah.

4.23.1. Blame untuk File

Blame
From Revision To Revision
{(*) Head Revision
O Revision

[]Usze Text viewer to view blames

Gambar 4.44. Dialog Anotasi / Blame

Jika Andatidak tertarik dalam perubahan dari revisi sebelumnya Anda bisa men-set revisi dari dimana
blame seharusnya dimulai. Set ini ke 1, jika Andaingin blame untuk setiap revisi.

Standarnya file blame dilihat menggunakan TortoiseBlame, yang menerangi perbedaan revisi untuk
memudahkan pembacaan. Jika Andaingin mencetak atau mengedit file blame, pilih Gunakan Peninjau
Teks untuk melihat blame

Y ou can specify theway that line ending and whitespace changes are handl ed. These options are described
in Bagian 4.10.2, “Line-end and Whitespace Options’. The default behaviour is to treat all whitespace
and line-end differences as real changes, but if you want to ignore an indentation change and find the
original author, you can choose an appropriate option here.

Sekali Anda menekan OK TortoiseSVN mulai mengambil data untuk dibuat file blame. Harap dicatat:
Ini bisa memerlukan waktu beberapa menit untuk menyelesaikan, tergantung pada seberapa banyak
file diubah dan tentunya koneksi jaringan Anda terhadap repositori. Sekali proses blame sudah selesai
hasiInya ditulis ke dalam file temporal dan Anda bisa melihat hasil.

3 pp []. X] L]
Fevision Author File Source

1799 luebbefitigris.org 64 automatically. A
1453 stevekingltigris.org &5 </ parax
1453 stevekingltigris.org 1] <parax
1799 luebbefitigris.org &7 But you <ewphasis:must</emphasis> rek
1799 luebbeflitigris.org [71=1 the installer finishes! Or at least 3
1799 luebbeftigris.ory 5= again. If you don't, TortoisesVN wil.
1453 stevekingltigris.org 70 </ parax
1453 stevekingltigris.org 71 </secti>
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Gambar 4.45. TortoiseBlame
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TortoiseBlame, yang disertakan dengan TortoiseSVN, membuat file blame lebih mudah dibaca. Ketika
Andamembawamouse diatas baris dalam kolom info blame, semuabaris dengan revisi samaditampilkan
dengan latar belakang lebih gelap. Barisdari revisi lain yang diubah oleh pembuat yang samaditampilkan
dengan latar bel akang terang. Pewarnaan mungkin tidak bekerjadengan jelasjika Andamempunyai layar
yang di-set ke mode warna 256.

JkaAndamengklik kiri pada sebuah baris, semuabaris dengan revisi samaditerangi, dan barisdari revisi
lain oleh pembuat yang samaditerangi dalam warnalebih terang. Penerangan ini lengket, membolehkan
Andauntuk memindahkan mouse tanpakehilangan penerangan. Klik padarevisi itulagi untuk mematikan
penerangan.

Komentar revisi ditampilkan dalam kotak petunjuk kapan saja mouse berjalan di atas kolom info blame.
Jika Anda ingin menyalin pesan log untuk revisi itu, gunakan menu konteks yang muncul jika Anda
mengeklik kanan pada kolom info blame.

Andabisamencari di dalam laporan Blame menggunakan Edit — Cari.... Ini membolehkan Anda untuk
mencari angkarevisi, pembuat dan isi dari file itu sendiri. Log pesan tidak disertakan dalam pencarian -
Anda harus menggunakan Dialog L og untuk mencarinya.

Andajuga dapat lompat ke suatu baris spesifik menggunakan Edit — Pergi Ke Baris....

When the mouseis over the blameinfo columns, acontext menu is avail able which helpswith comparing
revisions and examining history, using the revision number of the line under the mouse as a reference.
Context menu - Blame previous revision generates a blame report for the same file, but using the
previous revision as the upper limit. This gives you the blame report for the state of the file just before
the line you are looking at was last changed. Context menu - Show changes starts your diff viewer,

showing you what changed in the referenced revision. Context menu - Show log displaystherevision
log dialog starting with the referenced revision.

If you need a better visual indicator of where the oldest and newest changes are, select View - Color
age of lines. This will use a colour gradient to show newer lines in red and older lines in blue. The
default colouring is quite light, but you can change it using the TortoiseBlame settings.

If you are using Merge Tracking, where lines have changed as a result of merging from another path,
TortoiseBlame will show the revision and author of the last change in the original file rather than the
revision where the merge took place. These lines are indicated by showing the revision and author in
italics. If you do not want merged lines shown in this way, uncheck the Include merge info checkbox.

If you want to see the paths involved in the merge, select View — Merge paths.

The settingsfor TortoiseBlame can be accessed using TortoiseSVN — Settings... onthe TortoiseBlame
tab. Refer to Bagian 4.30.9, “ TortoiseBlame Settings’.

4.23.2. Blame Perbedaan

Salah satu batasan dari laporan Blame adalah bahwa ia hanya menampilkan file sebagaimana adanya
dalam revisi tertentu, dan menampilkan orang terakhir yang mengubah setiap baris. Ada kalanya Anda
ingin mengetahui perubahan apa yang dibuat, juga siapa yang membuatnya. Apa yang Anda perlukan
disini adalah kombinasi dari diff dan laporan blame.

Dialog log revisi menyertakan beberapa opsi yang membolehkan Anda melakukan ini.

Revisi Blame

Dalam pane atas, pilih 2 revisi, lalu pilih Menu Konteks - Revisi Blame. Ini akan mengambil
data blame untuk 2 revisi, lalu gunakan peninjau diff untuk membandingkan dua file blame.
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4.24.

Blame Changes

Select onerevision in thetop pane, then pick onefilein the bottom pane and select Context menu —
Blame changes. Thiswill fetch the blame data for the selected revision and the previous revision,
then use the diff viewer to compare the two blamefiles.

Bandingkan dan Blame dengan BASE Pekerjaan
Menampilkan log untuk file tunggal, dan dalam pane atas, pilih revisi tunggal, lalu pilih Menu

Konteks — Bandingkan dan Blame dengan BASE Pekerjaan. Ini akan mengambil data blame
untuk revisi yang dipilih, dan untuk file dalam BASE pekerjaan, kemudian gunakan peninjau diff
untuk membandingkan duafile blame.

Browser Repositori

Kadang-kadang Anda perlu untuk bekerja secara langsung pada repositori, tanpa copy pekerjaan. Itulah
kegunaan Browser Repositori. Seperti halnya explorer dan lapisan ikon membolehkan Anda untuk
melihat copy pekerjaan Anda, agar Browser Repositori membolehkan Anda untuk melihat struktur dan
status repositori.

** Repository Browser

LRL: ﬁj httpef ftortoisesyvn, tigris . orgfsvnftortoisesynftrunkfsrc) TorkoiseElame

¥ Revision: HEAD

File Extension Revision | Author Size | Date A
= |3 http:fftortaisesyn.tigris.orgfsvn/tortoisesyn
=1 trunk
+ |3 contrib 6775 luebbe 13/06/2006 03:52:52
+ |3 doc 7013 simonlarge 12/07 /2006 23:27:57
+ D) ext 6762 steveking 11/06/2006 12:15:36
+ |3 Languages 7021 steveking 13/07 /2006 15:55:42
= ste 7022 steveking 13/07 /2006 15:40:12
|5 crashept 6623 5F ZB{05/2006 13:56:03
| Resources 7021 steveking 13/07 /2006 15:35:42
) ResText 6627 5F ZBI0S/2006 16:22:32
| SubMCRey 6792 steveking 14/06/2006 17:27:04
I SWN 13/07/2006 16:48:12

steveking

M TortgiseElame

5
o
o
o
¥
* — Show log '
+ | TortoiseIDifF - 07/2006 18:08:21
) Revision graph
+ | TortoiseMerge 7009 sl Export 07/2006 17:42:45
. " | e .
+ |3 TartoisePlink 5458 s checkout... 012006 21:01:24
+ | TortoiseProc 7021 sl 072006 18:35:42
+ |3 Tortoiseshel 7009 SIMD?QDDS 17:42:45
+ |3 TortoiseSYMNSetup 6762 s Create folder... D6/2006 12:18:36
+ |3 TSWMCache 6902 s Addfile... 06/Z006 16:37:51
+ |y Uils 702z s Add folder... 07/2006 18:40:12
E] Changelog.txt kxt 7009 sl Delete 07/2006 17:42:45
[Z] CopyIn.kxt Ext 3982 sl Renam'e” 07}2005 13:06:25
E] Debug-Hinks. txk kxt 6723 s Comy b working co 06/2006 20:51:41
[Z] gpl.bxt bxk 3982 sl CDW o 5 R 07(2005 13:06:25
TorkoiseSYN. build build 6680 sl PR ) 06/2006 22:00:19
Copy URL to clipboard
< >
) . Show properties
Hink: Press FS to refresh the selected subtree and Ctrl-FS ko load all children too
| ok Help

Gambar 4.46. Browser Repositori

Dengan Browser Repositori Anda bisa menjalankan perintah seperti salin, pindah, ganti nama, ... secara
langsung pada repositori.

The repository browser looks very similar to the Windows explorer, except that it is showing the content
of therepository at aparticular revision rather than files on your computer. In the left pane you can see a
directory tree, and in the right pane are the contents of the selected directory. At the top of the Repository
Browser Window you can enter the URL of the repository and the revision you want to browse.

Just like Windows explorer, you can click on the column headingsin theright paneif you want to set the
sort order. And asin explorer there are context menus available in both panes.
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The context menu for afile allows you to:

» Membuka file yang dipilih, baik dengan peninjau standar untuk tipe file itu, ataupun dengan program
yang Anda sukai.

» Save an unversioned copy of the fileto your hard drive.

» Show therevision log for that file, or show agraph of al revisions so you can see where the file came
from.

» Blamethefile, to see who changed which line and when.
+ Delete or rename the file.

» Make acopy of thefile, either to adifferent part of the repository, or to aworking copy rooted in the
same repository.

» View/Edit the file's properties.
The context menu for afolder allows you to:

» Show the revision log for that folder, or show a graph of all revisions so you can see where the folder
came from.

» Export the folder to alocal unversioned copy on your hard drive.

» Checkout the folder to produce alocal working copy on your hard drive.
* Create anew folder in the repository.

» Add filesor folders directly to the repository.

 Delete or rename the folder.

» Make a copy of the folder, either to a different part of the repository, or to aworking copy rooted in
the same repository.

* View/Edit the folder's properties.
e Mark thefolder for comparison. A marked folder is shown in bold.

» Compare the folder with a previously marked folder, either as a unified diff, or as alist of changed
files which can then be visually diffed using the default diff tool. This can be particularly useful for
comparing two tags, or trunk and branch to see what changed.

If you select two folders in the right pane, you can view the differences either as a unified-diff, or asa
list of files which can be visually diffed using the default diff tool.

If you select multiple folders in the right pane, you can checkout al of them at once into a common
parent folder.

JkaAndamemilih 2 tag yang dicopy dari akar yang sama(biasanya/ t r unk/ ), Andabisamenggunakan
Menu Konteks — Tampilkan Log... untuk melihat daftar revisi diantara duatitik tag.

You can use F5 to refresh the view as usual. This will refresh everything which is currently displayed.
If you want to pre-fetch or refresh the information for nodes which have not been opened yet, use Ctrl-
F5. After that, expanding any node will happen instantly without a network delay while the information
isfetched.

Y ou can also use the repository browser for drag-and-drop operations. If you drag afolder from explorer
into the repo-browser, it will be imported into the repository. Note that if you drag multiple items, they
will be imported in separate commits.
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If you want to move an item within the repository, just left drag it to the new location. If you want to
create a copy rather than moving the item, Ctrl-left drag instead. When copying, the cursor has a*“ plus”
symbol onit, just asit doesin Explorer.

If you want to copy/move afile or folder to another location and also giveit anew name at the sametime,
you can right drag or Ctrl-right drag the item instead of using left drag. In that case, arename dialog is
shown where you can enter a new name for the file or folder.

Kapan saja Anda membuat perubahan dalam repositori menggunakan salah satu dari metode ini, Anda
akan disodorkan dengan dialog entri pesan log. Jika Anda men-drag sesuatu karena kesalahan, ini juga
kesempatan Anda untuk membatalkan tindakan.

Sometimes when you try to open a path you will get an error message in place of the item details. This
might happen if you specified an invalid URL, or if you don't have access permission, or if thereis some
other server problem. If you need to copy this message to include it in an email, just right click on it and

use Context Menu — Copy error message to clipboard, or smply use Ctrl+C.

4.25. Grafik Revisi

¥ Revision Graph
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Gambar 4.47. Grafik Revis

Ada kalanya Anda perlu mengetahui darimana cabang dan tag diambil dari trunk, dan caraideal untuk
melihat informasi semacam ini adalah grafik atau struktur susunan. Itulah saatnya Anda menggunakan

TortoiseSVN - Grafik Revisi...

Perintah ini menganalisahistori revisi dan mencobauntuk membuat susunan memperlihatkan titik dimana
copy diambil, dan ketika cabang/tag dihapus.
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i | Penting
In order to generate the graph, TortoiseSVN must fetch all 1og messages from the repository
root. Needlessto say this can take several minutes even with arepository of afew thousand
revisions, depending on server speed, network bandwidth, etc. If you try thiswith something

like the Apache project which currently has over 500,000 revisions you could be waiting
for sometime.

The good newsisthat if you are using log caching, you only have to suffer this delay once.
After that, log datais held locally. Log caching is enabled in TortoiseSVN's settings.

4.25.1. Revision Graph Nodes

Each revision graph node represents arevision in the repository where something changed in the tree you
are looking at. Different types of node can be distinguished by shape and colour. The shapes are fixed,

but colours can be set using TortoiseSVN - Settings

Added or copied items
Items which have been added, or created by copying another file/folder are shown using a rounded
rectangle. The default colour isgreen. Tagsand trunks are treated as aspecial case and use adifferent

shade, depending on the TortoiseSVN - Settings

Deleted items
Deleted items eg. a branch which is no longer required, are shown using an octagon (rectangle with
corners cut off). The default colour isred.

Renamed items
Renamed items are also shown using an octagon, but the default colour is blue.

Revisi tip cabang
The graph is normally restricted to showing branch points, but it is often useful to be able to see the
respective HEAD revision for each branch too. If you select Show HEAD revisions, each HEAD
revision nodeswill be shown asan ellipse. Notethat HEAD hererefersto the last revision committed
on that path, not to the HEAD revision of the repository.

Working copy revision
If you invoked the revision graph from aworking copy, you can opt to show the BASE revision on
the graph using Show WC revision, which marks the BASE node with a bold outline.

Modified working copy
If you invoked the revision graph from a working copy, you can opt to show an additional node
representing your modified working copy using Show WC modifications. Thisisan elliptical node
with abold outline in red by default.

Normal item
Semuaitem lain ditampilkan menggunakan kotak biasa.

Note that by default the graph only shows the points at which items were added, copied or deleted.
Showing every revision of a project will generate a very large graph for non-trivial cases. If you really
want to see all revisions where changes were made, there is an option to do this in the View menu and
on the toolbar.

Thedefault view (grouping off) placesthe nodes such that their vertical positionisin strict revision order,
so0 you have a visual cue for the order in which things were done. Where two nodes are in the same
column the order is very obvious. When two nodes are in adjacent columns the offset is much smaller
because there is no need to prevent the nodes from overlapping, and as a result the order is alittle less
obvious. Such optimisations are necessary to keep complex graphsto a reasonable size. Please note that
this ordering uses the edge of the node on the older side as areference, i.e. the bottom edge of the node
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when the graph is shown with oldest node at the bottom. The reference edge is significant because the
node shapes are not all the same height.

4.25.2. Changing the View

Because a revision graph is often quite complex, there are a number of features which can be used to
tailor the view the way you want it. These are available in the View menu and from the toolbar.

Group branches
The default behavior (grouping off) has all rows sorted strictly by revision. As aresult, long-living
branches with sparse commits occupy awhole column for only afew changes and the graph becomes
very broad.

This mode groups changes by branch, so that there is no global revision ordering: Consecutive
revisionson abranchwill be shownin (often) consecutivelines. Sub-branches, however, arearranged
in such away that later branches will be shown in the same column above older branches to keep
the graph slim. As aresult, agiven row may contain changes from different revisions.

Oldest on top
Normally the graph shows the oldest revision at the bottom, and the tree grows upwards. Use this
option to grow down from the top instead.

Align trees on top
When a graph is broken into several smaller trees, the trees may appear either in natural revision
order, or aigned at the bottom of the window, depending on whether you are using the Group
Branches option. Use this option to grow all trees down from the top instead.

Reduce cross lines
If the layout of the graph has produced alot of crossing lines, use this option to clean it up. This may
make the layout columns appear in less logical places, for example in a diagonal line rather than a
column, and the graph may require alarger areato draw.

Differential path names
Long path names can take a lot of space and make the node boxes very large. Use this option to
show only the changed part of a path, replacing the common part with dots. E.g. if you create a
branch/ br anches/ 1. 2. x/ doc/ ht m from/t r unk/ doc/ ht m the branch could be shown
in compact form as/ br anches/ 1. 2. x/ . . because the last two levels, doc and ht mi , did not
change.

Show dl revisions
This does just what you expect and shows every revision where something (in the tree that you are
graphing) has changed. For long histories this can produce a truly huge graph.

Tampilkan revisi-reviss HEAD
This ensures that the latest revision on every branch is always shown on the graph.

Exact copy sources
When a branch/tag is made, the default behaviour is to show the branch as taken from the last node
where a change was made. Strictly speaking this is inaccurate since the branches are often made
from the current HEAD rather than a specific revision. So it is possible to show the more correct
(but less useful) revision that was used to create the copy. Note that this revision may be younger
than the HEAD revision of the source branch.

Fold tags
When a project has many tags, showing every tag as a separate node on the graph takes alot of space
and obscures the more interesting development branch structure. At the same time you may need
to be able to access the tag content easily so that you can compare revisions. This option hides the
nodes for tags and shows them instead in the tooltip for the node that they were copied from. A tag
icon on the right side of the source node indicates that tags were made.

Hide deleted paths
Hidespathswhich areno longer present at the HEAD revision of therepository, e.g. deleted branches.
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Hide unchanged branches
Hides branches where no changes were committed to the respective file or sub-folder. This does not
necessarily indicate that the branch was not used, just that no changes were made to this part of it.

Show WC revision
Marks the revision on the graph which corresponds to the update revision of the item you fetched
the graph for. If you have just updated, this will be HEAD, but if others have committed changes
since your last update your WC may be afew revisions lower down. The node is marked by giving
it abold outline.

Show WC modifications
If your WC contains local changes, this option draws it as a separate elliptical node, linked back
to the node that your WC was last updated to. The default outline colour is red. You may need to
refresh the graph using F5 to capture recent changes.

Filter
Sometimes the revision graph contains more revisions than you want to see. This option opens a
dialog which alows you to restrict the range of revisions displayed, and to hide particular paths by
name.

Tree stripes
Where the graph contains several trees, it is sometimes useful to use alternating colours on the
background to help distinguish between trees.

Show overview
Showsasmall picture of the entire graph, with the current view window as arectangle which you can
drag. Thisallowsyou to navigate the graph more easily. Note that for very large graphsthe overview
may become useless due to the extreme zoom factor and will therefore not be shown in such cases.

4.25.3. Using the Graph

To make it easier to navigate a large graph, use the overview window. This shows the entire graph in
a small window, with the currently displayed portion highlighted. Y ou can drag the highlighted area to
change the displayed region.

Tanggal revisi, pembuat dan komentar ditampilkan dalam kotak petunjuk kapan sajamouse melalui kotak
revisi.
If you select two revisions (Use Ctrl-left click), you can use the context menu to show the differences

between these revisions. Y ou can choose to show differences as at the branch creation points, but usually
you will want to show the differences at the branch end points, i.e. at the HEAD revision.

Anda bisamelihat perbedaan sebagai file Unified-Diff, yang menampilkan semua perbedaan dalam file

tunggal dengan konteks minimal. Jika Anda memilih ke Menu Konteks — Bandingkan Revisi Anda
akan disodorkan dengan daftar file yang diubah. Klik ganda padanamafile utnuk mengambil keduarevisi
dari file dan membandingkannya menggunakan piranti pembeda visual.

Jika Anda mengklik kanan pada revisi Anda bisa menggunakan Menu Konteks - Tampilkan Log
untuk melihat histori.

Y ou can also merge changes in the selected revision(s) into a different working copy. A folder selection
dialog allows you to choose the working copy to mergeinto, but after that thereis no confirmation dial og,
nor any opportunity totry atest merge. It isagood ideato merge into an unmodified working copy so that
you can revert the changes if it doesn't work out! Thisis a useful feature if you want to merge selected
revisions from one branch to another.

_": | L earn to Read the Revision Graph

First-time users may be surprised by the fact that the revision graph shows something that
does not match the user's mental model. If arevision changes multiple copies or branches
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of afile or folder, for instance, then there will be multiple nodes for that single revision. It
isagood practice to start with the leftmost options in the toolbar and customize the graph
step-by-step until it comes close to your mental model.

All filter options try lose as little information as possible. That may cause some nodes to
change their color, for instance. Whenever the result is unexpected, undo the last filter
operation and try to understand what is specia about that particular revision or branch. In
most cases, the initially expected outcome of the filter operation would either beinaccurate
or misleading.

4.25.4. Refreshing the View

If you want to check the server again for newer information, you can simply refresh the view using F5.
If you are using the log cache (enabled by default), thiswill check the repository for newer commits and
fetch only the new ones. If the log cache was in offline mode, thiswill also attempt to go back online.

If you are using thelog cache and you think the message content or author may have changed, you should
use the log dialog to refresh the messages you need. Since the revision graph works from the repository
root, we would have to invalidate the entire log cache, and refilling it could take a very long time.

4.25.5. Pruning Trees

4.26.

A largetree can be difficult to navigate and sometimes you will want to hide parts of it, or break it down
into aforest of smaller trees. If you hover the mouse over the point where anode link enters or leavesthe
node you will see one or more popup buttons which alow you to do this.

=

Click on the minus button to collapse the attached sub-tree.

+]

Click on the plus button to expand a collapsed tree. When a tree has been collapsed, this button remains
visible to indicate the hidden sub-tree.

X]

Click on the cross button to split the attached sub-tree and show it as a separate tree on the graph.

9]

Click on the circle button to reattach a split tree. When a tree has been split away, this button remains
visible to indicate that there is a separate sub-tree.

Click on the graph background for the main context menu, which offers options to Expand all and Join
all. If no branch has been collapsed or split, the context menu will not be shown.

Mengekspor suatu Copy Pekerjaan Subversion

Ada kalanya Anda menginginkan salinan dari susunan pekerjaan Anda tanpa setiap direktori . svn
itu, misalnya untuk membuat zipped tarball dari sumber Anda, atau untuk mengekspor ke web server.
Daripada menyalin dan kemudian menghapus semua direktori . svn itu secara manual, TortoiseSVN
menawarkan perintah TortoiseSVN - Ekspor.... Mengekspor dari suatu URL dan mengekspor dari
suatu copy pekerjaan diperlakukan secara sedikit berbeda.
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Gambar 4.48. Dialog Ekspor-dari-URL

Jika Anda mengeksekusi perintah ini pada folder tidak berversi, TortoiseSVN akan mengasumsi bahwa
folder terpilih adalah target dan membuka suatu dialog dimana Anda dapat mengisi URL dan revisi
asal ekspor. Dialog ini memiliki pilihan-pilihan untuk mengekspor hanya folder level atas, untuk
menghilangkan referensi eksternal, dan untuk menimpa gaya akhir baris pada file-file yang memiliki
property svn: eol - st yl e terset.

Tentu sgja Anda juga dapat mengekspor secara langsung dari repositori. Gunakan Browser Repositori

untuk pergi ke anak pohon yang relevan dalam repositori Anda kemudian gunakan Menu Konteks —
Ekspor. Anda akan mendapatkan dialog Eskpor dari URL yang dijelaskan di atas.

Jika Anda menjalankan perintah ini pada copy pekerjaan Anda akan ditanya tempat untuk menyimpan
copy pekerjaan bersih tanpa folder . svn. Bawaannya, hanya file berversi yang diekspor, tapi Anda
bisa menggunakan kotak centang Eksport file tidak berversi juga untuk menyertakan setiap file tiak
berversi lain yang ada dalam WC Anda dan tidak dalam repositori. Rujukan eksternal menggunakan
svn: ext er nal s bisadiabaikan bila diperlukan.

Caralain untuk mengekspor adalah dengan mendrag kanan folder copy pekerjaan ke lokasi lain dan pilih

Menu Konteks —» SVN Ekspor disini atau Menu Konteks - SVN Eksport semua disini. Ops kedua
menyertakan file yang tidak bervers juga.

Saat mengekspor dari suatu copy pekerjaan, jika folder target sudah mengandung suatu folder bernama
sama dengan folder yang sedang Anda ekspor, Anda akan diberi pilihan untuk menimpaisi yang telah
ada, atau untuk membuat folder baru dengan nama yang dibuat secara otomatis, misal Target (1) .

_’"‘I Exporting singlefiles

The export dialog does not allow exporting single files, even though Subversion can.

To export single files with TortoiseSVN, you have to use the repository browser
(Bagian 4.24, “Browser Repositori”). Simply drag the file(s) you want to export from the
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repository browser to where you want them in the explorer, or use the context menu in the
repository browser to export the files.

i Exporting a Change Tree

If you want to export a copy of your project tree structure but containing only the files
which have changed in aparticular revision, or between any two revisions, use the compare
revisions feature described in Bagian 4.10.3, “Membandingkan Folder”.

4.26.1. Removing a working copy from version control

4.27.

Sometimes you have a working copy which you want to convert back to a normal folder without the
. svn directories. What you really need is an export-in-place command, that just removes the control
directories rather than generating a new clean directory tree.

The answer is surprisingly simple - export the folder to itself! TortoiseSVN detects this special case and
asksif you want to make the working copy unversioned. If you answer yes the control directories will be
removed and you will have a plain, unversioned directory tree.

Merelokasi copy pekerjaan
Relocate E|
From URL:
To URL:
||?] https:/fsvn.collab.netfrepostortoisesynftrunk Y| E]

[ oK l [ Cancel ] [ Help ]

Gambar 4.49. Dialog Relokas

If your repository has for some reason changed it'slocation (IP/URL). Maybe you're even stuck and can't
commit and you don't want to checkout your working copy again from the new location and to move all

your changed data back into the new working copy, TortoiseSVN - Relocate isthe command you are

looking for. It basically does very little: it scansdl ent ri es filesinthe. svn folder and changes the
URL of the entries to the new value.

You may be surprised to find that TortoiseSVN contacts the repository as part of this operation. All it
is doing is performing some simple checks to make sure that the new URL really does refer to the same
repository as the existing working copy.

B[

Ini adalah operasi yang sangat jarang digunakan. Perintah relokasi hanya digunakan jika
URL dari akar repositori berubah. Alasan yang mungkin adalah:

» Alamat IP server sudah berubah.

 Protokol berubah (contoh http:// to https://).

* Path akar repositori dalam penyiapan server berubah.
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Dengan katalain, Andaperlu untuk merel okasi saat copy pekerjaan Andamerujuk kelokasi
yang sama dalam repositori yang sama, tapi repositori itu sendiri sudah dipindahkan.

Ini tidak berlaku jika:

» Andaingin memindahkan repositori Subversion ke lokasi berbeda. Dalam hal itu Anda
harus melakukan checkout bersih dari lokasi repositori baru.

» Anda ingin menukar ke cabang berbeda atau direktori di dalam repositori yang sama.

Untuk melakukan itu Anda harus menggunakan TortoiseSVN - Tukar.... Baca
Bagian 4.19.2, “Untuk Checkout atau Menukar...” untuk informasi selengkapnya.

Jika anga menggunakan relokasi dalam kasus di atas, ini akan merusak copy pekerjaan
Anda dan Anda akan mendapatkan banyak pesan kesalahan yang tidak bisa dijelaskan
saat memutahirkan, mengkomit, dll. Saat itu terjadi, satu-satunya perbaikan yang dapat
dilakukan adalah checkout segar.

4.28. Integration with Bug Tracking Systems / Issue Trackers

Sudah sangat umum dalam Pengembangan Software untuk perubahan dikaitkan ke ID bug atau isu
tertentu. Para pengguna dari sistem pelacakan bug (pelacak isu) ingin mengaitkan perubahan yang
mereka lakukan dalam Subversion dengan ID tertentu dalam pelacak isu mereka. Kebanyakan pelacak
isu menyediakan naskah hook pre-commit yang mengoper log pesan untuk mencari bug ID dimanakomit
dikaitkan. Ini cenderung merupakan kesalahan karena ia tergantung pada pengguna untuk menulis log
pesan dengan benar agar naskah hook pre-commit bisa mengurainya dengan benar.

TortoiseSVN bisa membantu pengguna dalam dua cara:

1. Ketika pengguna memasukan log pesan, baris yang didefinisikan dengan baik yang termasuk
didalamnya adalah nomor isu terkait dengan komit tersebut bisa ditambahkan secara otomatis. Ini
mengurangi resiko bahwa pengguna memasukan nomor isu dalam hal piranti pelacakan bug tidak bisa
mengurai dengan benar.

Atau TortoiseSVN bisa menerangi bagian dari log pesan yang dimasukan yang dikenal oleh pelacak
isu. Caraitu pengguna mengetahui bahwalog pesan bisa diurai dengan benar.

2. Ketika pengguna melihat log pesan, TortoiseSVN membuat link dari setiap bug ID dalam log pesan
yang memicu browser ke isu yang disebutkan.

4.28.1. Adding Issue Numbers to Log Messages

Y ou can integrate a bug tracking tool of your choicein TortoiseSVN. To do this, you have to define some
properties, which start with bugt r aq: . They must be set on Folders: (Bagian 4.17, “ Seting Proyek”)

There are two ways to integrate TortoiseSVN with issue trackers. One is based on simple strings, the
other is based on regular expressions. The properties used by both approaches are:

bugtrag:url
Set this property to the URL of your bug tracking tool. It must be properly URI encoded and it
has to contain ¥BUG D% 9BUG D%is replaced with the Issue number you entered. This alows
TortoiseSVN to display alink in the log dialog, so when you are looking at the revision log you
can jump directly to your bug tracking tool. You do not have to provide this property, but then
TortoiseSV N shows only theissue number and not thelink toit. e.g the TortoiseSV N project isusing
http://issues.tortoi sesvn. net/ ?do=det ai | s& d=%8BUG D%

Y ou can also userelative URL sinstead of absolute ones. Thisis useful when your issuetracker ison
the same domain/server as your source repository. In case the domain name ever changes, you don't
haveto adjust the bugt r aq: ur | property. There are two ways to specify arelative URL:
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If it begins with the string */ it is assumed to be relative to the repository root. For example,
Al ..l ?do=det ai | s& d=%BUG D% will resolve to http://tortoisesvn.net/?
do=det ai | s& d=%BUQ D%if your repository islocated on ht t p: / / t ort oi sesvn. net/
svn/trunk/.

A URL beginning with the string / is assumed to be relative to the server's hostname. For
example / ?do=det ai | s& d=9%BUGQ D% will resolve to http://tortoi sesvn.net/?
do=det ai | s& d=9%BUAQ D% if your repository is located anywhere on http://
tortoi sesvn. net.

bugtrag:warnifnoissue
Setthistot r ue, if youwant TortoiseSVN to warn you because of an empty issue-number text field.
Vaidvaluesaretr ue/ f al se. If not defined, f al se isassumed.

4.28.1.1. Issue Number in Text Box

Dalam pendekatan sederhana, TortoiseSVN menampilkan kepada penggunafield input terpisah dimana
bug ID bisa dimasukan. Lalu baris terpisah ditambahkan/prepended ke log pesan yang dimasukan
pengguna

bugtrag:message

This property activates the bug tracking system in Input field mode. If this property is set, then
TortoiseSVN will prompt you to enter an issue number when you commit your changes. It's used
to add aline at the end of the log message. It must contain ¥BUGQ D% which is replaced with the
issue number on commit. This ensuresthat your commit log contains areference to the issue number
which is alwaysin a consistent format and can be parsed by your bug tracking tool to associate the
issue number with a particular commit. As an example you might use | ssue : %BUQ D% but
this depends on your Tool.

bugtrag:append
Properti ini mendefinisikan jika bug-1D ditambahkan (true) ke akhir dari log pesan atau disisipkan
(false) di awa dari log pesan. Nilai yang benar adalah t r ue/ f al se. Jika tidak didefinisikan,
dianggapt r ue, maka proyek yang sudah ada tidak terpisah.

bugtrag:label
Thistext is shown by TortoiseSVN on the commit dialog to label the edit box where you enter the
issue number. If it'snot set, Bug- | D / | ssue- Nr: will bedisplayed. Keep in mind though that
the window will not be resized to fit this label, so keep the size of the label below 20-25 characters.

bugtrag:number
If settot r ue only numbers are allowed in the issue-number text field. An exception is the comma,
SO you can comma separate several numbers. Valid valuesaret r ue/ f al se. If not defined, t r ue
is assumed.

4.28.1.2. Issue Numbers Using Regular Expressions

In the approach with regular expressions, TortoiseSVN doesn't show a separate input field but marksthe
part of the log message the user enters which is recognized by the issue tracker. Thisis done while the
user writes the log message. This also means that the bug 1D can be anywhere inside alog message! This
method is much more flexible, and is the one used by the TortoiseSVN project itself.

bugtrag:logregex
This property activates the bug tracking system in Regex mode. It contains either a single regular
expressions, or two regular expressions separated by a newline.

If two expressions are set, then the first expression is used as a pre-filter to find expressions which
contain bug IDs. The second expression then extracts the bare bug IDs from the result of the first
regex. This allows you to use alist of bug IDs and natural language expressions if you wish. e.g.
you might fix several bugs and include a string something like this: “ This change resolves issues
#23, #24 and #25"
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If you want to catch bug IDs as used in the expression above inside a log message, you could use
the following regex strings, which are the ones used by the TortoiseSVN project: [ | i ] ssues?: ?
(\s*(,|and) 2\ s*#\ d+) + and (\ d+)

The first expression picks out “issues #23, #24 and #25” from the surrounding log message. The
second regex extracts plain decimal numbers from the output of the first regex, so it will return “23”,
“24" and “25" to use as bug IDs.

Breaking the first regex down alittle, it must start with the word “issue”, possibly capitalised. This
is optionally followed by an “s” (more than one issue) and optionally a colon. Thisis followed by
one or more groups each having zero or more leading whitespace, an optional commaor “and” and
more optional space. Finally thereis amandatory “#" and a mandatory decimal number.

If only one expression is set, then the bare bug I Ds must be matched in the groups of the regex string.
Example:[ i ] ssue(?:s)? #?(\d+) Thismethodisrequired by afew issuetrackers, e.g. trac,
but it is harder to construct the regex. We recommend that you only use this method if your issue
tracker documentation tells you to.

If you are unfamiliar with regular expressions, take a look at the introduction at http://
en.wikipedia.org/wiki/Regular_expression, and the online documentation and tutorial at http://
WWW.regul ar -expressions.info/.

Jkabugt r aq: nessage dan bugt r aq: | ogr egex properti keduanya di-set, | ogr egex diproses

lebih dulu.

-

b

Some t svn:

Tip

Meskipun Anda tidak mempunyai pelacak isu dengan hook pre-commit menguraikan log
pesan Anda, Anda masih bisa menggunakan ini untuk kembali ke isu seperti disebutkan
dalam log pesan ke dalam link!

And even if you don't need the links, the issue numbers show up as a separate column in
the log dialog, making it easier to find the changes which relate to a particular issue.

properties require a t rue/ f al se value. TortoiseSVN also understands yes as a

synonym for t r ue and no asasynonym for f al se.

A

Set Properti pada Folder

These properties must be set on folders for the system to work. When you commit afile
or folder the properties are read from that folder. If the properties are not found there,
TortoiseSVN will search upwards through the folder tree to find them until it comes to an
unversioned folder, or the tree root (eg. C: \ ) is found. If you can be sure that each user
checks out only from e.gt r unk/ and not some sub-folder, then it's enough if you set the
properties on t r unk/ . If you can't be sure, you should set the properties recursively on
each sub-folder. A property setting deeper in the project hierarchy overrides settings on
higher levels (closer tot r unk/ ).

For t svn: properties only you can use the Recursive checkbox to set the property to all
sub-foldersin the hierarchy, without also setting it on al files.

No Issue Tracker Information from Repository Browser

Because the issue tracker integration depends upon accessing subversion properties, you
will only see the results when using a checked out working copy. Fetching properties
remotely isaslow operation, so you will not seethisfeaturein action from the repo browser.
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This issue tracker integration is not restricted to TortoiseSVN; it can be used with any
Subversion client. For more information, read the full Issue Tracker Integration Specification [http://
tortoi sesvn.googlecode.com/svn/trunk/doc/issuetrackers.txt] in the TortoiseSVN source repository.
(Bagian 3, “TortoiseSVN bebas!” explains how to access the repository).

4.28.2. Getting Information from the Issue Tracker

The previous section deal s with adding issue information to the log messages. But what if you need to get
information from the issue tracker? The commit dialog hasa COM interface which allows integration an
external program that can talk to your tracker. Typically you might want to query the tracker to get alist
of open issues assigned to you, so that you can pick the issues that are being addressed in this commit.

Any such interface is of course highly specific to your issue tracker system, so we cannot provide this
part, and describing how to create such a program is beyond the scope of this manual. The interface
definition and sample plugins in C# and C++/ATL can be obtained from the contri b folder in
the TortoiseSVN repository [http://tortoi sesvn.googlecode.com/svn/trunk/contrib/issue-tracker-pluging].
(Bagian 3, “TortoiseSVN bebas!” explains how to access the repository). A summary of the APl isalso
given in Bab 6, |BugtragProvider interface Another (working) example plugin in C# is Gurtle [http://
code.google.com/p/gurtle/] which implements the required COM interface to interact with the Google
Code [http://code.google.com/hosting/] issue tracker.

For illustration purposes, let's suppose that your system administrator has provided you with an issue
tracker plugin which you have installed, and that you have set up some of your working copies to use
the plugin in TortoiseSVN's settings dialog. When you open the commit dialog from aworking copy to
which the plugin has been assigned, you will see a new button at the top of the dialog.

Cornrnik kot [ Choose Issue ]

File: fffc: /TortoiseSWM docftesttemp/repos

Message:

[ Recent messages ]

MylssuesForm E]

#  Surnmary
12 Service doesn't start onWindows Vizta
[] 19 About box dossn't render comectly in large forts mode

Changes made (g

Path roperty skatus

| dug_adfj
|= dug_blg
|2 dug_igr]

Sdugrelh brmal
v 1 H H=
Iﬁdugd_re % (] 4 l [ Cancel ke
=| readme
< | >

5 files selected, & files total

[E] select | deselect all

[keep lacks

[ (0] ] [ Cancel ] [ Help

Gambar 4.50. Exampleissuetracker query dialog
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4.29.

4.30.

In this example you can select one or more open issues. The plugin can then generate specially formatted
text which it adds to your log message.

Integrasi dengan Pelihat Repositori Berbasis Web

Ada beberapa pelihat repositori berbasis web yang dapat digunakan bersama Subversion seperti ViewVC
[http://www.viewvc.org/] dan WebSVN [http://websvn.tigris.org/]. TortoiseSVN menyediakan sarana
untuk menyambung dengan pelihat-pelihat tersebut.

You can integrate a repo viewer of your choice in TortoiseSVN. To do this, you have to define some
properties which define the linkage. They must be set on Folders: (Bagian 4.17, “ Seting Proyek™)

webviewer:revision
Set this property to the URL of your repo viewer to view al changes in a specific revision. It must
be properly URI encoded and it has to contain %4REVI SI ON% YREVI SI ONY%bis replaced with the
revision number in question. This allows TortoiseSVN to display a context menu entry in the log

dialog Context Menu - View revision in webviewer

webviewer:pathrevision
Set this property to the URL of your repo viewer to view changes to a specific file in a specific
revision. It must be properly URI encoded and it hasto contain %4REVI SI ONYoand YPAT HY% Y°PATH
%is replaced with the path relative to the repository root. This allows TortoiseSVN to display a

context menu entry in the log dialog Context Menu — View revision and path in webviewer For
example, if you right-click in the log dialog bottom pane on afileentry / t r unk/ src/ fil e then
the %PATH%in the URL will bereplaced with/ t runk/ src/fil e.

Y ou can also use relative URL sinstead of absolute ones. Thisis useful in case your web viewer ison the
same domain/server as your source repository. In case the domain name ever changes, you don't haveto
adjust the webvi ewer : revi si on and webvi ewer : pat hr evi si on property. The format is the
same as for the bugt r aq: ur| property. See Bagian 4.28, “Integration with Bug Tracking Systems /
Issue Trackers'.

i | Set Properti pada Folder

These properties must be set on folders for the system to work. When you commit afile
or folder the properties are read from that folder. If the properties are not found there,
TortoiseSVN will search upwards through the folder tree to find them until it comes to an
unversioned folder, or the tree root (eg. C: \ ) is found. If you can be sure that each user
checks out only from e.gt r unk/ and not some sub-folder, then it's enough if you set the
properties on t r unk/ . If you can't be sure, you should set the properties recursively on
each sub-folder. A property setting deeper in the project hierarchy overrides settings on
higher levels (closertot r unk/ ).

For t svn: properties only you can use the Recursive checkbox to set the property to al
sub-foldersin the hierarchy, without also setting it on all files.

| No Repo Viewer Linksfrom Repository Browser

Because the repo viewer integrati on depends upon accessing subversion properties, you will
only see the results when using a checked out working copy. Fetching properties remotely
isaslow operation, so you will not see this feature in action from the repo browser.

Seting TortoiseSVN
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Untuk menemukan seting yang berbeda, cukup arahkan penunjuk mouse ke kotak edit/kotak centang...
dan tooltip yang menolong akan muncul.

4.30.1. Seting Umum

< TortoiseSYN Seting

o ES
=] *{é}i Gaya tampilan
fgd Tkon Overlay TartoiseSVN
4 Tkon Set Bahasa Bahasa Indonesia - |
=2 Dialog 1
42 Dialog 2 -
;é_;g 'u"a'arnga Otomatis memeriksa versi terbaru setiap minggu Periksa sekarang
: i |
=%, Program Eksternal Seassse Konfigurasi
Diff Viewer
)’ Piranti Merge i
Unified Diff Viewer Subversion
‘J‘E" Data Tersimpan Pattern abaikan global: |

[ 5et tanggal file ke “waktu komit terakhir™

File konfigurasi Subversion:

[JGunzkan "_svn™ daripada direktori ".svn”

L\\S [ oK ] [ Cancel

Gambar 4.51. Dialog Seting, Halaman Umum

Dialog ini membolehkan Anda untuk menetapkan bahasa yang diinginkan, dan seting Subversion-
tertentu.

Bahasa
Pilih bahasa interface pengguna Anda. Apalagi yang Anda harapkan?

Secara otomatis memeriksa versi lebih baru setiap minggu
Jika dicentang, TortoiseSVN akan menghubungi situs download-nya sekali dalam seminggu untuk
melihat apakah disana ada versi program lebih baru yang tersedia. Gunakan Periksa sekarang
jika Anda ingin jawabannya segera. Versi baru tidak akan diunduh. Anda hanya menerima dialog
informasi yang memberitahu bahwavers baru tersedia.

Suara sistem
TortoiseSVN mempunyai tiga suara bebas yang terinstalasi secara standar.

» Sdlah

» Pemberitahuan

 Peringatan

Anda bisa memilih suara berbeda (atau mematikan suara ini sepenuhnya) menggunakan Panel

Kontrol Windows. Konfigurasi adalah jalan pintas ke Panel Kontrol.

Pola abaikan global

Global ignore patterns are used to prevent unversioned files from showing up e.g. in the commit
dialog. Files matching the patterns are al so ignored by an import. Ignorefiles or directories by typing
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inthe names or extensions. Patterns are separated by spacese.g.bi n obj *. bak *. ~?? * . jar
*. [ Tt] np. These patterns should not include any path separators. Note also that there is no way
to differentiate between files and directories. Read Bagian 4.13.1, “ Pencocokan Pola dalam Daftar
Abaikan” for more information on the pattern-matching syntax.

Catatan bahwa pola abaikan yang Anda tetapkan disini juga akan mempengaruhi klien Subversion
lain yang berjalan pada PC Anda, termasuk klien baris perintah.

_ i E Perhatian

Jika Anda menggunakan file konfigurasi Subversion untuk mengeset polaabai kan-
gl obal , iaakan menimpa seting yang Anda buat disini. File konfigurasi Subversion
diakses menggunakan Edit seperti dijelaskan dibawah.

Pola abaikan ini akan mempengaruhi semua proyek Anda. Ini tidak diversi, maka ia tidak
akan mempengaruhi pengguna lain. Kebalikannya Anda juga bisa menggunakan properti berversi
svn: i gnore untuk mengecuaikan file atau direktori dari kontrol versi. Baca selengkapnya
Bagian 4.13, “Mengabaikan File Dan Direktori”.

Set file dates to the “last commit time”
This option tells TortoiseSVN to set the file dates to the last commit time when doing a checkout
or an update. Otherwise TortoiseSVN will use the current date. If you are developing software it
is generally best to use the current date because build systems normally look at the date stamps to
decide which files need compiling. If you use “last commit time” and revert to an older filerevision,
your project may not compile as you expect it to.

File konfigurasi Subversion

Use Edit to edit the Subversion configuration file directly. Some settings cannot
be modified directly by TortoiseSVN, and need to be set here instead. For more
information about the Subversion confi g file see the Runtime Configuration Area [http://
svnbook.red-bean.com/en/1.5/svn.advanced.confarea.html]. The section on Automatic Property
Setting [http://svnbook.red-bean.com/en/1.5/svn.advanced.props.html#svn.advanced.props.auto] is
of particular interest, and that is configured here. Note that Subversion can read
configuration information from several places, and you need to know which one takes
priority. Refer to Configuration and the Windows Registry [http://svnbook.red-bean.com/en/1.5/
svn.advanced.confarea.html#svn.advanced.confarea.windows-registry] to find out more.

Use _svn instead of . svn directories
VS.NET ketika digunakan dengan proyek web tidak bisa menangani folder . svn yang digunakan
Subversion untuk menyimpan informasi internalnya. Ini bukan bug dalam Subversion. Bug ada
dalam VS.NET dan ekstensi frontpage yang digunakannya. Baca Bagian 4.30.11, “ Folder Pekerjaan
Subversion” untuk keterangan mengenai isu ini.

JikaAndaingin mengubah tingkah laku dari Subversion dan TortoiseSV N, Anda bisa menggunakan
kotak centang ini untuk mengeset variabel lingkungan yang mengontrol ini.

Anda harus mencatat bahwa perubahan opsi ini tidak akan mengubah copy pekerjaan yang sudah
ada secara otomatis untuk menggunakan direktori admin baru. Anda harus melakukannya sendiri
menggunakan naskah (lihat FAQ kami) atau cukup melakukan check out copy pekerjaan baru.
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4.30.1.1. Context Menu Settings

= TortoiseSYN Seting

%, Umum
=&
? Tkon Owerlay Cascaded menu konteks
I@n set [l E;_JPeriksa... »
i" D?alog ! [ & mutahirkan
&g Dialog 2 -
% warna L @ Komit...
e .
9 Jaringan R, Diff
=%, Program Eksternal &= Tampilkan log
Diff Viewer 5%, Periksa modifikasi
Y Firanti Merge Bk Grafik revisi
Unified Diff Viewer 4, Repo-browser
@ Data Tersimpan &Edit yang konfiik 0
&y Disekesaikan. ..
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Gambar 4.52. The Settings Dialog, Context Menu Page

Halaman ini membolehkan Anda untuk menetapkan entri menu konteks mana yang ditampilkan
TortoiseSVN dalam menu konteks utama, dan yang mana yang muncul dalam submenu TortoiseSVN.
Standarnya hampir semua item dicentang dan terlihat dalam submenu.

Ada kasus khusus untuk Dapatkan Kunci. Anda tentu saja dapat mempromosikannya ke tingkat atas
dengan menggunakan daftar di atas, tetapi karena kebanyakan file tidak memerlukan penguncian, ini
hanya akan menambah kekacauan. Bagaimanapun juga, suatu file dengan properti svn: needs- | ock
memerlukan tindakan ini setiap kali ia diedit, sehingga dalam kasus ini, sangatlah berguna untuk
memilikinya padatingkat atas. Pencawangan kotak tersebut berarti bahwa saat suatu file yang memiliki
properti svn: needs- | ock terset dipilih , Dapatkan Kunci akan selalu muncul padatingkat atas.

If there are some paths on your computer where you just don't want TortoiseSVN's context menu to
appear at al, you can list them in the box at the bottom.
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4.30.1.2. Seting Dialog TortoiseSVN 1
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Gambar 4.53. Dialog Setting, Dialog 1 Halaman

Dialog ini membolehkan Anda untuk mengkonfigurasi beberapa dialog TortoiseSVN dengan cara yang
Andasukai.

Jumlah pesan log bawaan
Limits the number of log messages that TortoiseSVN fetches when you first select TortoiseSVN

— Show Log Useful for slow server connections. Y ou can always use Show All or Next 100 to
get more messages.

Font untuk pesan log
Pilih tampilan font dan ukuran yang digunakan untuk ditampilkan pesan log sendiri dalam pane
tengah padadialog Log Revisi, dan ketika mengarang pesan log dalam dialog Komit.

Format tanggal / waktu pendek dalam pesan log
Jikapesan log standar yang digunakan sampai terlalu banyak padalayar Anda menggunakan format
pendek.

Can double-click in log list to compare with previous revision
If you frequently find yourself comparing revisions in the top pane of the log dialog, you can use
this option to alow that action on double-click. It is not enabled by default because fetching the diff
is often along process, and many people prefer to avoid the wait after an accidental double-click,
which iswhy this option is not enabled by default.

Dialog Progres
TortoiseSVN bisa menutup semua dialog progres secara otomatis saat tindakan selesai tanpa
kesalahan. Seting ini membolehkan Anda untuk memilih kondisi untuk penutupan dialog. Seting
standar (direkomendasikan) adalah Tutup secara manual yang membolehkan Anda untuk
meni njau semua pesan dan memeriksaapayang terjadi. Akan tetapi, Andaboleh memutuskan bahwa
Anda ingin mengabaikan beberapa tipe pesan dan dialog ditutup secara otomatis jika tidak ada
perubahan kritis.

Otomatis-tutup jika tidak ada gabungan, tambahan atau penghapusan berarti bahwa dialog
progres akan menutup jika ada pemutahiran simpel, tapi jika perubahan dari repositori digabung
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dengan punya Anda, atau jika setiap file ditambahkan atau dihapus, dialog akan tetap terbuka. Ini
juga akan tetap terbuka jika ada konflik atau kesalahan selama operasi.

Otomatis-tutup jika tidak ada gabungan, tambahan atau penghapusan untuk operasi lokal
berarti bahwa dialog progres akan menutup karena Otomatis-tutup jika tidak ada gabungan,
tambahan atau penghapusan tapi hanya untuk operasi lokal seperti menambahkan file atau
memulihkan perubahan. Untuk operasi remote, dialog akan tetap terbuka.

Otomatis-tutup jika tidak ada konflik menenangkan kriteria selanjutnya dan akan menutup dialog
bahkan jika ada penggabungan, penambahan, atau penghapusan. Tetapi jika ada konflik atau
kesalahan, dialog akan tetap terbuka.

Otomatis-tutup jika tidak ada kesalahan selalu menutup dialog bahkan jika ada konflik. Kondisi
yang membiarkan dialog terbuka adalah kondisi kesalahan, yang terjadi saat Subversion tidak bisa
menyel esaikan tugas. Sebagai contoh, pemutahiran gagal karenaserver tidak bisadiakses, atau komit
gagal karena copy pekerjaan ketinggalan jaman.

Use recycle bin when reverting

When you revert local modifications, your changes are discarded. TortoiseSVN gives you an extra
safety net by sending the modified file to the recycle bin before bringing back the pristine copy. If
you prefer to skip the recycle bin, uncheck this option.

Use URL of WC as the default “From:” URL

Dalam dialog gabung, tindakan standar untuk URL Dari: diingat diantara penggabungan. Akan
tetapi, beberapa orang menyukai untuk melakukan penggabungan dari banyak titik berbeda dalam
hirarkinya, dan merasa lebih mudah untuk memulai dengan URL dari copy pekerjaan saat ini.
Kemudian ini bisa diedit untuk merujuk path paralel pada cabang lain.

Path checkout bawaan

Anda dapat menentukan path bawaan untuk checkout-checkout. Jika Anda menyimpan semua
checkout Anda pada satu tempat, akan menjadi bergunajikadrive dan folder telah terisi sebelumnya
sehingga Andatinggal menambah nama folder baru di akhirnya.

URL checkout bawaan

Anda juga dapat menentukan URL bawaan untuk checkout-checkout. Jika Anda sering men-
checkout subproyek-subproyek dari proyek yang sangat besar, adalah berguna jika URL telah terisi
sebelumnya sehingga Anda cukup menambahkan nama subproyek di akhirnya.
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4.30.1.3. Dialog Seting TortoiseSVN 2
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Gambar 4.54. Dialog Seting, Halaman Dialog 2

Rekursif ke dalam folder tidak berversi
Jika kotak ini dicentang (kondisi bawaan), maka kapan sgja status dari folder tidak berversi
ditampilkan dalam Tambah, Komit or Periksa Modifikasi dialog, setiap file anak dan folder juga
ditampilkan. Jika Anda tidak mencentang kotak ini, hanya leluhur tidak berversi yang ditampilkan.
Tidak mencentang mengurangi kekacauan dalam dialog ini. Dalam hal itu jika Andamemilih folder
tidak berversi untuk Tambah, ia akan ditambahkan secara rekursif.

Use auto-completion of file paths and keywords
The commit dialog includes afacility to parse thelist of filenames being committed. When you type
the first 3 letters of an item in the list, the auto-completion box pops up, and you can press Enter to
complete the filename. Check the box to enable this feature.

Timeout in seconds to stop the auto-completion parsing
The auto-completion parser can be quite slow if there are alot of large files to check. This timeout
stops the commit dialog being held up for too long. If you are missing important auto-completion
information, you can extend the timeout.

Only use spellchecker whent svn: proj ect | anguage is set
Jka Anda tidak ingin menggunakan pemeriksa gjaan untuk semua komit, centang kotak ini.
Pemeriksa gjaan masih akan dihidupkan dimana properti proyek memerlukannya.

Max. item untuk dipelihara dalam histori pesan log
When you type in alog message in the commit dialog, TortoiseSVN stores it for possible re-use
later. By default it will keep the last 25 log messages for each repository, but you can customize that
number here. If you have many different repositories, you may wish to reduce this to avoid filling

your registry.

Note that this setting applies only to messages that you type in on this computer. It has nothing to
do with the log cache.

Re-open commit and branch/tag dialog after a commit failed
Ketika komit gagal karena beberapa alasan (copy pekerjaan perlu pemutahiran, hook pre-komit
menolak komit, kesalahan jaringan, dil), Anda bisamemilih opsi ini untuk memelihara dialog komit
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terbuka siap untuk mencoba lagi. Akan tetapi, Anda harus berhati-hati bahwa ini bisa membawa
masalah. Jika kegagalan berarti Anda perlu untuk memutahirkan copy pekerjaan Anda, dan bahwa
pemutahiran membawa konflik yang harus Anda selesaikan terlebih dulu.

Select items automatically
The normal behaviour in the commit dialog is for all modified (versioned) items to be selected for
commit automatically. If you prefer to start with nothing selected and pick the items for commit
manually, uncheck this box.

Hubungi repositori saat mulai
Dialog Pemeriksaan Modifikasi memeriksa copy pekerjaan secara standar, dan hanya menghubungi
repositori saat Anda mengklik Periksa repositori. Jika Anda selalu ingin memeriksa repositori,
Anda bisa menggunakan seting ini untuk membuat tindakan itu terjadi secara otomatis.

Show Lock dialog before locking files

When you select one or more files and then use TortoiseSVN - Lock to take out alock on those
files, on some projectsit is customary to write alock message explaining why you have locked the
files. If you do not use lock messages, you can uncheck this box to skip that dialog and lock the
filesimmediately.

If you use the lock command on afolder, you are aways presented with the lock dialog as that also
gives you the option to select files for locking.

If your project is using the t svn: | ocknsgmi nsi ze property, you will see the lock dialog
regardless of this setting because the project requires lock messages.

4.30.1.4. Seting Warna TortoiseSVN
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Gambar 4.55. Dialog Seting, Halaman War na

Dialog ini membolehkan Anda untuk mengkonfigurasi warna teks yang digunakan dalam dialog
TortoiseSVN dengan carayang Anda sukai.

Konflik yang mungkin atau nyata/ terhambat
Konflik telah terjadi selama pemutahiran, atau mungkin terjadi selama penggabungan. Pemutahiran
terhambat dengan adanyafile/ folder tidak berversi dari hama yang sama seperti yang berversi.
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Warnaini juga digunakan untuk pesan kesalahan dalam dialog progres.

File ditambahkan

Item yang ditambahkan ke repositori.

Hilang / dihapus/ ditimpa

Item yang dihapus dari repositori, hilang dari copy pekerjaan, atau dihapus dari copy pekerjaan dan
ditimpa dengan file lain dengan nama yang sama.

Digabung

Perubahan dari repositori digabung dengan sukses ke dalam WC tanpa menghasilkan konflik.

Diubah / dicopy

M enambah dengan histori, atau path dicopy dalam repositori. Jugadigunakan dalam dial og log untuk
entri yang menyertakan item yang dicopy.

Node dihapus

Item yang dihapus dari repositori.

Node ditambah

Item yang sudah ditambahkan ke repositori, dengan tambah, copy atau operasi pemindahan.

Node diganti nama

Item sudah diganti namadi dalam repositori.

Node ditimpa

Item original sudah dihapus dan item baru dengan nama sama mengantikannya.

4.30.2. Revision Graph Settings
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Gambar 4.56. The Settings Dialog, Revision Graph Page

Classification Patterns

The revision graph attempts to show a clearer picture of your repository structure by distinguishing
between trunk, branches and tags. As there is no such classification built into Subversion, this
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information is extracted from the path names. The default settings assume that you use the
conventional English names as suggested in the Subversion documentation, but of course your usage
may vary.

Specify the patterns used to recognise these paths in the three boxes provided. The patterns will be
matched case-insensitively, but you must specify them in lower case. Wild cards* and ? will work
as usual, and you can use ; to separate multiple patterns. Do not include any extra white space as
it will be included in the matching specification.

Modify Colors
Colors are used in the revision graph to indicate the node type, i.e. whether anode is added, del eted,
renamed. In order to help pick out node classifications, you can allow the revision graph to blend
colors to give an indication of both node type and classification. If the box is checked, blending is
used. If the box is unchecked, color is used to indicate node type only. Use the color selection dialog
to allocate the specific colors used.

4.30.2.1. Revision Graph Colors
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Gambar 4.57. The Settings Dialog, Revision Graph Colors Page

This page allows you to configure the colors used. Note that the color specified here is the solid color.
Most nodes are colored using a blend of the node type color, the background color and optionally the
classification color.

Deleted Node
Items which have been deleted and not copied anywhere else in the same revision.

Added Node
Items newly added, or copied (add with history).

Renamed Node
Items deleted from one location and added in another in the same revision.

Modified Node
Simple modifications without any add or delete.
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Unchanged Node
May be used to show the revision used as the source of a copy, even when no change (to the item
being graphed) took place in that revision.

HEAD node
Current HEAD revision in the repository.

WC Node
If you opt to show an extranode for your maodified working copy, attached to itslast-commit revision
on the graph, use this color.

WC Node Border
If you opt to show whether the working copy is modified, use this color border on the WC node
when modifications are found.

Tag Nodes
Nodes classified as tags may be blended with this color.

Trunk Nodes
Nodes classified as trunk may be blended with this color.

Folded Tag Markers
If you use tag folding to save space, tags are marked on the copy source using ablock in this color.

Selected Node Markers
When you left click on anodeto select it, the marker used to indicate selectionisablock inthiscolor.

Stripes
These colors are used when the graph is split into sub-trees and the background is colored in
alternating stripes to help pick out the separate trees.

4.30.3. Seting Lapisan Ikon
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Gambar 4.58. The Settings Dialog, 1con Overlays Page

This page allows you to choose the items for which TortoiseSVN will display icon overlays.
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By default, overlay icons and context menus will appear in al open/save dialogs as well asin Windows
Explorer. If you want them to appear only in Windows Explorer, check the Show overlays and context
menu only in explorer box.

Ignored items and Unversioned items are not usually given an overlay. If you want to show an overlay
in these cases, just check the boxes.

Y ou can also choose to mark folders as modified if they contain unversioned items. This could be useful
for reminding you that you have created new files which are not yet versioned. This option is only
available when you use the default status cache option (see below).

Since it takes quite awhile to fetch the status of a working copy, TortoiseSVN uses a cache to store the
status so the explorer doesn't get hogged too much when showing the overlays. Y ou can choose which
type of cache TortoiseSVN should use according to your system and working copy size here:

Bawaan
Caches all status information in a separate process (TSVNCache. exe). That process watches all
drivesfor changesand fetchesthe statusagainif filesinsideaworking copy get modified. Theprocess
runswith theleast possible priority so other programs don't get hogged because of it. That also means
that the statusinformation is not real time but it can take afew seconds for the overlays to change.

Advantage: the overlays show the status recursively, i.e. if a file deep inside a working copy is
modified, all folders up to the working copy root will also show the modified overlay. And since the
process can send notifications to the shell, the overlays on the left tree view usually change too.

Kerugian: Proses berjalan secarakonstan, bahkan jika Andatidak bekerjapadaproyek Anda. lajuga
menggunakan sekitar 10-50 MB dari RAM tergantung pada jumlah dan besarnya copy pekerjaan
Anda.

Shell
Caching dikerjakan secaralangsung di dalam dil ekstensi shell, tapi hanya untuk folder yang saat ini
nampak. Setiap kali Anda membawa ke folder lain, informasi status diambil lagi.

Advantage: needs only very little memory (around 1 MB of RAM) and can show the statusin real
time.

Kerugian: Karena hanya satu folder di-cache, lapisan tidak menampilkan status secara rekursif.
Untuk copy pekerjaan besar, iamemerlukan banyak waktu untuk menampilkan folder dalam explorer
daripada dengan cache standar. Juga kolom tipe-mime tidak tersedia

Tidak ada
Dengan seting ini, TortoiseSVN tidak mengambil status sama sekali dalam Explorer. Karena itu,
file tidak mendapatkan |apisan dan folder hanya mendapatkan lapisan 'normal’ jika mereka diversi.
Tidak ada lapisan lain yang ditampilkan, dan juga tidak ada kolom ekstra tersedia

Keuntungan: tidak menggunakan memori tambahan dan tidak memperlambat Explorer sama sekali
ketika melihat.

Disadvantage: Statusinformation of filesand foldersisnot shown in Explorer. To seeif your working
copies are modified, you have to use the “Check for modifications’ dialog.

The next group allows you to select which classes of storage should show overlays. By default, only hard
drives are selected. Y ou can even disable all icon overlays, but where's the fun in that?

Network drivescan bevery slow, so by default iconsare not shown for working copieslocated on network
shares.

USB Flash drive nampak menjadi kasus khusus dalam tipe drive yang diidentifikasi oleh peralatan itu
sendiri. Beberapa nampak sebagai drive tetap, dan beberapa sebagai drive removable.
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Kecualikan Path digunakan untuk memberitahu TortoiseSVN path itu agar tidak ditampilkan lapisan
ikon dan kolom status. Ini berguna jika Anda mempunyai beberapa copy pekerjaan besar yang beris
hanyalibrari yang tidak Andaubah samasekali dan karenanyatidak memerlukan lapisan. Sebagai contoh:

f:\devel opnent\ SVN\ Subver si on akan mematikan lapisan hanya pada folder tertentu. Anda
masih bisa melihat |apisan pada semua file dan folder di dalam folder itu.

f:\devel opnent\ SVN\ Subver si on* akan mematikan lapisan pada semua file dan folder yang
path-nyadimulai denganf : \ devel opnment \ SVN\ Subver si on. Itu berarti Andatidak akan melihat
lapisan untuk setiap file dan folder dibawah path.

Hal yang sama diterapkan ke Sertakan Paths. Kecuali bahwauntuk path itu lapisan ditampilkan bahkan
jikalapisan dimatikan untuk tipe drive tertentu, atau dengan mengecualikan path yang ditetapkan di atas.

Users sometimes ask how these three settings interact, and the definitive answer is:

if (path is in include list)
show overl ays

if (path is allowed drive type) AND (path is not in exclude Iist)
show overl ays

The include list always makes the overlays show. Otherwise, overlays are shown for all marked drive
types unless the path is excluded.

TSVNCache.exe juga menggunakan path ini untuk membatasi pemindaiannya. Jika Anda menginginkan
iamelihat hanya folder tertentu, matikan tipe semua drive dan sertakan hanya folder yang akan dipindai
secara khusus.

: : Exclude SUBST Drives

It is often convenient to use a SUBST drive to access your working copies, e.g. using the
command

subst T: C:\Tortoi seSVMtrunk\doc
However this can cause the overlays not to update, as TSVNCache will only receive one
notification when afile changes, and that is normally for the original path. This means that

your overlays on the subst path may never be updated.

An easy way to work around thisisto exclude the original path from showing overlays, so
that the overlays show up on the subst path instead.

Sometimes you will exclude areas that contain working copies, which saves TSV NCache from scanning
and monitoring for changes, but you still want a visual indication that such folders are versioned. The
Show excluded folders as 'normal’ checkbox allowsyou to do this. With this option, versioned folders
in any excluded area (drive type not checked, or specifically excluded) will show up as normal and up-
to-date, with a green check mark. This reminds you that you are looking at aworking copy, even though
the folder overlays may not be correct. Files do not get an overlay at all. Note that the context menus still
work, even though the overlays are not shown.

As a special exception to this, drives A: and B: are never considered for the Show excluded folders
as 'normal’ option. Thisis because Windows is forced to look on the drive, which can result in a delay
of several seconds when starting Explorer, even if your PC does have afloppy drive.
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4.30.3.1. Pilihan Set Ikon
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Gambar 4.59. HDialog Seting, Halaman Set 1kon

Andabisamengubah lapisan set ikon ke satu yang paling Andasukai. Catatan bahwajika Andamengubah
lapisan set, Anda harus memulai lagi komputer Anda agar perubahan bisaterlihat.

4.30.4. Seting Jaringan

=¥ TortoiseSYN Seting

& Umum
= @ Gaya tampilan
{0 Tkon Overlay
{4 Tkon Set

T Jaringar

[ Hidupkan Server Proxy

- Seting Proxy
ug Dialog 1
22 Dizlog 2 Alamat Server: | | Part: I:l
ﬂ Warna
D Nama pengguna: | |
=] C& Program Eksternal ]
Diff Viewer Kata sandi: | |

l’ Piranti Merge
Unified Diff Viewer
@ Data Tersimpan

Waktu habis proxy dalam detik:| |

Kekecualian: | |

File server Subversion:

S5H
Klien S5H:

] Apply

] [ Cancel

N [ o

Gambar 4.60. Dialog Seting, Halaman Jaringan
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Disini Anda bisa mengkonfigurasi server proxy Anda, jika Anda memerlukannya untuk mendapatkan
melalui firewall perusahaan Anda.

If you need to set up per-repository proxy settings, you will need to use the Subversion ser ver s fileto
configurethis. Use Edit to get theredirectly. Consult the Runtime Configuration Area [ http://svnbook.red-
bean.com/en/1.5/svn.advanced.confarea.html] for details on how to use thisfile.

Anda juga bisa menetapkan program TortoiseSVN yang harus digunakan untuk melaksanakan koneksi
aman ke repositori svn+ssh. Kami merekomendasikan bahwa Anda menggunakan TortoisePlink.exe.
Ini adalah versi dari program Plink populer, dan disertakan dengan TortoiseSVN, tapi dikompilasi
sebagal aplikasi Windowless, maka Anda tidak mendapatkan kotak DOS muncul setiap kali Anda
mengotentikasi.

Y ou must specify the full path to the executable. For TortoisePlink.exe thisis the standard TortoiseSVN
bin directory. Use the Browse button to help locate it. Note that if the path contains spaces, you must
encloseit in quotes, e.g.

"C:\ Program Fi | es\ Tort oi seSVN bi n\ Tort oi sePl i nk. exe"

Satu efek-samping bilatidak mempunyai jendela adalah bahwa tidak ada pesan kesalahan yang muncul,
maka jikaotentikasi gagal Andacukup mendapatkan pesan yang mengatakan sesuatu seperti “ Tidak bisa
menulis ke output standar”. Untuk alasan ini kami merekomendasikan bahwa pertama Anda menyiapkan
menggunakan Plink standar. Ketika semuanya bekerja, Anda bisa menggunakan TortoisePlink dengan
parameter yang persis sama.

TortoisePlink does not have any documentation of its own because it is just a minor variant of Plink.
Find out about command line parameters from the PUTTY website [http://www.chiark.greenend.org.uk/
~sgtatham/putty/]

To avoid being prompted for a password repeatedly, you might also consider using a password caching
tool such as Pageant. Thisis also available for download from the PUTTY website.

Finally, setting up SSH on server and clients is a non-trivial process which is beyond the scope of this
help file. However, you can find aguide in the TortoiseSVN FAQ listed under Subversion/TortoiseSVN
SSH How-To [http://tortoisesvn.net/ssh_howto].
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4.30.5. Seting Program Eksternal

< TortoiseSYN Seting

<, Umum
= @ Gaya tampilan
@ Tkon QOverlay Konfigurasi program yang digunakan untuk membandingkan revisi file yang berbeda.
18] Tkon Set
22 Dialog 1
=¥ Dialog 2
Y_}' Warna | |
9 Jaringan
=% Progra Eksternal Klik pada "Lanjutan” untuk menetapkan program
diff alternatif berdasarkan ekstensi file Lanjutan... ]
l’ Piranti Merge
Unified Diff Viewer
f{é}l Data Tersimpan Ubah file ketika men-diff terhadap BASE

(%) TortoiseMerge () Eksternal

% [ OK, H Cancel ]

Gambar 4.61. Dialog Seting, Halaman Peninjau Diff

Disini Anda bisa mendefiniskan program diff/merge Anda sendiri yang harus digunakan oleh
TortoiseSVN. Seting standar adalah untuk menggunakan TortoiseMerge yang terinstalasi bersamaan
dengan TortoiseSVN.

Baca Bagian 4.10.5, “Eksternal Diff/Merge Tools’ untuk daftar dari beberapa program eksternal diff/
merge yang digunakan orang dengan TortoiseSVN.

4.30.5.1. Peninjau Diff

Program eksternal diff mungkin digunakan untuk membandingkan revisi file yang berbeda. Program
eksternal akan perlu untuk mendapatkan nama file dari baris perintah, bersama dengan parameter
pengganti yang diawali dengan % K etikaiamenemukan sal ah satu darinyaakan memisahkan nilai terkait.
Urutan parameter akan tergantung pada program Diff yang Anda gunakan.

Y%base
File original tanpa perubahan Anda

%bname
Judul jendela untuk file base

%mine
File Anda sendiri, dengan perubahan Anda

%yname
Judul jendela untuk file Anda

Judul jendela bukan murni namafile. TortoiseSVN menganggap nama untuk ditampilkan dan membuat
namanya. Contoh jika Anda melakukan diff dari file dalam revisi 123 dengan file dalam copy pekerjaan
Anda, namaakan mejadi nana file : revisi 123 dannama file : copy pekerjaan

For example, with ExamDiff Pro:
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C.\Pat h- To\ ExanDi f f . exe %base % ne --I|eft_di spl ay_nane: Y%bnane
--right_displ ay_nane: %ynane

or with KDiff3:

C.\Pat h-To\ kdi ff 3. exe %base %rine --L1 %nane --L2 %nane

or with WinMerge:

C.\ Pat h- To\W nMerge. exe -e -ub -dl %bnanme -dr %nane %base % ne

or with Araxis:

C:\Pat h-To\conmpare.exe /max /wait /titlel:%nane /title2: Y%ynane
%base % ne

If youusethesvn: keywor ds property to expand keywords, and in particular therevision of afile, then
there may be a difference between files which is purely due to the current value of the keyword. Also if
youusesvn: eol -styl e = nati ve theBASE filewill have pure LF line endings whereas your file
will have CR- LF line endings. TortoiseSVN will normally hide these differences automatically by first
parsing the BASE file to expand keywords and line endings before doing the diff operation. However,
this can take a long time with large files. If Convert files when diffing against BASE is unchecked
then TortoiseSVN will skip pre-processing thefiles.

You can also specify a different diff tool to use on Subversion properties. Since these tend to be short
simple text strings, you may want to use a simpler more compact viewer.

If you have configured an alternate diff tool, you can access TortoiseMerge and the third party tool from

the context menus. Context menu - Diff uses the primary diff tool, and Shift+ Context menu - Diff
uses the secondary diff tool.

4.30.5.2. Piranti Merge

Program merge eksternal digunakan untuk menyelesaikan file yang konflik. Penggantian parameter
digunakan dalam cara yang sama dengan Program Diff.

Y%base
file original tanpa perubahan Anda atau yang perubahan lain

%bname
Judul jendela untuk file base

%mine
file Anda sendiri, dengan perubahan Anda

%yname
Judul jendela untuk file Anda

%theirs
file seperti yang ada di dalam repositori

%tname
Judul jendela untuk file dalam repositori

%merged
file yang konflik, hasil dari operasi merge
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%mname
Judul jendela untuk file gabungan

For example, with Perforce Merge:

C:\ Pat h- To\ PAMer ge. exe Y%base % heirs %m ne %rer ged

or with KDiff3:

C:\ Pat h- To\ kdi f f 3. exe %base %ri ne % heirs -o %rerged
--L1 %nane --L2 %nane --L3 % nane

or with Araxis:

C:\Pat h-To\conmpare.exe /max /wait /3 /titlel:%nane /title2: Y%bnane
/title3: %nanme % heirs %base % ne %rerged /a2

or with WinMerge (2.8 or later):

C:\ Pat h- To\ W nMer ge. exe %rer ged

4.30.5.3. Seting Lanjutan Diff/Merge

Seting lanjutan diff

Extension spedific programs

Ekstensi  Program

.dioc wscript.exe "C:\Program FilesTortoiseSYM\Diff-Soripts\diff-doc. js° 3ebase. ..
.ods wacript.exe "C:\Program FilesTortoiseSYM\Diff-Soripts\diff-ods, vbs™ 3tha...
.odt wscript.exe "C:\Program FilesTortoiseSyM\Diff-Scripts\diff-odt, vbs™ %tba...
.ppt wscript.exe "C:'\Program FilesTortoiseSYM\Diff-Scripts\diff-ppt.js™ %tbase...
(SN wscript.exe "C:\Program FilesTortoiseSYM\Diff-Soripts\diff-sxow, vbs™ %eba. ..
s wscript.exe "C:\Program Files{TortoiseSyM\Diff-Soripts\diff-wls. vbs™ 3tbas. ..

% | ok || Bewl

Gambar 4.62. Dialog Seting, Dialog L anjutan Diff/Merge

In the advanced settings, you can define a different diff and merge program for every file extension. For
instance you could associate Photoshop as the “ Diff” Program for . j pg files:-) Y ou can also associate
thesvn: m me-t ype property with adiff or merge program.
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To associate using afile extension, you need to specify the extension. Use . bnp to describe Windows
bitmap files. To associate using the svn: i ne- t ype property, specify the mime type, including a
dash, for examplet ext / xmi .

4.30.5.4. Peninjau Unified Diff

Program peninjau untuk fileunified-diff (file patch). Tidak adaparameter yang dibutuhkan. Opsi Standar
dicentang untuk asosias file untuk file . di f f, dan file . t xt . Jika Anda tidak mempunyai peninjau
untuk file. di f f , kemungkinan besar Anda akan mendapatkan NotePad.

Program origina Notepad Windows tidak menangani dengan baik file yang tidak mempunyai akhir-
baris standar CR-LF. Karenakebanyakan file unified diff mempunyai akhir-baris murni LF, merekatidak
terlihat baik dalam NotePad. Akan tetapi, Anda bisa mendownload pengganti NotePad bebas Notepad?2
[http://Iwww.flos-freeware.ch/notepad2.html] yang tidak hanya menampilkan akhir-baris dengan benar,
tapi juga kode warna untuk baris yang ditambah dan dihapus.

4.30.6. Seting Data Tersimpan

< TortoiseSYN Seting

A, Umum {E}
= 3,9\} Gaya tampilan
) Tkon Overlay
18] Tkon Set
22 Dialog 1
== Dialog 2
Y warna Log Pesan Bersihkan
&" Jaringan
=%, Program Eksternal Ukuran dan posisi dialog Bersihkan
Diff Viewer
l’ Piranti Merge

‘=, Unified Diff Viewer Data otentikasi Bersinkan
{é} Data Tersimpan

Histori LRL Bersihkan

% ’ oK H Cancel ]

Gambar 4.63. Dialog Seting, Halaman Data Tersimpan

Untuk kenyamanan Anda, TortoiseSVN menyimpan banyak seting yang Anda pakai, dan mengingat
diaman Anda terakhir kali berada. Jika Anda ingin membersihkan cache data itu, Anda bisa
melakukannyadisini.

Histori URL
Kapan saga Anda melakukan checkout copy pekerjaan Anda, perubahan gabungan atau
menggunakan browser repository, TortoiseSVN memelihara catatan dari URL yang terakhir
digunakan dan menawarkannyadalam kotak kombo. Adakalanyadaftar menjadi kacau dengan URL
yang ketinggalan jaman, oleh karenanya akan berguna untuk menyegarkannya secara periodik.

If you want to remove a single item from one of the combo boxes you can do that in-place. Just
click on the arrow to drop the combo box down, move the mouse over the item you want to remove
and type Shift+Del.

Pesan Log (Dialog Masukan)
TortoiseSVN menyimpan pesan log komit yang Anda masukan. Ini disimpan per repositori, maka
jika Anda mengakses banyak repositori daftar ini bisa bertambah banyak.
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L og messages (Show log dialog)
TortoiseSV N cacheslog messages fetched by the Show L og dial og to save time when you next show
thelog. If someone else edits alog message and you already have that message cached, you will not
see the change until you clear the cache. Log message caching is enabled on the Log Cache tab.

Posisi dan ukuran dialog
Banyak dialog ingat ukuran dan posisi layar yang terakhir Anda gunakan.

Data otentikasi
Ketika Anda mengotentikasi dengan server Subversion, nama pengguna dan kata sandi disimpan
secara lokal agar Anda tidak harus tetap memasukannya. Anda mungkin ingin membersihkan ini
untuk alasan keamanan, atau karena Andaingin mengakses repositori dibawah nama penggunayang
berbeda ... apakah John tahu Anda menggunakan PCnya?

If you want to clear authentication datafor one particular server only, read Bagian 4.1.5, “ Otentikasi”
for instructions on how to find the cached data.

Log tindakan
TortoiseSVN keeps alog of everything written to its progress dialogs. This can be useful when, for
example, you want to check what happened in arecent update command.

Thelogfileislimited in length and when it grows too big the oldest content is discarded. By default
4000 lines are kept, but you can customize that number.

From here you can view the log file content, and also clear it.

4.30.7. Tembolok Log

# Settings - TortoiseSVYN

=%, General F
b Conbext Menu ]
=% Dialogs 1 Global settings
"~y
'{ PEpE Enable log caching
¥ Colors o bi URL
=P Rewision Graph B, SMBIgUOLIS CRLS
8 Colors [ allow ambiguous UUIDs
=t Ieon Overlays If the repository can not be contacted
4] Icon Set
S‘, [ — Ask the user -
=%, External Programs .
Diff Wigwer Timeots
)’ Merge Tool Timeout in seconds before updating the HEAD revision 60
UriFied Diff Yigwer
@ Saved Data Days of inactivity until small caches get removed 10

_|j

: o Maximum size [kKByte] of a removed inactive cache 10
| - Cached Repositories
= Hook Scripts

Expert settings
W Issue Tracker Inkegration

&, TortaiseBlame Mairnum number of tool Failures until cache remowal 20
Restare defaults ] [ Power user defaults ]
% I oK, l [ Cancel l [ Apply ] [ Help ]

Gambar 4.64. The Settings Dialog, L og Cache Page

This dialog allows you to configure the log caching feature of TortoiseSVN, which retains alocal copy
of log messages and changed paths to avoid time-consuming downloads from the server. Using the log
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cache can dramatically speed up the log dialog and the revision graph. Another useful feature is that the
log messages can till be accessed when offline.

Enable log caching
Enableslog caching whenever log datais requested. If checked, datawill beretrieved from the cache
when available, and any messages not in the cache will be retrieved from the server and added to
the cache.

If caching is disabled, datawill always be retrieved directly from the server and not stored locally.

Allow ambiguous URLs
Occasionally you may have to connect to a server which uses the same URL for all repositories.
Older versions of svnbr i dge would do this. If you need to access such repositories you will have
to check this option. If you don't, leave it unchecked to improve performance.

Allow ambiguous UUIDs
Some hosting services give al their repositories the same UUID. You may even have done this
yourself by copying arepository folder to create anew one. For all sorts of reasonsthisisabad idea
- aUUID should be unique. However, the log cache will still work in this situation if you check this
box. If you don't need it, leave it unchecked to improve performance.

If the repository cannot be contacted
If you are working offline, or if the repository server is down, the log cache can still be used to
supply log messages aready held in the cache. Of course the cache may not be up-to-date, so there
are optionsto alow you to select whether this feature should be used.

When log data is being taken from the cache without contacting the server, the dialog using those
message will show the offline statein itstitle bar.

Timeout before updating the HEAD revision
When you invoke thelog dialog you will normally want to contact the server to check for any newer
log messages. If the timeout set here is non-zero then the server will only be contacted when the
timeout has elapsed since the last time contact. This can reduce server round-trips if you open the
log dialog frequently and the server is slow, but the data shown may not be completely up-to-date.
If you want to use this feature we suggest using a value of 300 (5 minutes) as a compromise.

Days of inactivity until small caches get removed
If you browse around a lot of repositories you will accumulate a lot of log caches. If you're not
actively using them, the cache will not grow very big, so TortoiseSVN purges them after a set time
by default. Use thisitem to control cache purging.

Maximum size of removed inactive caches
Larger caches are more expensive to reacquire, so TortoiseSV N only purges small caches. Fine tune
the threshold with this value.

Maximum number of tool failures before cache removal
Occasionally something goes wrong with the caching and causes a crash. If this happens the cache
is normally deleted automatically to prevent a recurrence of the problem. If you use the less stable
nightly build you may opt to keep the cache anyway.

4.30.7.1. Cached Repositories

Onthispageyou can seealist of the repositoriesthat are cached locally, and the space used for the cache.
If you select one of the repositories you can then use the buttons underneath.

Click on the Update to completely refresh the cache and fill in any holes. For a large repository this
could be very time consuming, but useful if you are about to go offline and want the best available cache.

Click on the Export button to export the entire cache as a set of CSV files. This could be useful if you
want to process the log data using an external program, although it is mainly useful to the devel opers.
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Click on Delete to remove al cached datafor the selected repositories. This does not disable caching for
the repository so the next time you request log data, a new cache will be created.

4.30.7.2. Log Cache Statistics

Log Cache Statistics

Size and status Age
RaM[kB]: 2759 last read:  23/02)z2009
disk [kB]: 799 last update;  23/02/2009
connection:  online last head update:  23/02)2009

Conkainer sizes

authaors; 73 word bokens: 26565
path elements: 4036 pair tokens: 6611
paths: 10318 kext [koken counk]: 184639
skip ranges; 0 words [uncompressed]: 291875
Revisions
max revision: 15472 merges kokal: 0
resision count: 19472 revisions: 0O
missing in: 15472
changes toktal: 53356 user revprops kotal; 0
revisions: 15470 revisions: 0O
missing in: 0O missing in: 15472

b o]

Gambar 4.65. The Settings Dialog, L og Cache Statistics

Click on the Details button to see detailed statistics for a particular cache. Many of the fields shown here
are mainly of interest to the developers of TortoiseSVN, so they are not al described in detail.

RAM
The amount of memory required to service this cache.

Diska
The amount of disk space used for the cache. Data is compressed, so disk usage is generally fairly
modest.

Connection
Shows whether the repository was available last time the cache was used.

Last update
The last time the cache content was changed.

Last head update
The last time we requested the HEAD revision from the server.
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Authors
The number of different authors with messages recorded in the cache.

Paths
The number of paths listed, asyou would seeusingsvn | og - V.

Skip ranges
The number of revision ranges which we have not fetched, simply because they haven't been
requested. Thisisameasure of the number of holes in the cache.

Max revision
The highest revision number stored in the cache.

Revision count
The number of revisions stored in the cache. Thisis another measure of cache completeness.

4.30.8. Client Side Hook Scripts

# Settings - TortoiseSVN

=%, General
@! Conkext Menu
=% Dialogs 1
2% Dialogs 2
W Colors
(=P Revision Graph
8 Colars
=4 Icon Overlays
14 Icon Set
Q Mekwark
=%, External Programs
Diff Wiewer
)’ Merge Tool
Unified Diff Yigwer
{é} Saved Data
= | Log Caching
[ = Cached Repositories
7 Hook Scripts
@ Issue Tracker Integration
Z, TortoiseBlame P | 5

Hook Tvpe Path Command Line
pre_conmmit_hook  CiTartoiseSYMidoc  Ci TorkoiseSYiycontribihook-scripkstclient-sid

% l oK ” Cancel ” Apply H Help ]

Gambar 4.66. Dialog Seting, Halaman Naskah Hook

This dialog allows you to set up hook scripts which will be executed automatically when certain
Subversion actions are performed. As opposed to the hook scripts explained in Bagian 3.3, “ Server side
hook scripts’, these scripts are executed locally on the client.

Satu aplikasi untuk hook-hook tersebut dapat memanggil suatu program seperti SubWCRev. exe
untuk memutahirkan nomor-nomor versi setelah suatu komit dan mungkin juga untuk memicu suatu
pembangunan ulang.

Untuk beberapa alasan keamanan dan implementasi, skrip hook tidak didefinisi sebagai properti-properti
proyek melainkan didefinisi secara lokal pada suatu mesin. Anda mendefinisi apa yang terjadi, tidak
peduli apa yang orang lain komitkan ke repositori. Tentu sgja Anda selalu dapat memilih untuk
memanggil suatu skrip yang mana skrip itu sendiri adadi kontrol versi.
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# Configure Hook Scripis El

Hook Type: Pre-Commit Hook, A

Working Copy Path:
i Torkoise 3y

Wacript O tortoisesyntcontribihook- scripkst client-side\Preommit s knpl

Command Line To Execute:

‘ait For the script ko finish
Hide the script while running [ OK ] [ Cancel l [ Help l

Gambar 4.67. Dialog Seting, Konfigurasi Naskah Hook

Untuk menambah skrip hook baru, cukup klik Add dan isi rinciannya.
Sekarang ada enam jenis skrip hook yang tersedia

Mulai-komit
Called beforethe commit dialog isshown. Y ou might want to usethisif the hook modifiesaversioned
file and affects the list of files that need to be committed and/or commit message. However you
should note that becausethe hook iscalled at an early stage, thefull list of objects selected for commit
isnot available.

Pre-komit
Called after the user clicks OK in the commit dialog, and before the actual commit begins. This hook
has alist of exactly what will be committed.

Pos-komit
Dipanggil setelah komit selesai (sukses maupun tidak).

Mulai-mutahirkan
Dipanggil sebelum dialog mutahirkan-ke-revisi ditampilkan.

Pre-mutahirkan
Dipanggil sebelum pemutahiran Subversion yang sesungguhnyadimulai.

Pos-mutahirkan
Dipanggil setelah pemutahiran selesai (sukses maupun tidak).

Suatu hook didefinisikan untuk path copy pekerjaan tertentu. Anda hanya perlu menentukan path level
atas; jika Anda melakukan suatu operasi di sub-folder, TortoiseSVN akan secara otomatis mencari path
yang cocok ke arah atas.

Berikutnya Anda harus menentukan baris perintah yang akan dilaksanakan, dimula dengan path ke skrip
hook atau yang dapat dieksekusi. Ini bisa saja suatu file batch, file yang dapat dieksekusi atau file lain
apapun yang mengandung asosiasi file yang sah seperti skrip perl.

The command line includes several parameters which get filled in by TortoiseSVN. The parameters
passed depend upon which hook is called. Each hook has its own parameters which are passed in the
following order:

Mulai-komit
PATHVESSAGEF| LECWD

Pre-komit
PATHDEPTHMESSAGEFI LECWD
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Pos-komit
PATHDEPTHMESSAGEFI LEREVI SI ONERRORCWD

Mulai-mutahirkan
PATHCWD

Pre-mutahirkan
PATHDEPTHREVI SI ONCWD

Pos-mutahirkan
PATHDEPTHREVI SI ONERRORCWD

The meaning of each of these parameters is described here:

PATH
A path to a temporary file which contains all the paths for which the operation was started. Each
path is on a separate line in the temp file.

DEPTH
The depth with which the commit/update is done.

Possible values are:

-2

svn_dept h_unknown
-1

svn_dept h_excl ude
0

svn_depth_enpty
1

svn_depth_files
2

svn_dept h_i nredi at es
3

svn_depth_infinity

MESSAGEFILE

Path to afile containing the log message for the commit. Thefile containsthetext in UTF-8 encoding.
After successful execution of the start-commit hook, the log message is read back, giving the hook
a chance to modify it.

REVISION
The repository revision to which the update should be done or after acommit compl etes.

ERROR
Path to afile containing the error message. If there was no error, the file will be empty.

CWD
The current working directory with which the script is run. Thisis set to the common root directory
of all affected paths.

Note that although we have given these parameters names for convenience, you do not have to refer to
those names in the hook settings. All parameters listed for a particular hook are always passed, whether
you want them or not ;-)

Jika Anda ingin operasi Subversion ditunda sampai hook telah selesai, cawang Menunggu naskah
diselesaikan.
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Normally you will want to hide ugly DOS boxes when the script runs, so Hide the script while running
is checked by default.

Sample client hook scripts can be found in the cont r i b folder in the TortoiseSVN repository [http://
tortoi sesvn.googl ecode.com/svn/trunk/contrib/hook-scripts]. (Bagian 3, “ TortoiseSVN bebas!” explains
how to access the repository).

4.30.8.1. Issue Tracker Integration

TortoiseSVN can use a COM plugin to query issue trackers when in the commit dialog. The use of
such pluginsisdescribed in Bagian 4.28.2, “ Getting Information from the Issue Tracker”. If your system
administrator has provided you with a plugin, which you have already installed and registered, thisisthe
place to specify how it integrates with your working copy.

# Settings - TortoiseSVN

=%, General
[ L’,E-‘ Conkext Menu
22 Dialogs 1
2% Dialogs 2
[ Y Colors
=-Ja Revision Graph
¥ cColors
| =) Icon Cverlays
| {4 Icon Set
| g Metwark
| =%, External Programs
DIFF Wiewer
l‘ Merge Tool
Unified Diff Viewer
{é} Saved Data
I = | Log Caching
| [ Cached Repositories
| =7 Hook Scripts
Issue Tracker Inkegration
&, TortoiseBlame

Path Provider Parameters
CiTortoiseavhidocitestitempldoc  ExampleCsPlugin. MyPlugin fuser:joebloggs

e | S — S —

% I Ok, l ’ Cancel ] [“ Apply ] [ Help ]:

Gambar 4.68. The Settings Dialog, | ssue Tracker Integration Page

Click on Add... to use the plugin with a particular working copy. Here you can specify the working copy
path, choose which plugin to use from a drop down list of all registered issue tracker plugins, and any
parameters to pass. The parameters will be specific to the plugin, but might include your user name on
the issue tracker so that the plugin can query for issues which are assigned to you.

If you want all users to use the same COM plugin for your project, you can specify the plugin also with
the propertiesbugt r aq: pr ovi der uui d and bugt r aq: pr ovi der par ans.

bugtrag:provideruuid
This property specifies the COM UUID of the I[BugtragProvider, for example
{91974081- 2DC7- 4FB1- B3BE- 0DE1C8D6CEAE]} . (this example is the UUID of the Gurtle
bugtraq provider [http://code.google.com/p/gurtle/], whichisaprovider for the Google Code [http://
code.google.com/hosting/] issue tracker).

bugtrag: providerparams
This property specifies the parameters passed to the IBugtragProvider.

Please check the documentation of your |BugtragProvider plugin to find out what to specify in these two
properties.
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4.30.9. TortoiseBlame Settings

# Settings - TortoiseS5YN fgl

=%, General
[ 43h Conbext Menu
=% Dialogs 1 || Colors

B
=2 Dialogs 2 Recently modified lines

8 Colars
| =P Revision Graph [ older lines
[ ' Colors
| =) Icon Cverlays [
[ 1con set [ Restare Default ]
€3 netwark [

| =%, External Programs I

Diff Wigwer Fonk

Y Merge Toal :

Urified Diff Viewer [|  Font: H Courier New i [0
: @ o [ | = - "= &8
| = J Log Caching
[ Cached Repositaries [
Hook Scripts Moke: the font settings also affect the TorkaiseUDIFF viewer
@ Issue Tracker Integration |
TortoiseBlame

Tab size: 4

2

o

[

% I . Ok, l[ Cancel ][ Apply“m].[ Help

Gambar 4.69. The Settings Dialog, TortoiseBlame Page

The settings used by TortoiseBlame are controlled from the main context menu, not directly with
TortoiseBlame itself.

Colors
TortoiseBlame can use the background colour to indicate the age of lines in a file. You set the
endpoints by specifying the colours for the newest and oldest revisions, and TortoiseBlame uses a
linear interpol ation between these col ours according to the repository revision indicated for each line.

Huruf
Y ou can select the font used to display the text, and the point sizeto use. This applies both to thefile
content, and to the author and revision information shown in the left pane.

Tabs
Defines how many spaces to use for expansion when atab character is found in the file content.

4.30.10. Seting Registri

A few infrequently used settings are available only by editing the registry directly. It goeswithout saying
that you should only edit registry valuesif you know what you are doing.

Konfigurasi
Anda bisa menetapkan lokasi berbeda untuk file konfigurasi Subversion menggunakan lokasi
registri HKCW\ Sof t war e\ Tor t oi seSVN\ Conf i gDi r . Ini akan mempengaruhi semuaoperasi
TortoiseSVN.

Cachetray icon
Untuk menambah cache ikon tray untuk program TSVNCache, buat kunci DWORD dengan nilai
1 pada HKCW\ Sof t war e\ Tort oi seSVN\ CacheTr ayl con. Ini benar-benar berguna untuk
pengembang karena membolehkan Anda untuk mengakhiri program dengan aman.
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Debug
To show the command line parameters passed from the shell extension to TortoiseProc.exe create a
DWORD key with avalue of 1 at HKCUW\ Sof t war e\ Tor t oi seSVN\ Debug.

Context Menu Icons
This can be useful if you use something other than the windows explorer or if you get problemswith
the context menu displaying correctly. create a DWORD key with avalue of 0 at HKCW\ Sof t war e
\ Tor t oi seSVN\ ShowCont ext Menul cons if you don't want TortoiseSVN to not show icons
for the shell context menu items. Set this value to 1 to show the icons again.

Block Overlay Status
If you don't want the explorer to update the status overlays while another TortoiseSVN command is
running (e.g. Update, Commit, ...) then create a DWORD key with avalue of 1 at HKCUW Sof t war e
\ Tort oi seSVN\ Bl ockSt at us.

Update Check URL
HKCW Sof t war e\ Tor t oi seSVN\ Updat eCheckURL contains the URL from which
TortoiseSVN tries to download a text file to find out if there are updates available. You can aso
set this under HKLMinstead of HKCU if you want, but HKCU overwrites the setting in HKLM This
might be useful for company admins who don't want their users to update TortoiseSVN until they
approveit.

Filenames without extensions in auto-completion list
The auto-completion list shown in the commit message editor displays the names of files listed for
commit. To aso include these names with extensions removed, create a DWORD key with a value of
1 at HKCW\ Sof t war e\ Tor t oi seSVN\ Aut oconpl et eRenbvesExt ensi ons.

Explorer columns everywhere
The extra columns the TortoiseSVN adds to the details view in Windows Explorer are normally
only active in a working copy. If you want those to be accessible everywhere, not just in
working copies, create a DAWORD key with a value of 1 at HKCUW Sof t war e\ Tor t oi seSVN
\ Col umsEver y\Wer e.

Merge log separator
When you merge revisions from another branch, and merge tracking information is available, the
log messages from the revisions you merge will be collected to make up a commit log message. A
pre-defined string is used to separate the individual log messages of the merged revisions. If you
prefer, you can create a SZ key at HKCUW\ Sof t war e\ Tor t oi seSVN\ Mer geLogSepar at or
containing a separator string of your choice.

Always blame changes with TortoiseMerge
TortoiseSVN allows you to assign external diff viewer. Most such viewers, however, are not
suited for change blaming (Bagian 4.23.2, “Blame Perbedaan”), so you might wish to fall back to
TortoiseMerge in this case. To do so, create a DWORD key with avalue of 1 at HKCW\ Sof t war e
\ Tortoi seSVN\Di f f Bl amesW t hTort oi seMer ge.

Current revision highlighting for foldersin log dialog

The log dialog highlights the current working copy revision when the log is shown for afile. To do
the same thing for a folder requires aworking copy crawl, which is the default action, but it can be
a slow operation for large working copies. If you want to change the operation of this feature you
must create a DWORD registry key at HKCU\ Sof t war e\ Tor t oi seSVN\ Recur si veLogRev.
A value of 0 disables the feature (no highlighting for folders), a value of 1 (default) will fetch the
status recursively (find the highest revision in the working copy tree), and a value of 2 will check
the revision of the selected folder itself, but will not check any child items.

Make checkout fail if an item of the same name exists
By default, if you checkout a working copy over an existing unversioned folder structure, as
you might do after import, then any existing which differ from the repository content will be
left unchanged and marked as modified. When you come to commit, it is your local copy which
will then be sent back to the repository. Some people would prefer the checkout to fail if the
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existing content differs, so that if two people add the same file the second person's version does
not overwrite the original version by mistake. If you want to force checkouts to fail in this
instance you must create a DWORD registry key with value O at HKCU\ Sof t war e\ Tor t oi seSVN
\ Al | owUnver si onedQbst ructi on.

4.30.11. Folder Pekerjaan Subversion
VS.NET 2003 when used with web projects can't handle the . svn folders that Subversion usesto store

itsinternal information. Thisis not a bug in Subversion. The bug isin VS.NET 2003 and the frontpage
extensions it uses.

Note that the bug is fixed in VV S2005 and later versions.

As of Verson 1.3.0 of Subversion and TortoiseSVN, you can set the environment variable
SVN_ASP_DOT_NET_HACK. If that variable is set, then Subversion will use _svn folders instead of
. svn folders. You must restart your shell for that environment variable to take effect. Normally that
means rebooting your PC. To make this easier, you can now do this from the general settings page using
asimple checkbox - refer to Bagian 4.30.1, “ Seting Umum”.

For moreinformation, and other waysto avoid this problem in the first place, check out the article about
thisin our FAQ [http://tortoisesvn.net/aspdotnethack].

4.31. Langkah terakhir

Sumbang!

Meskipun TortoiseSVN dan TortoiseMerge bebas, Anda bisa mendukung para pengembang
dengan mengirimkan patch dan berperan aktif dalam pengembangan. Anda juga bisa membuat
kami gembira selama jam tanpa akhir yang kami luangkan didepan komputer kami.

While working on TortoiseSVN we love to listen to music. And since we spend many hours on
the project we need a lot of music. Therefore we have set up some wish-lists with our favourite
music CDs and DV Ds: http://tortoisesvn.tigris.org/donate.html Please also have alook at the list
of people who contributed to the project by sending in patches or translations.
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Bab 5. Program SubWCRev

SubWCRev adalah program konsol Windows yang bisa digunakan untuk membaca status dari copy
pekerjaan Subversion dan secaraopsiona melakukan substitusi kata kunci dalam file template. Ini sering
dipakal sebagai bagian dari proses pembangunan dalam arti menyertakan informasi copy pekerjaan ke
dalam obyek yang sedang Anda bangun. Biasanya mungkin digunakan untuk menyertakan angka revisi
dalam kotak “Tentang”.

5.1. Baris Perintah SubWCRev

SubWCRev membaca status semua file Subversion dalam copy pekerjaan, mengecualikan eksternal
standarnya. lamerekam angkarevisi komit tertinggi yang ditemukan, dan cap waktu komit dari revisi itu,
lajuga merekam apakah ada modifikasi lokal dalam copy pekerjaan, atau revisi pemutahiran campuran.
Angkarevisi, deretan revisi pemutahiran dan status modifikasi ditampilkan pada stdout.

SubWCRev.exe dipanggil dari baris perintah atau naskah, dan dikontrol menggunakan parameter baris
perintah.

SubWCRev Wor ki ngCopyPat h [ SrcVersi onFil e Dst VersionFile] [-nndfe]

Wor ki ngCopyPat h adalah path ke copy pekerjaan yang sedang diperiksa. Anda hanya bisa
menggunakan SubWCRev pada copy pekerjaan, bukannya secara langsung pada repositori. Path bisa
absolut atau relatif ke direktori pekerjaan saat ini.

JkaAndaingin SubWCRev untuk melakukan penggantian kata kunci, agar field seperti revisi repositori
dan URL disimpan ke file teks, Anda perlu menyediakan file template Sr cVer si onFi | e dan file
output Dst Ver si onFi | e yang berisi versi pengganti dari template.

Ada sgiumlah saklar opsional yang mempengaruhi cara SubWCRev bekerja. Jika Anda menggunakan
lebih dari satu, mereka harus ditetapkan sebagai grup tunggal, contoh. - nm bukannya-n - m

-n If this switch is given, SUbWCRev will exit with ERRORLEVEL 7 if the working
copy contains local modifications. This may be used to prevent building with
uncommitted changes present.

-m If this switch is given, SUbWCRev will exit with ERRORLEVEL 8 if the working
copy contains mixed revisions. This may be used to prevent building with a partialy
updated working copy.

-d If this switch is given, SUbWCRev will exit with ERRORLEVEL 9 if the destination
file aready exists.

-f Jika saklar ini diberikan, SUbWCRev akan menyertakan revisi folder yang terakhir-
diubah. Tindakan standar adalah menggunakan hanya file saat mendapatkan angka
revisi.

-e If this switch is given, SUbWCRev will examine directories which are included
with svn: ext er nal s, but only if they are from the same repository. The default
behaviour isto ignore externals.

-X If this switch is given, SubWCRev will output the revision numbersin HEX.
-X If this switch is given, SubWCRev will output the revision numbers in HEX, with
'0X" prepended.

Tabel 5.1. Daftar saklar barisperintah yang tersedia
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5.2. Penggantian Kata Kunci

Jika file sumber dan tujuan disediakan, SubWCRev mengcopy sumber ke tujuan, memperlihatkan
penggantian kata kunci sebagai berikut:

$WCREV$

Diganti dengan revisi komit tertinggi dalam copy pekerjaan.

$WCDATES$

Replaced with the commit date/time of the highest commit revision.
By default, international format is used: yyyy- mm dd hh: mm ss.
Alternatively, you can specify acustom format which will be used with
strftine(), for examplee SWCDATE=%a % % % : YM %S
%0$. For alist of available formatting characters, look at the online
reference [ http://www.cppreference.com/stddate/strftime.html].

$WCNOWS$S

Replaced with the current system date/time. This can beusedtoindicate
the build time. Time formatting can be used as described for SWCDATE
$.

$WCRANGES$

Diganti dengan deretan revisi pemutahiran dalam copy pekerjaan.
Jika copy pekerjaan dalam keadsan konsisten, ini akan menjadi
revis tunggal. Jika copy pekerjaan berisi revis campuran, baik
karena ketinggalan jaman, ataupun karena mutahirkan-ke-revisi hasil
rundingan, maka deretan akan ditampilkan dalam bentuk 100:200

$WCMIXED$

$WCM XED?TText : FText $ is replaced with TText if there are
mixed update revisions, or FText if not.

$WCMODS$

SWCMODS?TText : FText $isreplacedwith TText if therearelocal
modifications, or FText if not.

$WCURL$

Diganti dengan URL repositori path copy pekerjaan dioper ke
SubWCRev.

SWCINSVNS

$WCI NSVN?TText : FText $ isreplaced with TText if theentry is
versioned, or FText if not.

$WCNEEDSLOCK$

$WCNEEDSLOCK?TText : FText $ is replaced with TText if the
entry hasthesvn: needs- | ock property set, or FText if not.

$WCISLOCKED$

$WCI SLOCKED?TText : FText $ is replaced with TText if the
entry islocked, or FText if not.

$WCLOCKDATES$

Replaced with the lock date. Time formatting can be used as described
for SWCDATES.

$WCLOCKOWNERS

Replaced with the name of the lock owner.

$WCLOCKCOMMENT$

Replaced with the comment of the lock.

Tabel 5.2. Daftar saklar baris perintah yang tersedia

= Tip

5.3. Contoh Kata Kunci

Some of these keywords apply to single files rather than to an entire working copy,
so it only makes sense to use these when SubWCRev is called to scan a single file.
This applies to $WCI NSVN$, $WCNEEDSLOCK$, $WCI SLOCKEDS, $WCLOCKDATES,
$WCL OCKOWNERS and $WCL OCKCOMVENTS$.

Contoh dibawah memperlihatkan bagaimana kata kunci dalam file template diganti dalam file output.
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/1 Test file for SubWCRev: testfile.tnpl

char *Revi sion = "$WCREVS";

char *Modified = "$WCMODS?Modi fi ed: Not nodi fi ed$";

char *Date = "$WCDATES$" ;

char *Range = " $WCRANGES" ;

char *M xed = "$WCM XED?M xed revi si on WC: Not mi xed$";
char *URL = "$WCURLS";

#i f $WCMODS?1: 0%
#error Source is nodified
#endi f

/1 End of file

After running SUbWCRev. exe pat h\t o\ wor ki ngcopy testfile.tnpl testfile.txt,
the output filet est fi | e. t xt would looks like this:

/] Test file for SubWCRev: testfile.txt

char *Revision = "3701";

char *Modified = "Mdified";

char *Date = "2005/06/15 11:15:12";

char *Range = "3699: 3701";

char *M xed = "M xed revision WC';

char *URL = "http://project.domain.org/svn/trunk/src";
#if 1

#error Source is nodified

#endi f

/1 End of file
|

= Tip

A filelike thiswill beincluded in the build so you would expect it to be versioned. Be sure
to version the template file, not the generated file, otherwise each time you regenerate the
version file you need to commit the change, which in turn means the version file needs to
be updated.

5.4. COM interface

If you need to access Subversion revision information from other programs, you can use the COM
interface of SUbWCRev. The object to create is SUbWCRev. obj ect , and the following methods are

supported:
Method Deskripsi
.GetWClnfo This method traverses the working copy gathering the revision

information. Naturally you must call this before you can access the
information using the remaining methods. The first parameter is the
path. The second parameter should be true if you want to include
folder revisions. Equivalent to the - f command line switch. The
third parameter should be true if you want to include svn:externals.
Equivalent to the - e command line switch.
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Method Deskripsi

.Revision The highest commit revision in the working copy. Equivalent to
$WCREVS

.Date The commit date/time of the highest commit revision. Equivaent to
$WCDATES

Author The author of the highest commit revision, that is, the last person to
commit changes to the working copy.

.MinRev The minimum update revision, as shown in $WCRANGES

.MaxRev The maximum update revision, as shown in $WCRANCGES

.HasModifications

Trueif there are local modifications

.Url

Replaced with the repository URL of the working copy path used in
CGet WCI nf 0. Equivalent to SWCURL$

.IsSvnitem Trueif theitem is versioned.

.NeedsL ocking Trueif theitem hasthesvn: needs- | ock property set.

.IsLocked Trueif theitem islocked.

.LockCreationDate String representing the date when the lock was created, or an empty
string if the item is not locked.

.LockOwner String representing the lock owner, or an empty string if the itemis not
locked.

.LockComment The message entered when the lock was created.

Tabel 5.3. COM/automation methods supported

The following example shows how the interface might be used.

/]l testCOMjs - javascript file
/1 test script for the SubWCRev COM Aut omati on- obj ect

filesystem

new Acti veXQhject ("Scripting. FileSystembbject");

revbjectl = new Acti veXbj ect (" SubWCRev. obj ect");
revbj ect2 = new Acti veXbj ect (" SubWCRev. obj ect");
revbj ect 3 = new Acti veXbj ect (" SubWCRev. obj ect");
revbj ect4 = new Acti veXbj ect (" SubWCRev. obj ect");

revCbj ect 1. Get WCI nf o

filesystem Get Absol ut ePat hNanme("."), 1, 1);
revCbj ect 2. Get WCI nf o

filesystem Get Absol ut ePat hNarme(".."), 1, 1);
revoj ect 3. Get WCI nf o(

filesystem Get Absol ut ePat hName(" SubWCRev. cpp"), 1,
revCbj ect 4. Get WCI nf o

filesystem Get Absol ut ePat hNarme("..\\.."), 1, 1);

wel nfoStringl = "Revision =" + revObjectl. Revision +
"\nMn Revision =" + revCbjectl. M nRev +
"\'nMax Revision =" + rev(bjectl. MaxRev +
"\nDate = " + revObjectl. Date +
"\nURL =" + revjectl. Ul + "\nAuthor =" +
revbj ect 1. Aut hor + "\ nHasMbds = " +
revbj ect 1. HasModi fi cations + "\nlsSvnltem=" +

1);
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revbjectl.lsSvnltem + "\ nNeedsLocking = " +
revoj ect 1. NeedsLocki ng + "\ nlsLocked =" +
revbjectl.lsLocked + "\ nLockCreationDate = " +
revbj ect 1. LockCreati onDate + "\ nLockOawner =" +
revoj ect 1. LockOmer + "\ nLockComment =" +
revCbj ect 1. LockConment ;

wel nfoString2 = "Revision = " + rev(Object2. Revision +
"\nMn Revision =" + rev(bject2. M nRev +
"\'nMax Revision =" + rev(bject2. MaxRev +
"“\nDate = " + revQbject2. Date +
"\nURL = " + revject2. Ul + "\nAuthor =" +
revbj ect 2. Aut hor + "\nHasMods = " +
revoj ect 2. HasModi fi cations + "\nlsSvnltem=" +
revbject2.1sSvnltem + "\ nNeedsLocking = " +
revoj ect 2. NeedsLocki ng + "\ nlsLocked =" +
revoj ect 2. I sLocked + "\ nLockCreati onDate = " +
revbj ect 2. LockCreati onDate + "\ nLockOamner =" +
revoj ect 2. LockOmer + "\ nLockComment =" +
revCbj ect 2. LockConment ;

wel nfoString3 = "Revision = " + rev(Obj ect3. Revision +
"\nMn Revision =" + rev(bject3.MnRev +
"\'nMax Revision =" + rev(bject3. MaxRev +
"“\nDate = " + revQbject3.Date +
"\nURL =" + revbject3. Ul + "\nAuthor =" +
revoj ect 3. Aut hor + "\nHasMods = " +
revoj ect 3. HasModi fi cations + "\nlsSvnltem=" +
revoj ect3.1sSvnltem + "\ nNeedsLocking = " +
revoj ect 3. NeedsLocki ng + "\ nlsLocked =" +
revoj ect 3. 1 sLocked + "\ nLockCreati onDate = " +
revoj ect 3. LockCreati onDate + "\ nLockOawner =" +
revoj ect 3. LockOmer + "\ nLockComment =" +
revCbj ect 3. LockConment ;

wel nfoString4d = "Revision =" + revObject4. Revision +
"\nMn Revision =" + rev(bject4. M nRev +
"\'nMax Revision =" + rev(bject4. MaxRev +
"“\nDate = " + revQbject4. Date +
"\nURL =" + revbjectd4. Ul + "\nAuthor =" +
revbj ect 4. Aut hor + "\ nHasMbds = " +
revoj ect 4. HasModi fi cations + "\nlsSvnltem=" +
revoj ect4.1sSvnltem + "\ nNeedsLocking = " +
revoj ect 4. NeedsLocki ng + "\ nlsLocked =" +
revbj ect4. | sLocked + "\ nLockCreati onDate = " +
revbj ect4. LockCreati onDate + "\ nLockOawner =" +
revoj ect 4. LockOmer + "\ nLockComment =" +

revCbj ect 4. LockConment ;

W5cri pt. Echo(wel nfoStringl);
W5cri pt. Echo(wel nfoString2);
W5cri pt. Echo(wel nfoString3);
W5cri pt. Echo(wel nfoString4);
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To get a tighter integration with issue trackers than by simply using the bugt r aq: properties,
TortoiseSV N can make use of COM plugins. With such pluginsit is possibleto fetch information directly
from the issue tracker, interact with the user and provide information back to TortoiseSVN about open

issues, verify log messages entered by the user and even run actions after a successful commit to e.g,
close an issue.

We can't provide information and tutorials on how you have to implement a COM object in your
preferred programming language, but we have example plugins in C++/ATL and C# in our repository
inthe contri b/i ssue-tracker-plugi ns folder. In that folder you can also find the required
include files you need to build your plugin. (Bagian 3, “TortoiseSVN bebas!” explains how to access
the repository).

6.1. The IBugtragProvider interface

TortoiseSVN 1.5 can use pluginswhich implement the | BugtragProvider interface. Theinterface provides
afew methods which plugins can use to interact with the issue tracker.

HRESULT Val i dat ePar aneters (
/1 Parent window for any U that needs to be
/1 displayed during validation.
[in] HWND hPar ent Whd,

/1l The paraneter string that needs to be validated.
[in] BSTR paraneters,

/1 1s the string valid?
[out, retval] VARI ANT _BOOL *valid
)

This method is called from the settings dialog where the user can add and configure the plugin. The
par amet er s string can be used by a plugin to get additional required information, e.g., the URL to
the issue tracker, login information, etc. The plugin should verify the par anet er s string and show an
error dialog if the string is not valid. The hPar ent Whd parameter should be used for any dialog the
plugin shows asthe parent window. The plugin must return TRUE if the validation of the par anet er s
string is successful. If the plugin returns FAL SE, the settings dialog won't allow the user to add the plugin
to aworking copy path.

HRESULT Get Li nkText (

/1 Parent window for any (error) U that needs to be displayed.
[in] HWND hPar ent Whd,

/1 The paraneter string, just in case you need to talk to your
/1 web service (e.g.) to find out what the correct text is.
[in] BSTR paraneters,

/1 \What text do you want to display?
/1 Use the current thread | ocale.
[out, retval] BSTR *linkText

)

The plugin can provide a string here which is used in the TortoiseSVN commit dialog for the button
which invokes the plugin, e.g., "Choose issue" or "Select ticket". Make sure the string is not too long,
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otherwise it might not fit into the button. If the method returns an error (e.g., E_NOTI MPL), a default
text is used for the button.

HRESULT Get Commi t Message (
/1 Parent wi ndow for your provider's U.
[in] HWND hPar ent Whd,

/1 Parameters for your provider.
[in] BSTR paraneters,

[in] BSTR comobnRoot,

[in] SAFEARRAY(BSTR) pathLi st,

/1 The text already present in the conmit nessage.

/1 Your provider should include this text in the new nessage,
/1 where appropriate.

[in] BSTR ori gi nal Message,

/1 The new text for the commt nessage.
/1 This replaces the original nessage.
[out, retval] BSTR *newlMessage

)

Thisisthe main method of the plugin. This method is called from the TortoiseSVN commit dialog when
the user clicks on the plugin button. The par anet er s string is the string the user has to enter in the
settings dialog when he configuresthe plugin. Usually aplugin would usethisto find the URL of theissue
tracker and/or login information or more. The cormonRoot string contains the parent path of all items
selected to bring up the commit dialog. Note that thisis not the root path of all items which the user has
selected in the commit dialog. The pat hLi st parameter contains an array of paths (as strings) which
the user has selected for the commit. The or i gi nal Message parameter contains the text entered in
the log message box in the commit dialog. If the user has not yet entered any text, this string will be
empty. The newivessage return string is copied into the log message edit box in the commit dialog,
replacing whatever isaready there. If a plugin does not modify theor i gi nal Message string, it must
return the same string again here, otherwise any text the user has entered will be lost.

6.2. The IBugtragProvider2 interface

In TortoiseSVN 1.6 a new interface was added which provides more functionality for plugins. This
IBugtragProvider2 interface inherits from 1BugtragProvider.

HRESULT Get Conmi t Message?2 (
/1 Parent wi ndow for your provider's U.
[in] HWND hPar ent Whd,

/1 Paraneters for your provider.
[in] BSTR paraneters,

/1 The conmon URL of the commit
[in] BSTR comobnURL,

[in] BSTR conmpnRoot ,

[in] SAFEARRAY(BSTR) pat hLi st,

/1 The text already present in the conmit nessage.

/1 Your provider should include this text in the new nessage,
/1 where appropriate.

[in] BSTR origi nal Message,

/1 You can assign customrevision properties to a conmit
/1 by setting the next two parans.
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/1 note: Both safearrays nust be of the same |ength.
/1 For every property nane there nmust be a property val ue!

/1 The content of the buglD field (if shown)
[in] BSTR bugl D,

/1 Modified content of the buglD field
[out] BSTR * bugl DQut,

/1 The list of revision property nanes.
[out] SAFEARRAY(BSTR) * revPropNanes,

/1 The list of revision property val ues.
[out] SAFEARRAY(BSTR) * revPropVal ues,

/1 The new text for the commit message.
/1 This replaces the original nessage
[out, retval] BSTR * newiMessage

)

This method is called from the TortoiseSVN commit dialog when the user clicks on the plugin button.
This method is called instead of Get Commi t Message() . Please refer to the documentation for
Get Conmi t Message for the parameters that are also used there. The parameter conmonURL is the
parent URL of all items selected to bring up the commit dialog. This is basically the URL of the
conmonRoot path. The parameter bugl D contains the content of the bug-ID field (if it is shown,
configured with the property bugt r aq: message). Thereturn parameter bugl DOut isused tofill the
bug-1D field when the method returns. Ther evPr opNanes andr evPr opVal ues return parameters
can contain name/value pairs for revision properties that the commit should set. A plugin must make
sure that both arrays have the same size on return! Each property name inr evPr opNanmes must also
have a corresponding valueinr evPr opVal ues. If no revision properties are to be set, the plugin must
return empty arrays.

HRESULT CheckCommit (
[in] HWND hPar ent Whd,
[in] BSTR paraneters,
[in] BSTR conmonURL,
[in] BSTR conmonRoot ,
[in] SAFEARRAY(BSTR) pathLi st,
[in] BSTR conmi t Message,
[out, retval] BSTR * errorMessage

)

This method is called right before the commit dialog is closed and the commit begins. A plugin can
use this method to validate the selected files/folders for the commit and/or the commit message entered
by the user. The parameters are the same as for Get Conmi t Message?2() , with the difference that
conmmonURL is now the common URL of all checked items, and conmmonRoot the root path of al
checked items. The return parameter er r or Message must either contain an error message which
TortoiseSVN shows to the user or be empty for the commit to start. If an error message is returned,
TortoiseSVN showsthe error string in adialog and keeps the commit dialog open so the user can correct
whatever iswrong. A plugin should therefore return an error string which informsthe user what iswrong
and how to correct it.

HRESULT OnCommit Fi ni shed (
/1 Parent window for any (error) U that needs to be displayed.
[in] HWND hPar ent Whd,

/1 The common root of all paths that got committed.
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[in] BSTR conmonRoot ,

/1 Al the paths that got committed.
[in] SAFEARRAY(BSTR) pathLi st,

/1 The text already present in the conmit nessage.
[in] BSTR | ogMessage,

/! The revision of the commt.
[in] ULONG revision,

/!l An error to showto the user if this function
/1 returns sonething else than S_ K
[out, retval] BSTR * error

)

This method is called after a successful commit. A plugin can use this method to e.g., close the
selected issue or add information about the commit to the issue. The parameters are the same as for
Get Commi t Message?2.

HRESULT HasOpti ons(
/1 \Whet her the provider provides options
[out, retval] VARI ANT _BOOL *ret

);

This method is called from the settings dialog where the user can configure the plugins. If a plugin
provides its own configuration dialog with ShowOpt i onsDi al og, it must return TRUE here,
otherwise it must return FALSE.

HRESULT ShowOpt i onsDi al og(
/1 Parent wi ndow for the options dialog
[in] HWND hPar ent Whd,

/1 Parameters for your provider.
[in] BSTR paraneters,

/1 The paraneters string
[out, retval] BSTR * newparaneters

)

Thismethod is called from the settings dial og when the user clicks on the "Options' button that is shown
if HasOpt i ons returns TRUE. A plugin can show an options dialog to make it easier for the user to
configure the plugin. The par anet er s string contains the plugin parameters string that is already set/
entered. The newpar anet er s return parameter must contain the parameters string which the plugin
constructed from the info it gathered in its options dialog. That par amanet er s string is passed to all
other IBugtragProvider and | BugtragProvider2 methods.
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Lampiran A. Pertanyaan Sering
Diajukan (FAQ)

Because TortoiseSVN is being developed al the time it is sometimes hard to keep the documentation
completely up to date. We maintain an online FAQ [http://tortoisesvn.tigris.org/fag.html] which
contains a selection of the questions we are asked the most on the TortoiseSVN mailing lists
<dev@ortoi sesvn.tigris.org>and<users@ortoisesvn.tigris.org>.

We also maintain aproject Issue Tracker [http://issues.tortoisesvn.net] which tells you about some of the
things we have on our To-Do list, and bugs which have aready been fixed. If you think you have found
abug, or want to request a new feature, check here first to see if someone else got there before you.

If you have a question which is not answered anywhere else, the best place to ask it is on one of the
mailing lists. <users@or t oi sesvn. tigris. org>istheoneto useif you have questions about
using TortoiseSVN. If you want to help out with the development of TortoiseSVN, then you should take
part in discussionson <dev@ or t oi sesvn. tigris. org>.

168


http://tortoisesvn.tigris.org/faq.html
http://tortoisesvn.tigris.org/faq.html
http://issues.tortoisesvn.net
http://issues.tortoisesvn.net

Lampiran B. Bagaimana Saya...

Apendiks ini berisi solusi terhadap masalah/pertanyaan yang mungkin Anda punyai saat menggunakan
TortoiseSVN.

B.1. Memindahkan/copy banyak file sekaligus

Memindahkan/Mengcopy satu file bisa dilakukan dengan menggunakan TortoiseSVN - Ganti
nama.... Tapi jika Anda ingin memindahkan/mengcopy banyak file, caraini terlalu lambat dan terlalu
banyak pekerjaan.

The recommended way is by right-dragging the files to the new location. Simply right-click on the files
you want to move/copy without releasing the mouse button. Then drag the files to the new location and

release the mouse button. A context menu will appear where you can either choose Context Menu -
SVN Copy versioned files here. or Context Menu - SVN Move versioned files here.

SVM Move versioned files here

SV bin Sl Copy versioned files here f
SVM Copy and Rename versioned files here
\= &j SUN Add files to this WC
v K SVM Export to here
html-stylesheet, xsl readme-dblite, hitml svnbook|  SYM Export all to here

Hierher kopieren
Hierher verschieben
Verknipfungen hier erstellen

Abbrechen

B.2. Memaksa pengguna untuk memasukan log pesan

B.2.1.

Adaduacarauntuk menjaga penggunadari mengkomit dengan pesan | og kosong. Pertamaadal ah spesifik
bagi TortoiseSVN, yang lain bekerja untuk semua klien Subversion, tapi memerlukan akses ke server
secara langsung.

Naskah-Hook pada server

Jika Anda mempunyai akses langsung ke server repositori, Anda bisas menginstalasi naskah hook pre-
commit yang menolak semua komit dengan pesan log kosong atau terlalu pendek.

In the repository folder on the server, there's a sub-folder hooks which contains some example hook
scripts you can use. The filepre- commi t . t npl contains a sample script which will reject commits
if no log message is supplied, or the message is too short. The file a'so contains comments on how to
install/use this script. Just follow the instructions in that file.

Metodeini adalah carayang direkomendasikan jika pengguna Andajuga menggunakan klien Subversion
lain daripada TortoiseSVN. Akibatnya adalah komit ditolak oleh server dan karenanya pengguna akan
mendapatkan pesan kesalahan, Klien tidak bisamengetahui sebelum komit yang akan ditolak. Jika Anda
ingin membuat TortoiseSVN mempunyai tombol OK dimatikan sampai pesan log cukup panjang lalu
silahkan gunakan metode yang dijelaskan di atas.
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B.2.2. Properti Proyek

TortoiseSVN menggunakan properti untuk mengontrol beberapa fiturnya. Salah satu dari properti itu
adalah properti t svn: | ogmi nsi ze.

Jika Anda mengeset properti itu pada folder, maka TortoiseSVN akan mematikan tombol OK dalam
semua dialog komit sampai pengguna telah memasukan pesan log dengan setidaknya panjang yang
ditetapkan dalam properti.

Untuk informasi |ebih lengkap pada properti proyek, silahkan lihat Bagian 4.17, “ Seting Proyek”

B.3. Mutahirkan file dari repositori

Biasanya Anda memutahirkan copy pekerjaan Anda menggunakan TortoiseSVN - Mutahirkan. Tapi
jika Anda hanyaingin mengambil beberapa file baru yang telah ditambahkan kolega tanpa menggabung
dalam setiap perubahan ke file lain pada saat yang sama, Anda membutuhkan pendekatan berbeda.

Gunakan TortoiseSVN - Periksa Modifikasi. dan klik Periksa repositori untuk melihat apa yang
berubah dalam repositori. Pilih file yang ingin Andamutahirkan secaralokal, lalu gunakan menu konteks
untuk memutahirkan hanyafileitu.

B.4. Roll back (Undo) revisions in the repository

B.4.1.

B.4.2.

Gunakan dialog log revisi

Cara termudah untuk memulihkan perubahan dari revis tunggal, atau dari sederetan revisi, adalah
menggunakan dialog log revisi. Ini jugametode untuk digunakan jika Andaingin membatal kan perubahan
terakhir dan membuat HEAD baru dari revisi sebelumnya.

1. Filih file atau folder yang ingin Anda pulihkan perubahannya. Jika Anda ingin memulihkan semua
perubahan, ini haruslah folder tingkat atas.

Select TortoiseSVN - Show Log to display alist of revisions. Y ou may need to use Show All or
Next 100 to show therevision(s) you are interested in.

3. Select the revision you wish to revert. If you want to undo a range of revisions, select the first one
and hold the Shift key while selecting the last one. Note that for multiple revisions, the range must be

unbroken with no gaps. Right click on the selected revision(s), then select Context Menu — Revert
changes from this revision.

4. Orif youwant to make an earlier revision the new HEAD revision, right click on the selected revision,

then select Context Menu - Revert to this revision. Thiswill discard all changes after the selected
revision.

Andatelah memulihkan perubahan di dalam copy pekerjaan Anda. Periksa hasil, lalu komit perubahan.
Gunakan dialog gabung

Untuk membatalkan deretan besar revisi, Anda bisa menggunakan dialog Gabung. Metode sebelumnya
menggunakan penggabungan dibelakang layar; metode ini menggunakannya secara eksplisit.

1 paam copy pekerjaan Anda pilih TortoiseSVN - Gabung.

2. Inthe From: field enter the full folder URL of the branch or tag containing the changes you want to
revert in your working copy. This should come up as the default URL .
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B.4.3.

3. Dalamfield Dari Revisi masukan angkarevisi saat ini. JikaAndayakintidak adaoranglain melakukan
perubahan, Anda bisa menggunakan revisi HEAD.

4. pastikan kotak centang Gunakan "Dari:" URL dicentang.

5. Inthe To Revision field enter the revision number that you want to revert to, namely the one before
the first revision to be reverted.

6. Klik OK untuk menyelesaikan penggabungan.
Andatelah memulihkan perubahan di dalam copy pekerjaan Anda. Periksa hasil, lalu komit perubahan.
Use svndunpfil ter

Karena TortoiseSVN tidak pernah kehilangan data, revisi yang “di-roll back” masih ada sebagai revisi
langsung dalam repositori. Hanya revisi HEAD yang diubah ke keadaan sebelumnya. Jika Anda ingin
membuat revisi hilang selamanya dari repositori Anda, menghapus semua jejak yang pernah ada, Anda
harus menggunakan cara yang lebih ekstrim. Kecuali benar-benar ada alasan baik untuk melakukan ini,
ini tidak direkomendasikan. Satu kemungkinan alasan bila seseorang mengkomit dokumen rahasia ke
repositori umum.

Theonly way to remove datafrom the repository isto use the Subversion command linetool svnadmi n.
You can find a description of how this works in the Repository Maintenance [http://svnbook.red-
bean.com/en/1.5/svn.reposadmin.maint.html].

B.5. Compare two revisions of a file or folder

If you want to compare two revisionsin an item's history, for example revisions 100 and 200 of the same
file, just use TortoiseSVN - Show Log to list the revision history for that file. Pick the two revisions
you want to compare then use Context Menu — Compare Revisions.

If you want to compare the sameitem in two different trees, for example the trunk and abranch, you can
use the repository browser to open up both trees, select the file in both places, then use Context Menu

- Compare Revisions.

If you want to compare two trees to see what has changed, for example the trunk and a tagged release,
you can use TortoiseSVN - Revision Graph Select the two nodes to compare, then use Context

Menu - Compare HEAD Revisions. Thiswill show alist of changed files, and you can then select
individual files to view the changes in detail. You can aso export a tree structure containing all the
changedfiles, or simply alist of al changed files. Read Bagian 4.10.3, “ Membandingkan Folder” for more
information. Alternatively use Context Menu — Unified Diff of HEAD Revisions to see a summary
of al differences, with minimal context.

B.6. Sertakan sub-proyek umum

B.6.1.

Adakalanya Andaingin menyertakan proyek lain dalam copy pekerjaan Anda, barangkali beberapakode
librari. Andatidak ingin untuk membuat duplikasi dari kodeini dalam repositori Andakarena Anda akan
kehilangan koneksi dengan kode origina (dan dipelihara). Atau mungkin Anda mempunyai beberapa
proyek yang berbagi kode sumber. Ada setidaknya 3 cara menghadapi ini.

Gunakan svn:externals

Set the svn: ext er nal s property for afolder in your project. This property consists of one or more
lines; each line has the name of a sub-folder which you want to use as the checkout folder for common
code, and the repository URL that you want to be checked out there. For full detailsrefer to Bagian 4.18,
“External Items’.
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B.6.2.

B.6.3.

Commit the new folder. Now when you update, Subversion will pull a copy of that project from its
repository into your working copy. The sub-folders will be created automatically if required. Each time
you update your main working copy, you will also receive the latest version of al external projects.

Jika proyek eksternal dalam repositori yang sama, setigp perubahan yang Anda buat disana akan
disertakan dalam daftar komit saat Anda mengkomit ke proyek utama.

Jika proyek eksternal dalam repositori berbeda, setiap perubahan yang Anda buat ke proyek eksternal
akan diberithu ketika Andamengkomit ke proyek utama, tapi Andaharus mengkomit perubahan eksternal
itu secara terpisah.

Of thethree methods described, thisisthe only onewhich needs no setup ontheclient side. Once externals
are specified in the folder properties, all clients will get populated folders when they update.

Gunakan copy pekerjaan berulang

Buat folder baru dalam proyek Anda untuk diisi kode umum, tapi jangan tambahkan ke Subversion

Pilih TortoiseSVN — Checkout untuk folder baru dan checkout copy dari kode umum kedalamnya.
Anda sekarang mempunyai copy pekerjaan terpisah berulang dalam copy pekerjaan utama Anda.

Dua copy pekerjaan independen. Ketika Anda mengkomit perubahan ke leluhurnya, perubahak ke
WC berulang diabaikan. Demikian juga ketika Anda memutahirkan leluhurnya, WC berulang tidak
dimutahirkan.

Gunakan lokasi relatif

Jika Anda menggunakan kode inti umum yang sama dalam beberapa proyek, dan Anda tidak ingin
membiarkan multipel copy pekerjaan untuk setiap proyek yang menggunakannya, Anda bisa melakukan
check out ke lokasi terpisah yang terkait ke semua proyek lain yang menggunakannya. Sebagai contoh:;

C\Projects\Proj1
C:\Projects\Proj2
C:\Projects\Proj3
C:\ Proj ect s\ Cormon

dan lihat kode umum yang menggunakan path relatif, contoh. . . \ . . \ Conmon\ DSPcor e.

Jika proyek Anda dipecah dalam lokasi tidak terkait Anda bisa menggunakan variasi dari ini, yakni
menyimpan kode umum dalam satu lokasi dan gunakan substitusi huruf drive untuk memetakan lokasi itu
ke sesuatu yang Anda kerjakan dalam proyek Anda, contoh. Checkout kode umum ke D: \ Docunent s
\ Framewor k atau C: \ Docunent s and Settings\{l ogi n}\ My Docunent s\ f r amewor k
lalu gunakan

SUBST X: "D:.\ Docunents\franmework"

untuk membuat pemetaan drive yang digunakan dalam kode sumber Anda. Kode Anda bisa kemudian
menggunakan lokasi absolut.

#i ncl ude " X:\superio\superio.h"

Metode ini hanya akan bekerja dalam semua lingkungan PC, dan Anda perlu mendokumentasi pemetaan
drive yang dibutuhkan agar tim Anda mengetahui dimana file misterius ini berada. Metode ini
langsung untuk digunakan dalam lingkungan pengembangan tertutup dan tidak direkomendasikan untuk
penggunaan umum.

B.7. Membuat jalan pintas ke repositori
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If you frequently need to open the repository browser at a particular location, you can create a desktop
shortcut using the automation interface to TortoiseProc. Just create a new shortcut and set the target to:

Tortoi seProc. exe /command: repobrowser /path:"url/to/repository”

Of course you need to include the real repository URL.

B.8. Abaikan file yang sudah diversi

Jika Anda secara tidak sengaja menambah beberapa file yang seharusnya diabaikan, bagaimana Anda
mendapatkan dari kontrol versi tanpa kehilangannya? Mungkin Anda mempunyai file konfigurasi IDE
Anda sendiri yang bukan bagian dari proyek, tapi memakan waktu lama untuk menyiapkan seperti yang
Anda sukai.

Jka Anda belum mengkomit penambahan, maka yang harus Anda lakukan adalah menggunakan

TortoiseSVN - Pulihkan... untuk membatalkan penambahan. Kemudian Anda harus menambah file
ke daftar abaikan agar merekatidak ditambahkan lagi nantinya karena kesalahan.

Jikafile sudah dalam repositori, Anda harus bekerja agak keras.

1. Hold the Shift key to get the extended context menu and use TortoiseSVN - Delete (keep local)
to mark the file/folder for deletion from the repository without losing the local copy.

2. TortoiseSVN — Commit the parent folder.

3. Add thefile/folder to the ignore list so you don't get into the same trouble again.

B.9. Unversion a working copy
If you have a working copy which you want to convert back to a plain folder tree without the . svn

directories, you can ssimply export it to itself. Read Bagian 4.26.1, “Removing a working copy from
version control” to find out how.

B.10. Remove a working copy

If you have aworking copy which you no longer need, how do you get rid of it cleanly? Easy - just delete
it in Windows Explorer! Working copies are private local entities, and they are self-contained.
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Lampiran C. Saran-Saran yang
Berguna untuk Administrator

Apendiks ini berisi solusi terhadap masalah/pertanyaan yang mungkin Anda punyai saat Anda Anda
bertanggung jawab mendistribusikan TortoiseSVN ke multipel komputer klien.

C.1. Mendistribusikan TortoiseSVN via aturan grup

The TortoiseSVN installer comes as an M Sl file, which means you should have no problems adding that
MSI file to the group policies of your domain controller.

A good walk-through on how to do that can be found in the knowledge base article 314934 from
Microsoft: http://support.microsoft.conmv?kbid=314934.

Versions 1.3.0 and later of TortoiseSVN must be installed under Computer Configuration and not under
User Configuration. This is because those versions need the new CRT and MFC DLLs, which can only
be deployed per computer and not per user. If you really must install TortoiseSVN on a per user basis,
then you must first install the MFC and CRT package version 8 from Microsoft on each computer you
want to install TortoiseSVN as per user.

C.2. Pengalihan pemeriksaan pemutahiran

TortoiseSVN memeriksa apakah ada versi baru yang tersedia setiap beberapa hari. Jika ada versi baru
tersedia, dialog muncul menginformasikan pengguna mengenai hal itu.

&' TortoiseSYN : Check For Updates E|

Checdking if a newer version of TortoiseSVN is
available. ..

Your version is: 1.3.0.5416
Current version is: 1.3.1.5521

A newer version is available. Please go to
http:/ftortoisesvn. tigris.org and download the
current version! %

Gambar C.1. Dialog pemutahiran

Jika Anda bertanggung jawab untuk banyak pengguna dalam domain Anda, mungkin Anda ingin
pengguna Anda untuk hanya menggunakan versi yang sudah Anda setujui dan tidak harus menginstalasi
vers terbaru. Andamungkin tidak ingin dial og pemutahiran muncul agar pengguna Andatidak pergi dan
memutahirkan dengan segera.

Versions 1.4.0 and later of TortoiseSVN allow you to redirect that upgrade check to your intranet server.
You can set the registry key HKCUW\ Sof t war e\ Tor t oi seSVN\ Updat eCheck URL (string value)
to an URL pointing to atext file in your intranet. That text file must have the following format:

1.4.1.6000
A new version of TortoiseSVN is available for you to downl oad!
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http://192.168. 2. 1/ downl oads/ Tort oi seSVN- 1. 4. 1. 6000- svn-1. 4. 0. nsi

Thefirst linein that file isthe version string. Y ou must make sure that it matches the exact version string
of the TortoiseSV N installation package. The second line is a custom text, shown in the upgrade dial og.
You can write there whatever you want. Just note that the space in the upgrade dialog is limited. Too
long messages will get truncated! The third lineisthe URL to the new installation package. ThisURL is
opened when the user clicks on the custom message label in the upgrade dialog. Y ou can also just point
the user to aweb page instead of the M Sl file directly. The URL is opened with the default web browser,
so if you specify aweb page, that page is opened and shown to the user. If you specify the MSI package,
the browser will ask the user to save the MSI filelocally.

C.3. Menyeting variabel lingkungan SVN_ASP_DOT _NET HACK

As of version 1.4.0 and later, the TortoiseSVN installer doesn't provide the user with the option to set
the SVN_ASP_DOT_NET_HACK environment variable anymore, since that caused many problems and
confusions with users which alwaysinstall everything no matter if they know what it isfor.

But that option is only hidden for the user. You still can force the TortoiseSVN installer to set that
environment variable by setting the ASPDOTNETHACK property to TRUE. For example, you can start
theinstaler like this:

nsi exec /i Tortoi seSVN-1.4.0.nsi ASPDOTNETHACK=TRUE

C.4. Disable context menu entries

As of version 1.5.0 and later, TortoiseSVN allows you to disable (actually, hide) context menu entries.
Sincethisisafeature which should not be used lightly but only if thereisacompelling reason, thereisno
GUI for thisand it has to be done directly in the registry. This can be used to disable certain commands
for users who should not use them. But please note that only the context menu entriesin the explorer are
hidden, and the commands are still available through other means, e.g. the command line or even other
dialogsin TortoiseSVN itself!

The registry keys which hold the information on which context menus to show
are HKEY _CURRENT _USER\ Sof t war e\ Tor t oi seSVN\ Cont ext MenuEnt ri esMaskLowand
HKEY_CURRENT _USER\ Sof t war e\ Tor t oi seSVN\ Cont ext MenuEnt ri esMaskHi gh.

Each of these registry entries is a DWORD value, with each bit corresponding to a specific menu entry. A
set bit means the corresponding menu entry is deactivated.

Nilai Menu entry

(0x0000000000000001 | Checkout
0x0000000000000002 | Mutahirkan
0x0000000000000004 | Komit
0x0000000000000008 | Tambah
0x0000000000000010 | Pulihkan
0x0000000000000020 | Membersihkan
0x0000000000000040 | Selesaikan
(0x0000000000000080 | Saklar
0x0000000000000100 | Impor
0x0000000000000200 | Ekspor
0x0000000000000400 | Buat Repositori Di Sini
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Saran-Saran yang Berguna
untuk Administrator

NNIET Menu entry

0x0000000000000800

Cabang/Tag

0x0000000000001000

Gabung

0x0000000000002000

Hapus

0x0000000000004000

Ganti nama

0x0000000000008000

Mutahirkan ke revisi

0x0000000000010000

Diff

0x0000000000020000

Tampilkan Log

0x0000000000040000

Edit Konflik

(0x0000000000080000

Relokasi

0x0000000000100000

Periksa modifikasi

0x0000000000200000

Abaikan

0x0000000000400000

Repository Browser

0x0000000000800000

Blame

0x0000000001000000

Buat Patch

0x0000000002000000

Terapkan Patch

0x0000000004000000

Grafik revisi

(0x0000000008000000

Lock (Kunci)

0x0000000010000000

L epaskan Kunci

0x0000000020000000

Properti-Properti

0x0000000040000000

Diff with URL

(0x0000000080000000

Delete unversioned items

0x2000000000000000

Pengaturan

0x4000000000000000

Help

0x8000000000000000

About

Tabd C.1. Menu entries and their values

Example: to disable the “Relocate” the “ Delete unversioned items’ and the “ Settings” menu entries, add

the values assigned to the entries like this:

0x0000000000080000

n + +

0x0000000080000000
0x2000000000000000
0x2000000080080000

The lower DWORD value (0x80080000) must then be stored in HKEY _CURRENT _USER\ Sof t war e
\ Tor t oi seSVN\ Cont ext MenuEnt ri esMaskLow, the higher DWORD value (0x20000000) in
HKEY_CURRENT_USER\ Sof t war e\ Tor t oi seSVN\ Cont ext MenuEnt ri esMaskHi gh.

To enable the menu entries again, simply delete the two registry keys.
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TortoiseSVN

Karena semua perintah TortoiseSVN dikontrol melalui parameter baris perintah, Anda bisa
mengotomasinya dengan naskah batch atau memulai perintah dan dialog tertentu dari program lain
(contoh. editor teks favorit Anda).

i | Penting
Ingat bahwa TortoiseSVN adalah klien GUI, dan petunjuk otomasi ini memperlihatkan
kepada Anda bagaimana untuk membuat dialog TortoiseSYN muncul untuk

mengumpulkan input pengguna. Jika Anda ingin menulis naskah yang tidak memerlukan
input, sebaliknya Anda harus menggunakan klien baris perintah Subversion resmi.

D.1. Perintah TortoiseSVN

Program GUI TortoiseSVN dipanggil Tort oi seProc. exe. Semua perintah ditetapkan dengan
parameter / conmand: abcd dimana abcd adalah nama perintah yang diperlukan. Kebanyakan dari
perintah ini membutuhkan setidaknya satu argumen path, yang diberikan dengan / pat h: " sone
\ pat h" . Dalam tabel berikut perintah merujuk ke parameter / conmand: abcd dan the path merujuk
ke parameter / pat h: "sone\ pat h".

Karena beberapa perintah bisamengambil daftar path sasaran (contoh, mengkomit beberapafile tertentu)
parameter / pat h bisa mengambil beberapa path, dipisahkan dengan karakter * .

TortoiseSVN menggunakan file temporal untuk mengoper argumen multipel antara ekstensi shell dan
program utama. Dari TortoiseSVN 1.5.0 dan selanjutnya, parameter / not enpf i | e sudah tidak berlaku
lagi dan tidak perlu ditambahkan lagi.

The progress dialog which is used for commits, updates and many more commands usually stays open
after the command has finished until the user presses the OK button. This can be changed by checking
the corresponding option in the settings dialog. But using that setting will close the progress dialog, no
matter if you start the command from your batch file or from the TortoiseSVN context menu.

To specify a different location of the configuration file, use the parameter / conf i gdi r: "path\to
\config\directory". Thiswill override the default path, including any registry setting.

To close the progress dialog at the end of acommand automatically without using the permanent setting
you can passthe/ cl oseonend parameter.

e / cl oseonend: 0 jangan tutup dialog secara otomatis

» /cl oseonend: 1 otomatis tutup jikatidak ada kesalahan

» / cl oseonend: 2 otomatis tutup jikatidak ada kesalahan dan konflik

» / cl oseonend: 3 otomatis tutup jikatidak ada kesalahan, konflik dan gabungan

» / cl oseonend: 4 otomatistutup jikatidak ada kesalahan, konflik dan gabungan untuk operasi lokal

Tabel berikut mendaftarkan semua perintah yang bisa diakses menggunakan baris perintah
TortoiseProc.exe. Seperti dijelaskan di atas, ini harus digunakan dalam bentuk / conmand: abcd.
Dalam tabel, prefiks/ command dihilangkan untuk menghemat ruang.

:about Shows the about dialog. Thisis also shown if no command is given.
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Perintah Deskripsi

:log Opensthelogdialog. The/ pat h specifiesthefileor folder for whichthelog
should be shown. Three additional options can be set: / st artrev: xxx,
/endrev: xxx and/ stri ct

:checkout Membuka dialog checkout. / pat h menetapkan direktori sasarandan/ ur |
menetapkan URL yang di-checkout.

:import Opens the import dialog. The / pat h specifies the directory with the data
to import.

:update Memutahirkan copy pekerjaan dalam / pat h ke HEAD. Jika opsi / r ev

diberikan maka dialog muncul untuk menanyakan kepada pengguna revisi
yang harus dimutahirkan. Untuk menghindari dialog itu tentukan suatu
nomor revisi / rev: 1234. Pilihan lain adalah / nonr ecur si ve dan /
i gnor eext ernal s.

:commit Opens the commit dialog. The / pat h specifies the target directory or the
list of filesto commit. You can also specify the/ | ognsg switch to pass a
predefined log message to the commit dialog. Or, if you don't want to pass
the log message on the command line, use/ | ognsgfi | e: pat h, where
pat h pointsto afile containing the log message. To pre-fill the bug ID box
(in case you've set up integration with bug trackers properly), you can use
the/ bugi d: "i d bug di sini" todothat.

:add Menambah file ddlam / pat h ke kontrol versi.

revert Mengembalikan perubahan lokal dari copy pekerjaan. / pat h memberitahu
item manayang dikembalikan.

:cleanup Membersihkan operasi yang diinterupsi atau dibatalkan dan membuka
kuncian copy pekerjaan dalam / pat h.

‘resolve Menandai file yang konflik yang ditetapkan dalam / pat h sebagai
terselsaikan. Jika/ noquest i on diberikan, maka penyelesaian dikerjakan
tanpa menanyakan pengguna terlebih dulu jika itu benar-benar harus

dilakukan.
‘repocreate Membuat repositori dalam/ pat h
:switch Opensthe switch dialog. The/ pat h specifies the target directory.
.export Exports the working copy in / pat h to another directory. If the / pat h

points to an unversioned directory, a dialog will ask for an URL to export
tothedirectory in/ pat h.

:merge Opens the merge dialog. The / pat h specifies the target directory.
For merging a revision range, the following options are available: /
fromurl: URL,/revrange: string.For merging two repository trees,
the following options are available: / fromurl : URL, /tourl : URL, /
fronrev: xxx and/ t or ev: xxx. These pre-fill therelevant fieldsin the

merge dialog.
:mergeall Opens the merge all dialog. The/ pat h specifies the target directory.
:copy Brings up the branch/tag dialog. The/ pat h isthe working copy to branch/

tag from. And the / ur| is the target URL. You can also specify the /
| ognsg switch to pass a predefined log message to the branch/tag dialog.
Or, if you don't want to pass the log message on the command line, use
/1 ognsgfi |l e: pat h, where pat h points to a file containing the log

message.
‘settings Membuka dial og seting.
:remove Menghapus file dalam / pat h dari kontrol versi.
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-rename

Mengganti nama file dalam in / pat h. Nama baru untuk file yang
ditanyakan dengan dialog. Untuk menghindari pertanyaan mengenai
penggantian namayang mirip dalam satu langkah, operkan/ noquest i on.

diff

Starts the external diff program specified in the TortoiseSVN settings. The
/ pat h specifies the first file. If the option / pat h2 is set, then the diff
program is started with those two files. If / pat h2 isomitted, then the diff is
done between thefilein/ pat h and itsBASE. To explicitly set the revision
numbersuse/ st artrev: xxx and/ endr ev: xxx. If / bl ame isset and
/ pat h2 is not set, then the diff is done by first blaming the files with the
given revisions.

:showcompare

Depending on the URL sand revisionsto compare, thiseither showsaunified
diff (if the option uni fi ed is set), a dialog with a list of files that have
changed or if the URL s point to files startsthe diff viewer for thosetwo files.

The options url 1, url 2, revisionl and revision2 must be
specified. The options pegr evi si on, i gnor eancestry, bl ame and
uni fi ed are optional.

:conflicteditor

Starts the conflict editor specified in the TortoiseSVN settings with the
correct files for the conflicted filein/ pat h.

:relocate

Membuka dialog relokasi. / pat h menetapkan path copy pekerjaan untuk
direlokasi.

:help

Membuka file bantuan.

‘repostatus

Opensthe check-for-modificationsdialog. The/ pat h specifiestheworking
copy directory.

‘repobrowser

Starts the repository browser dialog, pointing to the URL of the working
copy given in/ pat h or / pat h points directly to an URL. An additional
option/ r ev: xxx can be used to specify the revision which the repository
browser should show. If the/ r ev: xxx isomitted, it defaultsto HEAD. If /
pat h pointsto an URL, the/ pr oj ect pr operti espat h: pat h/ ke/
sb specifies the path from where to read and use the project properties.

:ignore

Adds al targets in / pat h to the ignore list, i.e. adds the svn: i gnor e
property to thosefiles.

:blame

Opens the blame dialog for the file specified in/ pat h.

If the options/ st art rev and / endr ev are set, then the dialog asking
for the blame rangeis not shown but the revision values of those options are
used instead.

If theoption/ | i ne: nnn isset, TortoiseBlame will open with the specified
line number showing.

The options /i gnoreeol , /i gnor espaces and /
i gnor eal | spaces are also supported.

Menyimpan file dari URL atau path copy pekerjaan yang diberikan dalam /
pat h kelokasi yangdiberikandalam/ savepat h: pat h. Revisi diberikan
dalam/ r evi si on: xxx. Ini bisadigunakan untuk memperolehfile dengan
revisi tertentu.

:Createpatch

Membuat file patch untuk path yang diberikan dalam / pat h.

‘revisiongraph

Menampilkan grafik revisi untuk path yang diberikan dalam / pat h.

lock

Locks afile or al filesin adirectory givenin/ pat h. The 'lock’ dialog is
shown so the user can enter acomment for the lock.
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:unlock Unlocks afile or al filesin adirectory givenin/ pat h.

:rebuildiconcache Rebuilds the windows icon cache. Only use this in case the windows icons
are corrupted. A side effect of this (which can't be avoided) is that the
icons on the desktop get rearranged. To suppress the message box, pass /
noquesti on.

‘properties Menampilkan grafik revisi untuk path yang diberikan dalam / pat h.

Tabel D.1. Daftar perintah dan ops yang tersedia

Contoh (yang harus dimasukkan pada satu baris):

Tort oi seProc. exe /conmand: conmmi t
/path:"c:\svn_wc\filel.txt*c:\svn_we\file2.txt"
/1 ogneg: "test | og nmessage" /closeonend: 0

Tortoi seProc. exe /command: update /path:"c:\svn_wec\" /cl oseonend: 0

Tort oi seProc. exe /command: [ og /path:"c:\svn_wc\filel. txt"
/startrev:50 /endrev: 60 /cl oseonend: 0

D.2. Perintah-Perintah TortoiselDiff

Theimage diff tool has afew command line options which you can use to control how thetool is started.
The program iscalled Tort oi sel Di f f . exe.

The table below lists al the options which can be passed to the image diff tool on the command line.

left Path to the file shown on the | eft.

|efttitle A title string. This string is used in the image view title instead of the full
path to the imagefile.

right Path to the file shown on the right.

‘righttitle A title string. This string is used in the image view title instead of the full
path to the imagefile.

:overlay If specified, the image diff tool switches to the overlay mode (alpha blend).

fit If specified, the image diff tool fits both images together.

:showinfo Shows the image info box.

Tabel D.2. Daftar opsi yang tersedia
Example (which should be entered on one line):
TortoiselDiff.exe /left:"c:\imges\ingl.jpg" /lefttitle:"inage 1"

/right:"c:\images\ing2.jpg" /righttitle:"inage 2"
/fit [overlay
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Interface Baris Perintah

Kadang-kadang manual ini mengarahkan Anda ke dokumentasi Subversion utama, yang menjelaskan
Subversion dalam batas Interface Baris Perintah (CLI). Untuk membantu Anda mengerti apa yang
dilakukan TortoiseSV N dibelakang layar, kami telah mengompilasi daftar yang memperlihatkan perintah
mirip CLI untuk setiap operasi GUI dari TortoiseSVN.

| Catatan

Meskipun ada yang mirip CLI terhadap apa yang dilakukan TortoiseSVN, ingat bahwa
TortoiseSVN tidak memanggil CLI tapi menggunakan librari Subversion secaralangsung.

If you think you have found a bug in TortoiseSVN, we may ask you to try to reproduce it using the CLI,
so that we can distinguish TortoiseSVN issues from Subversion issues. This reference tells you which
command to try.

E.1. Konvensi dan Aturan Dasar

In the descriptions which follow, the URL for a repository location is shown simply as URL, and an
example might be ht t p: / / t ort oi sesvn. googl ecode. coni svn/trunk. The working copy
path is shown simply as PATH, and an example might be C: \ Tor t oi seSVN\t r unk.

iJ | Penting

Karena TortoiseSVN adalah Ekstensi Shell Windows, ia tidak bisa menggunakan
pengertian direktori pekerjaan saat ini. Semua path copy pekerjaan harus diberikan
menggunakan path absolut, bukan path rel atif.

Item-item tertentu adal ah opsional, danini sering dikontrol dengan kotak centang atau tombol radio dalam
TortoiseSVN. Opsi-opsi ini ditampilkan dalam [kurung kotak] dalam definisi baris perintah.

E.2. Perintah TortoiseSVN
E.2.1. Checkout

svn checkout [-N] [--ignore-externals] [-r rev] URL PATH
JkaHanya checkout folder atas dicentang, gunakan saklar - N.

JikaOmit eksternals dicentang, gunakan saklar - - i gnor e- ext er nal s.

Jika Anda memeriksarevisi tertentu, tetapkan itu setelah URL menggunakan saklar - r .

E.2.2. Mutahirkan

svn info URL of WC
svn update [-r rev] PATH

Memutahirkan item-item multipel yang saat ini bukan operasi atomik dalam Subversion. Maka pertama
TortoiseSVN mencari revisi HEAD dari repositori, dan kemudian memutahirkan semua item ke angka
revisi tertentu untuk menghindari pembuatan revisi dari copy pekerjaan.
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E.2.3.

E.2.4.

E.2.5.

Jika hanya satu item yang dipilih untuk memutahirkan atau item yang dipilih tidak semuanya dari
repositori yang sama, TortoiseSVN hanya memutahirkan ke HEAD.

Tidak ada opsi baris perintah yang digunakan disini. Mutahirkan ke revisi juga mengimplementasi
perintah pemutahiran, tapi menawarkan opsi Iebih.

Mutahirkan ke Revisi

svn info URL of WC
svn update [-r rev] [-N] [--ignhore-externals] PATH

JkaHanya memutahirkan folder atas dicentang, gunakan saklar - N.
JkaOmit eksternals dicentang, gunakan saklar - - i gnor e- ext er nal s.
Komit

Dalam TortoiseSV N, dial og komit menggunakan beberapa perintah Subversion. Langkah pertamaadalah
pemeriksaan status yang memeriksa item-item dalam copy pekerjaan Andayang bisa berpotensial untuk
dikomit. Anda bisa meninjau ulang daftar, diff file terhadap BASE dan memilih item-item yang ingin
Anda sertakan dalam komit.

svn status -v PATH

JikaTampilkan file tidak berversi dicentang, TortoiseSVN juga akan menampilkan file-file dan folder
tidak berversi dalam hirarki copy pekerjaan, memperhitungkan aturan pengabaian. Fitur tertentu ini tidak
langsung samadalam Subversion, karenaperintah svn st at us tidak berasal dari folder tidak berversi.

Jika Anda memeriksa setiap file dan folder tidak bervers, item-item itu pertama akan ditambahkan ke
copy pekerjaan Anda.

svn add PATH. ..

Ketika Anda mengklik OK, komit Subversion dimulai. Jka Anda telah membiarkan semua kotak
centang pilihan file dalam keadaan standar, TortoiseSVN menggunakan komit rekursif tunggal dari copy
pekerjaan. Jika Anda tidak memilih beberapa file, maka komit non-rekursif (- N) harus digunakan, dan
setiap path harus ditetapkan secaraindividual pada baris perintah komit.

svn conmit -m "LogMessage" [-N] [--no-unlock] PATH...
LogMessage disini memberikan isi dari kotak edit pesan log. Ini bisa kosong.
Jika Biarkan kunci dicentang, gunakan saklar - - no- unl ock.

Diff

svn di ff PATH

If you use Diff from the main context menu, you are diffing a modified file against its BASE revision.
The output from the CLI command above also does this and produces output in unified-diff format.
However, thisis not what TortoiseSVN isusing. TortoiseSV N uses TortoiseMerge (or adiff program of
your choosing) to display differencesvisually between full-text files, so thereisno direct CLI equivalent.

Anda juga bisa melakukan diff setiap 2 file menggunakan TortoiseSVN, apakah itu tidak terkontrol
versi ataupun tidak. TortoiseSVN hanya memerlukan dua file ke dalam program diff yang dipilih dan
membiarkan ia bekerja dimana perbedaan itu berada.
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E.2.6. Tampilkan Log

svn log -v -r O:N--limt 100 [--stop-on-copy] PATH
or
svn log -v -r MN [--stop-on-copy] PATH

Standarnya, TortoiseSVN mencoba untuk mengambil 100 pesan log menggunakan metode --limit.
Jika seting menginstruksikannya untuk menggunakan API lama, maka bentuk kedua digunakan untuk
mengambil pesan log untuk 100 revisi repositori.

JkaHentikan copy/ganti nama dicentang, gunakan saklar - - st op- on- copy.

E.2.7. Periksa Modifikasi

svn status -v PATH
or
svn status -u -v PATH

Pemeriksaan status awal melihat hanya pada copy pekerjaan Anda. Jika Anda mengklik If Periksa
repositori maka repositori juga diperiksa untuk melihat file mana yang diubah oleh pemutahiran, yang
memerlukan sakalar - u.

JkaTampilkan file tidak berversi dicentang, TortoiseSVN juga akan menampilkan file-file dan folder
tidak berversi dalam hirarki copy pekerjaan, memperhitungkan aturan pengabaian. Fitur tertentu ini tidak
langsung sama dalam Subversion, karenaperintahsvn st at us tidak berasal dari folder tidak berversi.

E.2.8. Grafik Revisi
Grafik revisi adalah hanyafitur TortoiseSVN. Tidak ada persamaan dalam klien baris perintah.

Apayang dilakukan TortoiseSVN adalah

svn info URL_of WC
svn log -v URL

dimana URL merupakan akar repositori dan kemudian menganalisa data yang dihasilkan.

E.2.9. Repo Browser

svn info URL of WC
svn list [-r rev] -v URL

Anda bisa menggunakan svn i nfo untuk memeriksa akar repositori, yang adalah tingkat atas
ditampilkan dalam browser repositori. Andatidak bisamenavigasi Nai k di atastingkat ini. Juga, perintah
ini menghasilkan semuainformasi penguncian yang ditampilkan dalam browser repositori.

Pemanggilansvn | i st akan mendaftar isi direktori, berdasar URL dan revisi yang diberikan.
E.2.10. Edit Konflik

Perintah ini tidak mempunyai persamaan CLI. la meminta TortoiseMerge atau piranti eksternal 3-cara
diff/merge untuk melihat file terkait konflik dan mengurut baris mana yang digunakan.

E.2.11. Diselesaikan

svn resol ved PATH
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E.2.12. Ganti nama

svn rename CURR_PATH NEW PATH

E.2.13. Hapus

svn del et e PATH

E.2.14. Pulihkan

svn status -v PATH

Tahap pertama adalah pemeriksaan status yang memeriksa item dalam copy pekerjaan Anda yang
berpotensi untuk dipulihkan. Anda bisa meninjau daftar, file diff terhadap BASE dan memilih item yang
ingin Anda sertakan dalam pemulihan.

Ketika Andamengklik OK, pemulihan Subversion dimulai. Jika Andamembiarkan kotak centang semua
pilihan file dalam keadaan standar, TortoiseSVN menggunakan pemulihan rekursif tunggal (- R) dari
copy pekerjaan Anda. Jika Anda tidak memilih beberapa file, maka setiap path harus ditetapkan secara
individual [pda baris perintah pemulihan.

svn revert [-R PATH...

E.2.15. Membersihkan

svn cl eanup PATH

E.2.16. Dapatkan Kunci

svn status -v PATH

Tahap pertama adalah pemeriksaan status untuk memeriksa file copy pekerjaan Anda yang berpotensi
untuk dikunci. Anda bisa memilih item-item yang ingin Anda kunci.

svn lock -m"LockMessage" [--force] PATH...

LockMessage disini menyediakan isi dari kotak edit pesan kunci. Ini bisa kosong.

Jika Curi kunci dicentang, gunakan saklar - - f or ce.

E.2.17. Lepaskan Kunci

svn unl ock PATH

E.2.18. Cabang/Tag

svn copy -m "LogMessage" URL URL
or

svn copy -m "LogMessage" URL@ev URL@ ev
or

svn copy -m "LogMessage" PATH URL
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Dialog Cabang/Tag melakukan penyalinan ke repositori. Ada 3 pilihan tombol radio:

» Revisi HEAD dalam repositori

* Revis spesifik dalam repositori

» Copy pekerjaan

yang terhubung ke 3 varian baris perintah di atas.

LogMessage disini memberikan isi dari kotak edit pesan log. Ini bisa kosong.
E.2.19. Saklar

svn info URL of WC

svn switch [-r rev] URL PATH

E.2.20. Gabung

svn nerge [--dry-run] --force From URL@evN To_URL@ evM PATH

The Test Merge performs the same merge with the - - dr y- r un switch.

svn diff From URL@evN To_URL@ evM
Unified diff menampilkan operasi diff yang akan digunakan untuk melakukan penggabungan.

E.2.21. Ekspor

svn export [-r rev] [--ignore-externals] URL Export PATH

Formulir ini digunakan untuk mengakses dari folder tidak berversi, dan folder yang digunakan sebagai
tujuan.

Mengekspor copy pekerjaan ke lokasi berbeda dikerjakan tanpa menggunakan librari Subversion, maka
tidak ada persamaan baris perintah.

Apa yang dilakukan TortoiseSVN adalah mengcopy semmua file ke lokasi baru sementara
memperlihatkan kepada Anda progres dari operasi. File/folder yang tidak berversi bisa diekspor juga
secara opsional.

Dalam kedua kasus, jika Abaikan eksternal dicentang, gunakan saklar - - i gnor e- ext er nal s.

E.2.22. Relokasi

svn switch --relocate From URL To URL

E.2.23. Buat Repositori Disini

svhadmin create --fs-type fsfs PATH

E.2.24. Tambah

svn add PATH. ..
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JkaAndamemilih folder, pertama TortoiseSVN memindainya secararekursif untuk item-item yang bisa
ditambahkan.

E.2.25. Impor

svn inmport -m LogMessage PATH URL

LogMessage disini memberikan isi dari kotak edit pesan log. Ini bisa kosong.

E.2.26. Blame

svn blanme -r N.M-v PATH
svn log -r N: M PATH

If you use TortoiseBlame to view the blame info, the file log is aso required to show log messagesin a
tooltip. If you view blame as atext file, thisinformation is not required.

E.2.27. Tambah ke Daftar Abaikan

svn propget svn:ignore PATH > tenpfile
{edit item abai kan baru ke dal amtenpfil e}
svn propset svn:ignore -F tenpfile PATH

Becausethesvn: i gnor e property is often a multi-line value, it is shown here as being changed viaa
text file rather than directly on the command line.

E.2.28. Buat Patch

svn di ff PATH > patch-file

TortoiseSVN creates a patch file in unified diff format by comparing the working copy with its BASE
version.

E.2.29. Terapkan Patch

Menerapkan patch adalah urusan sulit kecuali patch dan copy pekerjaan ada pada revisi yang sama.
Beruntung bagi Anda, Andabisamenggunakan TortoiseMerge, yang tidak mempunyai kesamaan dengan
Subversion.
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Lampiran F. Implementation Details

This appendix contains a more detailed discussion of the implementation of some of TortoiseSVN's
features.

F.1. Lapisan Ikon

Every file and folder has a Subversion status val ue as reported by the Subversion library. In the command
line client, these are represented by single letter codes, but in TortoiseSVN they are shown graphically
using the icon overlays. Because the number of overlaysisvery limited, each overlay may represent one
of several status values.

The Conflicted overlay isused to represent theconf | i ct ed state, where an update or switch resultsin
conflicts between local changes and changes downloaded from the repository. It is also used to indicate
theobst r uct ed state, which can occur when an operation is unable to complete.

9

The Modified overlay represents the nodi f i ed state, where you have made local modifications, the
nmer ged state, where changes from the repository have been merged with local changes, and the
r epl aced state, where afile has been del eted and replaced by another different file with the same name.

The Deleted overlay represents the del et ed state, where an item is scheduled for deletion, or the
nm ssi ng state, where an itemis not present. Naturally an item which is missing cannot have an overlay
itself, but the parent folder can be marked if one of its child itemsis missing.

£

The Added overlay issimply used to represent theadded status when an item has been added to version
control.

&

The In Subversion overlay isused to represent an item which isinthenor nal state, or aversioned item
whose state is not yet known. Because TortoiseSV N uses a background caching process to gather status,
it may take afew seconds before the overlay updates.

o

v

The Needs Lock overlay is used to indicate when a file has the svn: needs- | ock property set. For
working copies which were created using Subversion 1.4.0 and later, the svn: needs- | ock statusis
cached locally by Subversion and thisisused to determine when to show this overlay. For working copies
which arein pre-1.4.x format, TortoiseSVN shows this overlay when the file has read-only status. Note
that Subversion automatically upgrades working copies when you update them, although the caching of
thesvn: needs- | ock property may not happen until the file itself is updated.

| &

The Locked overlay is used when the local working copy holds alock for that file.

187



Implementation Details

The Ignored overlay is used to represent an item which isin thei gnor ed state, either due to a global
ignore pattern, or thesvn: i gnor e property of the parent folder. This overlay is optional.

-

The Unversioned overlay is used to represent an item which isin the unver si oned state. Thisis an
item in aversioned folder, but which is not under version control itself. This overlay is optional.

If an item has subversion status none (the item is not within aworking copy) then no overlay is shown.
If you have chosen to disable the Ignored and Unversioned overlays then no overlay will be shown for
those files either.

An item can only have one Subversion status value. For example a file could be locally modified and
it could be marked for deletion at the same time. Subversion returns a single status value - in this case
del et ed. Those priorities are defined within Subversion itself.

When TortoiseSVN displays the status recursively (the default setting), each folder displays an overlay
reflecting its own status and the status of all its children. In order to display a single summary overlay,
we use the priority order shown above to determine which overlay to use, with the Conflicted overlay
taking highest priority.

In fact, you may find that not all of these icons are used on your system. This is because the number
of overlays allowed by Windows is limited to 15. Windows uses 4 of those, and the remaining 11 can
be used by other applications. If there are not enough overlay dots available, TortoiseSVN triesto be a
“Good Citizen (TM)” and limits its use of overlaysto give other apps a chance.

» Normal, Modified and Conflicted are always |oaded and visible.
» Deleted isloaded if possible, but falls back to Modified if there are not enough dots.
» Read-Only isloaded if possible, but falls back to Normal if there are not enough dlots.

» Locked is only loaded if there are fewer than 13 overlays aready loaded. It falls back to Normal if
there are not enough slots.

» Added is only loaded if there are fewer than 14 overlays already loaded. It falls back to Modified if
there are not enough slots.
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Lampiran G. Mengamankan Svnserve
dengan SSH

This section provides a step-by-step guide to setting up Subversion and TortoiseSVN to use the svn
+ssh protocol. If you already use authenticated SSH connections to login to your server, then you are
already there and you can find more detail in the Subversion book. If you are not using SSH but would
like to do so to protect your Subversion installation, this guide gives a ssmple method which does not
involve creating a separate SSH user account on the server for every subversion user.

In this implementation we create a single SSH user account for all subversion users, and use different
authentication keys to differentiate between the real Subversion users.

In this appendix we assumethat you already have the subversion toolsinstalled, and that you have created
arepository as detailed elsewhere in this manual. Note that you should not start svnserve as a service or
daemon when used with SSH.

Much of the information here comes from a tutorial provided by Marc Logemann, which can be
found at www.logemann.org [http://www.logemann.org/2007/03/13/subversi on-tortoi sesvn-ssh-howto/]
Additional information on setting up a Windows server was provided by Thorsten Mller. Thanks guys!

G.1. Menyiapkan Peladen Linux

Y ou need to have SSH enabled on the server, and here we assume that you will be using OpenSSH. On
most distributions this will already be installed. To find out, type:

ps xa | grep sshd
and look for ssh jobs.

One point to note is that if you build Subversion from source and do not provide any argument to . /

confi gur e, Subversion createsa bi n directory under / usr /| ocal and placesits binaries there. If
you want to use tunneling mode with SSH, you have to be aware that the user logging in via SSH needs
to execute the svnserve program and some other binaries. For this reason, either place/ usr /| ocal /

bi n into the PATH variable or create symbolic links of your binaries to the/ usr / sbi n directory, or
to any other directory which is commonly in the PATH.

To check that everything is OK, login in as the target user with SSH and type:

whi ch svnserve
This command should tell you if svnserveis reachable.

Create a new user which we will use to access the svn repository:

useradd -m svnuser

Be sureto give this user full access rights to the repository.

G.2. Menyiapkan Peladen Windows

Install Cygwin SSH daemon as described here: http://pigtail.net/LRP/printsrv/cygwin-sshd.html

Create a new Windows user account svhuser which we will use to access the repository. Be sure to
give this user full access rights to the repository.
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If thereis no password file yet then create one from the Cygwin console using:

nkpasswd -1 > /etc/passwd

G.3. Peralatan klien SSH untuk digunakan dengan TortoiseSVN

Grab the tools we need for using SSH on the windows client from this site: http://
www.chiark.greenend.org.uk/~sgtatham/putty/ Just go to the download section and get Put t y, Pl i nk,
Pageant and Put t ygen.

G.4. Creating OpenSSH Certificates

G.4.1.

G.4.2.

The next step isto create a key pair for authentication. There are two possible ways to create keys. The
first isto create the keys with PUTTY gen on the client, upload the public key to your server and use the
private key with PUTTY . The other isto create the key pair with the OpenSSH tool ssh-keygen, download
the private key to your client and convert the private key to a PUTTY -style private key.

Create Keys using ssh-keygen

Login to the server asr oot or svnuser and type:

ssh-keygen -b 1024 -t dsa -N passphrase -f keyfile

substituting a real pass-phrase (which only you know) and key file. We just created a SSH2 DSA key
with 1024 hit key-phrase. If you type

Is -1 keyfile*

you will seetwo files, keyfi | e andkeyfi | e. pub. Asyou might guess, the. pub fileisthe public
key file, the other is the private one.

Append the public key to those in the . ssh folder within the svnuser home directory:

cat keyfile.pub >> /hone/svnuser/.ssh/authorized_keys

In order to use the private key we generated, we have to convert it to a putty format. Thisis because the
private key file format is not specified by a standards body. After you download the private key file to

your client PC, start PUTTY gen and use Conversions — Import key. Browse to your file keyfil e
which you got from the server the passphrase you used when creating the key. Finally click on Save
private key and savethefileaskeyfi | e. PPK.

Create Keys using PuTTYgen
Use PUTTY gen to generate a public-key/private-key pair and save it. Copy the public key to the server

and append it to those in the . ssh folder within the svnuser home directory:

cat keyfile.pub >> /hone/svnuser/.ssh/authorized_keys

G.5. Test using PUTTY

To test the connection we will use PUTTY . Start the program and on the Session tab set the hostname to
the name or | P address of your server, the protocol to SSH and save the session as SvnConnect i on or
whatever name you prefer. On the SSH tab set the preferred SSH protocol version to 2 and from Auth
set the full path to the . PPK private key file you converted earlier. Go back to the Sessions tab and hit
the Save button. Y ou will now see SvnConnect i on inthelist of saved sessions.

190


http://www.chiark.greenend.org.uk/~sgtatham/putty/
http://www.chiark.greenend.org.uk/~sgtatham/putty/

Mengamankan Svnserve dengan SSH

Click on Open and you should see atelnet style login prompt. Usesvnuser asthe user nameand if all
iswell you should connect directly without being prompted for a password.

You may need to edit / et ¢/ sshd_confi g on the server. Edit lines as follows and restart the SSH
service afterwards.

PubkeyAut henti cati on yes

Passwor dAut henti cati on no

Per m t Enpt yPasswor ds no

Chal | engeResponseAut henti cati on no

G.6. Menguji SSH dengan TortoiseSVN

So far we have only tested that you can login using SSH. Now we need to make sure that
the SSH connection can actually run svnserve. On the server modify / honme/ svnuser/ . ssh/
aut hori zed_keys as follows to allow many subversion authors to use the same system account,
svnuser . Notethat every subversion author uses the samelogin but a different authentication key, thus
you have to add one line for every author.

Note: Thisisall on one very long line.

conmand="svnserve -t -r <ReposRoot Pat h> --tunnel - user =<aut hor >",
no- port - f orwar di ng, no- agent - f orwar di ng, no- X11-f or war di ng,
no-pty ssh-rsa <PublicKey> <Coment >

There are several values that you need to set according to your setup.

<ReposRoot Pat h> should bereplaced with the path to the directory containing your repositories. This
avoids the need to specify full server paths within URLSs. Note that you must use forward slashes even
on a Windows server, e.qg. c: / svn/ r eposr oot . In the examples below we assume that you have a
repository folder within the repository root caled r epos.

<aut hor > should be replaced with the svn author that you want to be stored on commit. Thisalso allows
svnserve to use its own access rights within svnser ve. conf .

<Publ i cKey> should be replaced with the public key that you generated earlier.

<Comment > can beany comment you like, but it isuseful for mapping an svn author nameto the person's
real name.

Right click on any folder in Windows Explorer and select TortoiseSVN — Repo-Browser. You will
be prompted to enter a URL, so enter onein this form:

svn+ssh: //svnuser @vnConnecti on/ r epos

What does this URL mean? The Schema name is svn+ssh which tells TortoiseSVYN how to handle
the requests to the server. After the double slash, you specify the user to connect to the server, in our
case svnuser . After the @we supply our PUTTY session name. This session hame contains al details
like where to find the private key and the server's IP or DNS. Lastly we have to provide the path to the
repository, relative to the repository root on the server, as specified inthe aut hor i zed_keys file.

Click on OK and you should be able to browse the repository content. If so you now have arunning SSH
tunnel in conjunction with TortoiseSVN.

Notethat by default TortoiseSVN usesits own version of Plink to connect. This avoids aconsole window
popping up for every authentication attempt, but it also means that there is nowhere for error messages
to appear. If you receive the error “Unable to write to standard output”, you can try specifying Plink as
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the client in TortoiseSVN's network settings. Thiswill allow you to see the real error message generated
by Plink.

G.7. SSH Configuration Variants

One way to simplify the URL in TortoiseSVN isto set the user inside the PUTTY session. For thisyou
have to load your aready defined session SvnConnecti on in PUTTY and in the Connection tab
set Auto login user to the user name, e.g. svnuser . Save your PUTTY session as before and try the
following URL inside TortoiseSVN:

svn+ssh: // SvnConnecti on/ r epos

This time we only provide the PUTTY session SvnConnect i on to the SSH client TortoiseSVN uses
(TortoisePlink.exe). This client will check the session for all necessary details.

At the time of writing PUTTY does not check all saved configurations, so if you have multiple
configurations with the same server name, it will pick the first one which matches. Also, if you edit the
default configuration and save it, the auto login user name is not saved.

Many people like to use Pageant for storing all their keys. BecauseaPUTTY session is capable of storing
akey, you don't always need Pageant. But imagine you want to store keys for several different servers;
in that case you would have to edit the PUTTY session over and over again, depending on the server you
are trying to connect with. In this situation Pageant makes perfect sense, because when PUTTY, Plink,
TortoisePlink or any other PUTTY -based tool is trying to connect to an SSH server, it checks all private
keys that Pageant holds to initiate the connection.

For this task, smply run Pageant and add the private key. It should be the same private key you defined
in the PUTTY session above. If you use Pageant for private key storage, you can delete the reference
to the private key file in your saved PUTTY session. Y ou can add more keys for other servers, or other
users of course.

If you don't want to repeat this procedure after every reboot of your client, you should place Pageant
in the auto-start group of your Windows installation. Y ou can append the keys with complete paths as
command line arguments to Pageant.exe

The last way to connect to an SSH server is simply by using this URL inside TortoiseSV N:

svn+ssh: //svnuser @O00. 101. 102. 103/ repos
svn+ssh: //svnuser @ydonmai n. com r epos

Asyou can see, wedon't useasaved PUTTY session but an | P address (or domain name) asthe connection
target. We also supply the user, but you might ask how the private key file will be found. Because
TortoisePlink.exeisjust amodified version of the standard Plink tool fromthe PUTTY suite, TortoiseSVN
will also try all the keys stored in Pageant.

If you use this last method, be sure you do not have a default username set in PUTTY.
We have had reports of a bug in PUTTY causing connections to close in this case. To
remove the default user, ssimply clear HKEY_ _CURRENT_USER\ Sof t war e\ Si nronTat ham Putty
\ Sessi ons\ Def aul t %20Set t i ngs\ Host Nane
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Daftar Kata

BASE revisi

BDB

Blame

Branch (Cabang)

Checkout

Conflict (Konflik)

Copy

Diff
Ekspor
FSFS

Gabung

Revisi base saat ini dari file atau folder dalam copy pekerjaan.
Anda. Ini adalah revisi file atau folder terakhir, ketika checkout
terakhir, memutahirkan atau komit yang sudah dijalankan. Revisi
BASE biasanya tidak sama dengan revisi HEAD.

Berkeley DB. database yang sudah teruji baik untuk jalan belakang
pada repositori, yang tidak bisa digunkan pada jaringan berbagi.
Standar untuk pre 1.2 repositori.

Perintah ini hanya untuk file teks, dan menambahkan catatan setiap
barisuntuk menampilkan revisi repositori dimanaperubahan terakhir
dilakukan, dan pembuat yang membuat perubahan itu. Implementasi
GUI kami disebut Tortoi seBlame dan ia juga menampilkan tanggal/
jam komit dan log pesan ketika Anda membawa mouse ke angka
revisi.

A term frequently used in revision control systems to describe what
happens when development forks at a particular point and follows 2
separate paths. You can create a branch off the main development
line so as to develop a new feature without rendering the main line
unstable. Or you can branch a stable release to which you make only
bug fixes, while new devel opments take place on the unstabl e trunk.
In Subversion abranch isimplemented as a“ cheap copy”.

Perintah Subversion yang membuat copy pekerjaan lokal dalam
direktori kosong dengan mendownload file berversi dari repositori.

K etika perubahan dari repositori digabung dengan perubahan lokal,
ada kalanya perubahan itu terjadi pada baris yang sama. Dalam hal
ini Subversion tidak bisa secara otomatis menentukan versi yang
mana untuk digunakan dan file yang dinyatakan sebagai konflik.
Anda harus mengedit file secara manual dan menyelesaikan konflik
sebelum Anda bisa mengkomit perubahan selanjutnya.

Dalam repositori Subversion Anda bisa membuat copy dari file
tunggal atau susunan keseluruhan. Ini diimplementasikan sebagai
“copy murah” yang bertindak sedikit mirip link ke original
didalamnya hampir tidak ada ruang. Membuat copy menjaga
sejarah dari item dalam copy, dengan demikian Anda bisa melacak
perubahan yang dibuat sebelum copy dibuat.

Kependekan dari “Tampilkan Perbedaan”. Sangat berguna ketika
Andaingin melihat perubahan apayang telah dibuat secara pasti.

Perintah ini menghasilkan copy dari folder berversi, seperti copy
pekerjaan, tapi tanpafolder . svn lokal.

A proprietary Subversion filesystem backend for repositories. Can
be used on network shares. Default for 1.2 and newer repositories.

Proses dimana perubahan dari repositori ditambahkan ke copy
pekerjaan Anda tanpa mengganggu setiap perubahan yang sudah
Anda buat secara lokal. Kadang kala perubahan ini tidak bisa
disesuaikan secara otomatis dan copy pekerjaan dinyatakan dalam
keadaan konflik.
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GPO

Hapus

HEAD revisi

Histori

Impor

Komit

Lock (Kunci)

Log

Membersihkan

Mutahirkan

Patch

Properti

Penggabungan terjadi secara otomatis ketika Anda memutahirkan
copy pekerjaan Anda. Anda juga bisa menggabung perubahan
spesifik dari  cabang lain  menggunakan perintah Merge
TortoiseSVN.

Group policy object

When you delete aversioned item (and commit the change) the item
no longer exists in the repository after the committed revision. But
of courseit still existsin earlier repository revisions, so you can still
access it. If necessary, you can copy a deleted item and “resurrect”
it complete with history.

Revisi terbaru dari file atau folder dalam repositori.

Menampilkan histori revisi dari file atau folder. Jugadikenal sebagai
“Log”.

Perintah Subversion untuk mengimpor keseluruhan hirarki folder ke
dalam revisi tunggal .

Perintah Subversionini digunakan untuk mengoper perubahan dalam
copy pekerjaan Anda kembali ke dalam repositori, membuat revisi
repositori baru.

When you take out a lock on a versioned item, you mark it in the
repository as non-committable, except from the working copy where
the lock was taken out.

Menampilkan histori revisi dari file atau folder. Juga dikenal sebagai
“Histori”.

To quote from the Subversion book: “ Recursively clean up the
working copy, removing locks and resuming unfinished operations.
If you ever get a working copy locked error, run this command to
remove stale locks and get your working copy into a usable state
again. ” Note that in this context lock refers to local filesystem
locking, not repository locking.

Perintah Subversion ini menarik perubahan terbaru dari repositori
ke dalam copy pekerjaan Anda, menggabung setiap perubahan oleh
orang lain dengan perubahan lokal dalam copy pekerjaan.

Jka copy pekerjaan sudah berubah ke hanya file teks, ini
memungkinkan untuk menggunakan perintah Diff Subversion untuk
menghasilkan ringkasan filetunggal dari perubahan itu dalam format
Unified Diff. File dari tipe ini sering dirujuk sebagai “Patch”, dan
bisa diemail ke orang lain (atau daftar mailing) dan diterapkan ke
copy pekerjaan lain. Seseorang tanpa akses komit bisa membuat
perubahan dan mengirimkan file patch untuk pengkomit yang
diotorisasi untuk menerapkan. Atau jika Andatidak yakin mengenai
perubahan Anda bisa mengirimkan patch untuk ditinjau orang lain.

Sebagai tambahan ke direktori dan file versi Anda, Subversion
membolehkan Anda untuk menambahkan metadata yang divers
- dirujuk sebagai “properties’ ke setiap direktori dan file yang
diversi Anda. Setiap properti mempunyai namadan nilai, mirip kunci
registri. Subversion mempunyai beberapa properti khusus yang
digunakan secarainternal, seperti svn: eol - st yl e. TortoiseSVN
jugamempunyai beberapa, sepertit svn: | ogmi nsi ze. Andabisa
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Pulihkan

Relokasi

Repositori

Revis

Revisi Properti (revprop)

Saklar

Selesaikan

menambah properti Anda sendiri dengan setiap nama dan nilai yang
Andapilih.

Subversion memelihara copy “murni” lokal dari setiap file seperti
setelah saat terakhir Anda memutahirkan copy pekerjaan Anda
Jika Anda telah membuat perubahan dan menentukan Anda ingin
membatalkannya, Anda bisa menggunakan perintah “pulihkan”
untuk kembali ke copy murni.

Jka repositori Anda pindah, barangkali karena Anda telah
memindahkannya ke direktori berbeda pada server Anda, atau
nama domain server berubah, Anda perlu untuk “merelokasi” copy
pekerjaan Anda agar URL repositorinya merujuk ke lokasi baru.

Catatan: Anda hanya menggunakan perintah ini jika copy pekerjaan
Anda merujuk ke lokasi yang sama dalam repositori yang sama,
tapi repositori itu sendiri sudah dipindah. Dalam persoalan lain
sebaliknya Anda mungkin memerlukan perintah “Tukar” .

Repositori adal ah pusat tempat dimana data disimpan dan dipelihara.
Repositori bisa berupa tempat dimana database multipel atau file
ditempatkan untuk distribusi melalui jaringan, atau repositori bisa
berupalokasi yang diakses secaralangsung ke penggunatanpaharus
berjalan melalui jaringan.

Setiap kali Anda mengkomit set perubahan, Anda membuat
satu “revis” baru dalam repositori. Setiap revis menggambarkan
keadaan dari susunan repositori padatitik tertentu dalam historinya.
Jika Anda ingin kembalike waktu Anda bisa memeriksa repositori
seperti padarevisi N.

Dengan kata lain, revisi bisa merujuk ke set dari perubahan yang
dibuat ketikarevis itu dibuat.

Seperti halnyafile bisamempunyai properti, jugasetiap revisi dalam
repositori. Beberapa revprops khusus ditambahkan secara otomatis
kerevis yang dibuat, yaitusvn: dat e svn: aut hor svn:|l og
yang menggambarkan tanggal/jam komit, pengkomit dan log pesan
masing-masing. Properti ini bisa diedit, tapi tidak diversi, maka
setiap perubahan adalah permanen dan tidak bisa dibatalkan.

Seperti “Mutahirkan-ke-revisi” mengubah jendela waktu dari copy
pekerjaan untuk melihat titik perbedaan dalam histori, maka“ Tukar”
mengubah jendelaruang dari copy pekerjaan agar merujuk ke bagian
yang berbeda dari repositori. Ini kadang berguna ketika pekerjaan
pada batang dan cabang dimana hanya sedikit file yang berbeda.
Anda bisa menukar copy pekerjaan Anda antara dua dan hanyafile
yang berubah yang akan ditransfer.

Ketika file dalam copy pekerjaan dibiarkan dalam kondisi konflik
mengikuti gabungan, konflik itu harus diurut oleh manusia
menggunakan editor (atau mungkin TortoiseMerge). Proses ini
dirujuk sebagai “Menyelesaikan Konflik”. Ketikaini lengkap Anda
bisa menandai file yang konflik sebagai sudah diselesaikan, yang
membolehkannya dikomit.

Sering-digunakan kependekan dari Subversion.

Nama dari protokol bebas Subversion yang digunakan oleh server
repositori “svnserve’.
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Tambah

Working
Pekerjaan)

Copy

(Copy

Perintah Subversion yang digunakan untuk menambah file atau
direktori ke copy pekerjaan Anda. Item baru ditambahkan ke
repositori saat Anda komit.

Ini adalah “bak pasir” lokal Anda, area dimana Anda bekerja pada
file berversi, dan biasanya berada pada hard disk lokal Anda
Anda membuat copy pekerjaan dengan melakukan “ Checkout” dari
repositori, dan mengisi perubahan Andakembali ke dalam repositori
menggunakan “Komit”.
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